
Т.А.Мухтаров, Г.С.Муталова

АРАБСКИЙ
язык

Ташкент -  2018



МИНИСТЕРСТВО ВЫСШЕГО И СРЕДНЕГО СПЕЦИАЛЬНОГО 
ОБРАЗОВАНИЯ РЕСПУБЛИКИ УЗБЕКИСТАН

ТАШКЕНТСКИЙ ГОСУД АРСТВЕННЫЙ И11СТИТУТ 
ВОСТОКОВ ЕДЕНИЯ

Мухтаров Тимур Аскадович 
Муталова Гулнора Сатторовна

а р а б с к и  й  
язык

Учебное пособие для студентов бакалавриата по направлению 
5120100 -  Филология и обучение языкам (арабский язык)

Издательство «Tafakkur-haStom» 
Ташкент -  2018



УДК: 811,411.21(075.8) 
Б Б К : 81.2Араб 

М 92

А рабский язы к  / учебное пособие Мухтаров Тимур Аскадович.
Муталова Гулнора Сачторовна. -  Ташкент: «Tafakkur-bo'stoni».

2018.-288 стр.

Учебное пособие «Арабский язык» состоит из 42 уроксв, 
включающих в себя более 200 различного вида упражнений, 10 текстов и 
диалогов по разнообразным темам, охватывающим активную лексику 
современного разговорного я^ыка.

Целью настоящего пособия является ознакомление с основными 
требованиями нормативной грамматики арабского языка и развитие 
практического овладения разговорными языками Машрика.

Данное учебное пособие предназначено для студентов бакалавриата 
высших учебных заведений 1-2 курсов, изучающих арабский язык как в 
качестве основного, так и дополнительного восточного языка; для 
учащихся школ и лицеев, специализирующихся в обучении арабскому 
языку, а также для всех желающих изучать арабский язык самостоятельно.

О тветственны й редактор:
Шамусаров Ш. Г., доктор филологических наук, заведующий 
кафедрой арабской филологии ТашГИВ

Рецензенты:
Насырова М. А., . кандидат филологических наук, доцент, и.о. 
профессора кафедры арабской филологии ТашГИВ 
Арипова 3. Ж., кандидат исторических наук, заведующая кафедрой 
восточных языков Ташкентского исламского университета

УДК: 811.411.21(075.8) 
К Б К : 81.2Араб

ISBN 978-9943-993-48-8И,? •' р \  ■■ \ \

© Мухтаров Т А , Муталова Г.С. 
© Издательства ООО “Sano-standart”, 2018



Предисловие
Благодаря независимости и суверенитету нашей республики 

узбекистанские ученые стали полноправными членами мирового 
научного сообщества со своим голосом, со своими научными 
школами и направлениями. В рамках проводимых в нашей 
республике преобразований, направленных на построение нового 
общества, основанного на приоритете поэтапных 
демократических принципов, огромное значение придаётся 
образованию и учебно-воспитательной работе. В частности, в 
«Законе об образовании» и Национальной программе подготовки 
кадров Республики Узбекистан, которые являются основным 
фактором обеспечения социально-экономического и культурного 
прогресса в стране, где наряду с возможностями, 
обеспечивающими главенство интересов человека, определены 
отвечающие современности условия и основы подготовки 
конкурентоспособных и высококвалифицированных
специалистов. В Указе Президента Республики Узбекистан ПУ- 
№1875 от 10 декабря 2012 года «О мерах совершенствования 
системы изучения иностранных языков» отмечается, что «...в 
рамках осуществления «Закона об образовании» и Национальной 
программы подготовки кадров создана комплексная система 
обучения иностранным языкам, то есть система, направленная па 
интегрирование нашей республики в мировое сообщество и 
формирование гармонично развитой и образованной молодёжи».

Наряду с укреплением социальных, политических, 
культурных и экономических отношений нашего государства со 
странами зарубежного Востока, одной из актуальных задач 
сегодняшнего дня является подготовка высоконаучных 
специалистов-филологов, переводчиков и синхронистов, в 
совершенстве знающих восточные языки. И в этом отношении 
имеет огромное значение внедрение международного опыта 
преподавания арабского языка, а также разработка новых, 
передовых подходов в обучении восточным языкам, в частности, 
арабскому языку.

Известно, чю  ведущее место в преподавании арабского 
языка занимают такие страны, как Америка, Германия и Англия. 
Их разработки, учебники и учебные пособия служат хорошим 
подспорьем в подготовке востоковедов-арабистов. Исходя из
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этого, мы воспользовались передовой иностранной учебной 
литературой в процессе подготовки данного учебного пособия. В 
частности, мы изучили и постарались внедрить, на наш взгляд, 
современные и эффективные подходы в обучении арабскому 
языку1.

Обучение арабскому языку студентов, начинающих его 
изучение, представляет определенную трудность. Она состоит в 
том, что студенту, не имеющему опыта самостоятельной работы 
на языком, а иногда и достаточного уровня общей 
филологической подготовки, предстоит за короткий срок 
овладеть значительным объёмом языкового материала.

Данное учебное пособие предназначается для студентов, 
начинающих изучать арабский язык как на языковых, так и 
неязыковых факультетах. Оно ставит своей задачей ознакомить 
студентов с основами грамматического строя арабского языка с 
упором на изучение основ нормативной грамматики, речевых 
навыков и всестороннего овладения языковым материалом, 
стилистическими особенностями речи, а также научить читать и 
переводить несложные тексты с использованием изученной 
лексики.

Содержание лексического и грамматического материала 
пособия отвечает требованиям типовых и рабочих программ, 
составленных для обучения студентов, изучающих арабский 
язык.

При составлении пособия были учтены следующие аспекты:
-  весь грамматический материал вводится небольшими 

дозами, в облегченной для понимания форме, при этом каждая 
грамматическая тема находит свое подкрепление в разных видах 
упражнений;

-  новый материал вводится преподавателем на занятиях, т.к. 
самостоятельная работа студентов, не имеющих опыта работы и 
соответствующей подготовки над новым грамматическим

1 При подготовке теоретического и практического материала данного 
пособия были использованы издания: Хифни Насиф. ajjsJI (ад-дурус ан-
нахвиййа). -  Каир, 2007; (Китаб ад-асаси). -  Каир (АРЕ), 2005;
Kristen Brustad et al, Al-Kitaab fii ta ’allum al- ’Arabiyya: A Textbook for Beginning 
Arabic. Part 1-2. 3-edit., Georgetown University Press, USA. -  2011; Basic Arabic. 
Course book. -  Priston University, USA, 2012.
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материалом, приведет к нерациональной затрате времени и не 
даст желаемых результатов;

-  введение нового грамматического материала проходит до 
работы над текстом, который является синтезом .введенных и 
усвоенных языковых явлений;

-  введение нового грамматического материала сопровож
дается не только закреплением полученных знаний, но и 
развитием первичных умений и навыков владения данным 
материалом. С это целью после нового материала в определенной 
дозе следуют упражнения. Порядок следования упражнений 
отражает градацию трудностей их выполнения;

-  материал для самостоятельной работы предназначен для 
внеаудиторной работы студентов и является посильным для 
выполнения самостоятельно.

Учебное пособие включает в себя 42 урока. Первые 15 
уроков под заглавием «Грамматика и письмо» посвящены 
усвоению арабского алфавита, овладению навыками 
произношения, усвоению правил чтения с одновременным 
введением простых грамматических тем.

Раздел «Грамматика и лексика» определенных уроков 
охватывает тот объем нового грамматического материала, 
которым студенты должны овладеть до выполнения упражнений 
и чтения текстов. Этот же раздел содержит часть новой лексики, 
которая соответствует вводимой грамматической конструкции и 
иллюстрирует её.

Раздел «Упражнения и лексика» некоторой части уроков 
направлен на приобретение речевых навыков и всестороннего 
овладения языковым материалом, стилистическими 
особенностями речи.

Для проверки уровня владения студентами грамматическим, 
лексико-тематическим и речевым материалом в конце каждого 
урока помещены задания для самостоятельной работы. Чтение 
текстов и выполнение различных видов упражнений является 
посильным видом внеаудиторной работы студентов, что 
способствует закреплению изучаемого материала и активизации 
навыков устной и письменной речи.
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Введение
Арабоязычный ареал (свыше 150 млн. человек) обслуживается 

структурно и функционально различающимися языковыми системами
-  книжно-литературной («литературный язык») и устно
разговорными («диалекты», или «обиходно-разговорные языки»).

Литературный язык -  это язык культуры, искусства, науки, 
публицистики, делопроизводства, протокола и т.д. Он имеет только 
письменную форму выражения (независимо от способа речевой 
реализации) и относится к той разновидности литературных языков, 
которые не имеют в своей структуре функционально-разговорного 
слоя. Функции обиходно-бытовой коммуникации выполняются 
разговорными языками, традиционно называемыми в арабистической 
литературе «диалектами». Для каждого региона арабского мира 
характерен свой специфический диалект. Известно, что 
административно-государственные границы отдельных стран и 
диалектные границы могут и не совпадать.

Литературный язык и диалекты являются близкородственными, 
но типологически неидентичными языковыми образованиями. Они 
базируются на существенно отличающихся элементах плана 
выражения и плана содержания, которые в своей иерархической 
упорядоченности образуют различные строевые системы -  
синтетическую и аналитическую соответственно.

Отказ от представления о диалекте как «порче» литературного 
языка и от рассмотрения его на правах некоей подсистемы последнего 
знаменовали начало качественно нового этапа в развитии арабистики. 
Правомочность идентификации арабских диалектов как особых 
народно-разговорных языков сейчас уже научно обоснована и 
практически апробирована.

Литературный язык и диалекты находятся между собой в 
отношениях функционально-дополнительной дистрибуции, а в своей 
совокупности составляют комплексное функциональное образование, 
известное в литературе под нерасчлененным названием «арабский 
язык». Применительно к каждому региону элемент «литературный 
язык» будет величиной относительно постоянной, а разговорный язык 
(«диалект») -  переменной. Тем самым языковую ситуацию в арабских 
странах следует трактовать как «диглоссию», характеризующуюся 
сосуществованием в рамках одного и того же речевого коллектива 
двух генеалогически близких языковых систем, находящихся между 
собой в отношениях функциональной дополнительности.

Что касается общелингвистического понятия «диалект», то под 
этим термином следует понимать не только территориальную
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«разновидность (вариант) данного языка», но и локально 
ограниченный, самостоятельный обиходно-разговорный язык, 
находящийся в отношениях генетического родства и функциональной 
дополнительности к соответствующему литературному языку. 
Термин «диалектный язык», получивший в последнее время широкое 
распространение, достаточно точно передает социолингвистическую 
и внутри лингвистическую характеристику арабских обиходно
разговорных языков.

Таким образом, можно, например, сказать: «арабский диалектный 
язык Египта, Алжира, Сирии, Йемена и т.д.)», или, сокращенно, 
«египетский (алжирский, сирийский, йеменский и т.д.) диалект», как 
это уже практикуется в арабистических трудах.

* * *
Диалектный язык каждой отдельной арабской страны есть 

своеобразное общенародное обиходно-разговорное койне, 
сложившееся (обычно) на базе столичного говора и впитавшее в себя 
наиболее характерные признаки и свойства других территориальных 
(бедуинских и сельских) говоров, ареал и частотность реализации 
которых весьма значительны и которые коммуникативно приемлемы 
для большей части населения страны.

Функционирование и развитие диалектного языка в 
современных условиях поддерживается и регулируется, в частности, 
средствами массовой устной информации (радиовещание, 
телевидение, кино и т.д.).

В то же время усиливается тенденция к письменной 
(транслитерированной) фиксации соответствующих речевых 
произведений (пьесы, беседы, подписи под карикатурами в прессе и 
т.д.) средствами арабской графики, приспособленной, как известно, 
прежде всего, для нужд книжно-письменного языка, что объективно 
ведет к определенному сближению и взаимовлиянию литературной и 
диалектной систем.

Все многообразие региональных диалектных языков 
классификационно сводится к двум структурным типам 
машрикскому (восточному) и магрибскому (западному), - которые 
интерпретируются как конструкты соответствующих диалектных 
образований, отражающие типологически релевантные разно 
Зфовневые сходства и различия последних. Отдельные диалектные 
языки (например, ливийский) относятся смешанному, 
промежуточному типу восточной и западной систем.
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УРОК 1

Цель: ознакомление с арабским алфавитом, написание 
согласных, закрепление чтения и письма.

Опорные понятия: согласные, гласные, огласовки, 
харакяты, фатха, кясра, дамма, сукун.

Грамматика и письмо
Арабы пишут справа налево. В отличие от европейских 

шрифтов арабский шрифт -  слитный как в рукописном виде, так 
и в печатном. Однако, из 28 букв арабского алфавита 6 букв с 
последующими не соединяются, соединяясь только с 
предшествующими, в результате чего слитность написания слов 
нарушается каждый раз, когда в середине слова встречается 
какая-нибудь из этих шести букв.

Большинство букв арабского алфавита несколько 
видоизменяют свою форму в зависимости от их положения в 
слове: в начале, в середине, в конце или отдельно (т.е. в конце 
слова после несосдиняющейся буквы). Поэтому при изучении 
арабской письменности необходимо тщательно фиксировать 
особенности написания одних и тех же букв при разном их 
расположении.

В арабском алвафите все 28 букв обозначают на письме 
согласные звуки. Букв, обозначающих гласные звуки в арабском 
алфавите нет. Для выражения гласных как на письме, так и в 
произношении используют огласовки (или так называемые 
«харакяты»). Их три. Первая из них называется -  «фагха». Она 
обозначает гласный звук А и пишется в виде чёрточки над 
согласной буквой.

Прочитайте следующие сочетания букв, огласованных 
фатхой, делайте чёткое ударение на 1 -ом слоге.

'ф ф - **** UJJ UXL9

Вторая огласовка называется «кясра». Она обозначает 
гласный звук И , которая пишется в виде чёрточки под согласной 
буквой.



Прочитайте следующие сочетания букв, огласованных 
кясрой:

Третья огласовка называется «дамма». Она обозначает 
гласный звук У и пишется в виде запятой над согласной буквой.

Прочитайте следующие сочетания букв, огласованных 
даммой.

Упр. 1. Отработайте чтение следующих сочетаний букв, 
огласованных по типу:

СШ

Упр. 2. Прочитайте следующие сочетания букв, 
огласованных по типу:

СЧш * **
. *
и*н

* ♦<, \\\\ •**
•» *♦* и ш

'*■4*•»*
и< 1Ш * *«* Cjuuj uL *» «•

и ш  * «•
«» *<. ш  \ * *»

•* *и ш*•*

В арабском языке есть много слов, в которых после одного 
согласного звука сразу идёт другой согласный звук (так же, как и 
в русском языке, например: ручка, доска). В таких случаях
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отсутствие гласного звука обозначается специальным значком, 
который называется «сукун». Он ставится при огласовании слова 
над согласной буквой в виде маленького кружочка, например:

/_U/
Упр. 3. Прочитайте следующие сочетания букв, 

огласованных по типу:

Упр. 4. Прочитайте следующие сочетания букв, 
огласованных по типу:

Задания для самостоятельной работы:
1) Перепишите, огласуйте и прочитайте упр. 1-4.
2) Прочитайте сочетания букв, чередуя устно характер 

огласования соответственно типам огласования, данным в упр. 1-4.

10



У РО К 2

Ц ель: ознакомление с согласными, особенностями их 
написания и произношения, овладение навыками чтения по 
моделям, спряжение глагола в прошедшем времени.

Опорные понятия: согласные «ба, та, да, нун, йа, алиф, 
каф», краткий гласный, долгий гласный, глагол, трехсогласный 
корень, прошедшее время глагола.

Грамматика и письмо.
§ 1. При написании в начале слова буквы ба, нун, та, йа и са 

имеют общий для всех них элемент -  начальный зубец с 
возвышением или без него:

• И» !• «* * • •_1 _| _1 _1 -J —1 -i —J

§ 2. При написании в конце слова у трех из этих букв, а 
именно: са, та, са, соединительная линия заканчивается 
хвостиком вверх, а различительные точки ставятся между зубцом 
и хвостиком посередине:

UU d u j (ijjoi* * •» *»*
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Упр. 1. Прочитайте данные сочетания букв, огласовывая их 
устно по следующим моделям:

> >9> •* S* 5» «* -' J»ОУ U U иш* • *
■** «* 9» #*5*u jj ULy иш* *• •

•» •* & иUU UU £ш* * *• * *»
и «* <* «* s>«* и ••иш иш иш«• • •
«• «• л J, * **»UU иш иш••

* * j> •• «• *ш L-JLii» •*
J* ,» •*£ *•»UU иш иш иш• • • •
и г. *» и •UU цш иш иш* * * «• •

•* * г.* V» * «• *иш иш иш
— * г* * U *0UU иш иш иш

Упр. 2. Прочитайте данные сочетания букв, огласовывая их 
устно по следующим моделям:

Разложите предыдущие сочетания букв по образцу 
приведенному ниже:

12



u s r

m

§ 3. Буква кяф в начале и середине слова пишется в виде 
высокой части наклонного угла, к вершине которого после 
написания графической основы всего слова проводится до 
касания наклонный штрих:

4

Упр. 3. Прочитайте данные слова, устно согласовывая их по 
следующим моделям:

<-_u&
CiSj <_iii <-u£•  *

<-u& CuS
•  *  ♦  *

Упр. 4. Прочитайте данные слова, огласовывая их устно по 
следующим моделям:

сш к А°л<
*

Л  ух 
•

UU&J du£J . .1<1 
* *

CouS* Сш£* *

Упр. 5. Прочитайте данные слова, огласовывая их устно по 
следующим моделям:

* •»
uuSj £ 4 2 c m : Ul&l) * «• u i l  « «•

* i*XVi LuShiu*
Cu&J • •*

* uuS2* t-JiSul * •* • •*
v

* i-u k  * ♦* _ u£j• *•* UuSj•
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Упр. 6. Выучите выражения, записывая их в транскрипции, 
обращая внимание на написание буквы ба.

§ 4. В арабском языке гласные звуки И, У, А могут быть 
краткими и долгими. С появлением в слоге вместо краткого 
гласного звука долгого звука, как правило, меняется значение 
слова. В отличие от кратких гласных звуков, которые 
обозначаются только огласовками, долгие звуки обозначаются 
специально служащими для этого согласными буквами, которые 
пишутся слитно после той согласной буквы, после которой 
следует тот или иной долгий звук. В таких случаях буква, 
обозначающая долготу, собственной огласовки не имеет.

Для обозначения на письме долгого звука в используется 
специальная буква, которая называется алиф. Самостоятельного 
звучания эта буква не имеет. Буква алиф представляет собой 
вертикальную часть наклонного угла, которая в отдельном 
написании пишется сверху вниз. Зубцовые буквы соединяются с 
последующими буквами, в том числе и с алифом. При этом алиф 
уже пишется не сверху, а снизу от соединительной линии, не 
отрывая руки. Однако с последующими буквами алиф никогда не 
соединяется. Поэтому последующая буква пишется либо в своей 
начальной форме, если после нее другие слитные с ней буквы, 
либо в обособленной, если она является единственной буквой, 
стоящей после алифа. Алиф -  первая изучаемая нами буква из тех 
6-ти, которые не соединяются с последующими.

Ь U 15 & L
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Упр. 7. Подберите к выражениям подходящую картинку (кейс стади)

Упр. 8. Прочитайте данные примеры, огласовывая их устно 
по форме:

du ti*
dub u&b d £ b dub cu b  * «•
dub• Club dub* dj&b dub

Club * «* Ujjb dub  * «* <_ub•
5»4 •*

•
dub• dub duU«* dub

Упр. 9. Прочитайте данные примеры, устно огласовывая все 
буквы фатхой. Ударение в словах с долготой переходит на 
долгий слог.

d u l £ u u -iS b j d a t a »«*
_* t j*** 

UJWU * d u b j  • Й

<_ubu
U \  » • *  

* «* u u l la  •t •» • d u U u  •* ♦

d u t u  <* * d u b i i  * »• d i& b l;•* d u b u d u b j  • «*
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§ 5. Если в слове после долготы имеется только одна буква, 
то она пишется в обособленной форме.

Буквы ба, та, ба при обособленном написании начинаются с 
начального зубца, затем идет соединительная линия, которая 
завершается орнаментальным хвостиком, направленным вправо 
вверх /сравните с написанием этих же букв в конце слова слитно 
с предшествующей буквой/:

Cj tij Cl
tjjLi u b

слитный Обособленный

Упр. 10. Прочитайте данные примеры, огласовывая их устно 
по форме:

cjLj• «•.
O b i i_>U£

— Cli> CLu ujLu
•  •*

k_iL!u C L £ u Uj CiLu

<JjLu
•

(LLj u L j
Упр. 11. Составьте слова по схемам:

§ 6 . Большинство арабских слов имеют трехсогласный 
корень. В отличие от корней слов в русском языке, корень 
арабского слова представляет собой значащее слово, а именно, 
глагол, стоящий в прошедшем времени, единственном числе и 3- 
ем лице мужского рода. Например, корневое слово (ч^) 
переводится на русский язык как «написал».

Форма глагола прошедшего времени единственного числа 3- 
его лица, представляющая собой корень арабских слов, является

16



также исходной формой глагола, аналогичной неопределенной 
форме в русском языке, т.к. в арабском языке неопределенной 
формы глагола нет. Поэтому, когда спрашивается, как будет по 
арабски «писать», называется соответствующий по значению 
арабский глагол, стоящий в прошедшем времени, единственном 
числе и 3-ем лице мужского рода, т.е. (Ч“ ). И наоборот, когда 
спрашивается, что означает этот глагол по-русски, правильнее 
будет перевести его на русский язык не неопределенной формой 
глагола (т.е. инфинитивом), а глаголом прошедшего времени 
единственного числа 3-его лица мужского рода, т.е. -  «написал» 
/а не «писать»/.

В русском языке мы привыкли использовать перед глаголами 
личные, а также относительные местоимения, например: я 
написал, ты написал, человек, который написал и г.д. В арабском 
языке личные или относительные местоимения перед глаголами 
не используются. В них нет необходимости, т.к. лица, которые б 
русском языке определяются в этих случаях местоимениями, в 
арабском языке выражаются личной формой самого глагола /с 
помощью окончаний и префиксов/. Их достаточно, чтобы точно 
определить лино. Поэтому, такие примеры, как: я написал, ты 
написал, он /который/ написал, она /которая/ написала, - 
переводятся на арабский язык следующим образом:

.hiiZ, >;ди^

Упр. 12. Составьте диалог по картинке:



Упр. 13. Выучите спряжение глагола (ЧН^) в ед.ч. 
прошедшего времени. Научитесь хорошо писать и читать без 
огласовок. В первых трех лицах делайте ударение на 2-ом, 
закрытом слоге.

!-ое л. я написал
гы написал

2-ое л. ты написала _ Сл.й5

он написал _ ujtiS

3-е л. она написала

Задания для самостоятельной работы:
1) Прочитайте все параграфы 2-ю  урока и выполните у о  но 

идущие за ними упражнения.
2) Теперь вернитесь только к упражнениям (!-')) и 

отработайте их устно, читая четко и бегло.
3) Затем выполните их письменно, произнося при написании 

каждое слово вслух по любой выбранной вами модели 
огласования (их можно чередовать).
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У РО К  3

Цель: написание согласных, особенности их написания и 
произношения, ознакомление с согласным «хамза», овладение 
навыками спряжения глагола в настоящем времени.

О порные понятия: согласные «ра», «зейн», служебная 
функция, графическая основа, хамза, алиф максура, алиф 
мамдуда.

Грам м атика и письмо.
§ 1. Буква ра обозначает на письме звук, близкий к русскому 

Р. Он произносится энергично, однако без лишней твердости, т.к. 
это тоже средний согласный звук.

Буква ра — вторая изучаемая нами после алифа буква, которая 
с последующими не соединяется. Следует также помнить, что 
буква ра никогда не имеет в начале зубца В обособленной форме 
она пишется в виде простой связи без зубцов:

J  J  J

Упр. 1. Прочитайте, устно огласовывая все буквы фатхой. 
Прочитайте эти слова вновь, заменив огласовку средней буквы на 
кясру.

U.U ! j  UUJ

Упр. 2 Выучите снова:

§ 2. Буква ра при соединении с предшествующей буквой не 
имеет зубца. Поэтому соединительная линия от предшествующей 
буквы должна подходить к ра на уровне его начала над строкой. 
Для этого зубец предшествующей буквы как бы достает до его

u l j
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уровня, и от этой точки к ра отходит соединение, которое 
называется мостиком:

Упр. 2. Прочитайте, огласовывая устно по данным моделям. 
В первом случае делайте ударение ка 2-ом слоге.

i i  А 4—UJJ С  j.i£
«* /

•• •* Ci O jS j
Cj j j j

*• «*

Упр. 3. Составьте слова с предложенными буквами:

 ̂о
в

Ш . . . . ' .......... .4 . . ................. ' ................'■.А

§ 3. Буква ЗАЙ(Н) передает на письме средний по твердости 
согласный звук 3, аналогичный русскому звуку 3 в словах 
’’зебра”, ’’зелень”. Звук 3 ассимилирует звук Ль артикля, поэтому 
он относится к солнечным. Пишется ЗАИ(Н) точно так же, как и 
буква РА, однако над ним ставится одна различительная точка. 
Например:

‘ j J t- ‘ 40=* ‘ j

20



Упр. 4. Прочитайте и писать следующие слова с буквой
ЗАИ(Н):

Алжир масло (раст.) V» 0 *

Выдающийся масло
(сливочное)

Вишня морковь; Л »
корень

нужный; нужно & остров "йл ‘я -

VП >■ у........ ..у / .>•:
\ / .....,у у'
\ ■... i

> i j J 3

§ 4. Мы уже изучили, что буква алиф, находясь в составе 
слова, служит для обозначения долгого гласного звука в. Наряду 
с этим буква алиф может выполнять и другую служебную 
функцию, а именно, - быть подставкой для буквы хамза. У хамзы 
нет собственной графической основы в системе связного 
написания букв, а есть лишь свой различительный знак. Поэтому 
хамза как бы кочует, выбирая в качестве подставки то одну, то 
другую из трех используемых для этой цели 63'кв, в зависимости 
от положения в слове и имеемой огласовки. (Сравните это 
положение с зубцовыми сукнами, где наоборот, зубец является 
единой графической основой для написания пяти букв, имеющих 
разные отличительные знаки). Алиф служит подставкой для 
хамзы в начале слова с любыми огласовками. Огласовка кясра 
может ставиться под хамзой над алифом. Однако, как правило, 
хамза, имеющая кясру, переносится под алиф. В текстах, ввиду 
того, что алиф, стоящий в начале слова, не может быть ничем 
иным, как подставкой для хамзы (в арабском языке нет слов, 
которые бы начинались просто с долгого звука в), она вообще не 
пишется.



\ \ \ } \ j различительный
знак хамзы

Хамза передает согласный звук, возникающий при 
размыкании голосовых связок. Похожий звук в русском языке 
можно воспроизвести, если такие слова, как: «по-одному», 
«поистине», произносить, делая с помощью голосовых связок 
четкое разграничение между двумя гласными звуками. Звук 
размыкания связок и будет согласным звуком хамзы. Он очень 
краток (название этой буквы в переводе на русский означает 
«укол»), и это делает его произношение неотделимым ог 
следующего за ним гласного звука. Поэтому при его 
произношении уклад речевых органов должен быть уже готовым 
для произнесения последующего гласного звука.

Упр. 5. Прочитайте данные слова, огласовывая их устно по
следующим моделям:

сЛк I 1—uii

4 4 J j t f !

j  j j * i j S I
j Sj !

§ 5. Буква нун в отдельном написании состоит из высокого
начального зубца, короткой связи и идущего вверх
орнаментального хвоста. Точка ставится высоко над серединой 
буквы:

U

§ 6 . Почти все буквы арабского алфавита вписываются в 
знакомую нам наклонно-угловую схему, оставаясь при этом над 
строкой. Это относится и к нун, которая в обособленном и 
конечном написании представляет собой усеченную сверху часть 
наклонного угла. И для того, чтобы сохранить нун над строкой 
при его конечном слитном написании, предшествующие буквы 
приподнимаются над строкой до уровня начала подковки нун а.
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Если же перед нуном идет зубцовая буква, которая в свою 
очередь имеет связь с другой предшествующей ей буквой, то 
степень их поднятия над строкой будет меньше благодаря 
ис по; (ьзованию мостика:

Упр. 6. Прочитайте, огласовывая устно все буквы фатхой.
Помните о постановке ударения: на 3-ем от конца слоге или
долготе.

«, »» 
o j* C fib ОН

с л O j3

&J&

§ 7. Буква алиф максура (в переводе означает ’’укороченный 
алиф”), также как и обычный, высокий алиф, обозначает на 
письме долгий гласный звук в. lie особенностью является то, что 
она служит для выражения долготы в только в конце слов.

Алиф максура в отдельном написании представляет собой 
видоизмененный нун, а именно: вместо высокого зубца вначале у 
нее пишется треугольная дужка, обращенная вершиной внутрь 
подковки. С предшествующими буквами она соединяется так же. 
как и нун.

С/% l lS

Упр. 7. Прочитайте, устно огласовывая всс буквы фатхой. 
Делайте главное ударение на 1-ом, кратком слоге, а 2-ой, долгий 
слог произносите с ’’угасанием”.

LSJ i i J 2
-.1UT’

J *
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Упр. 8. Прочитайте текст, перепишите его и переведите. 
Озаглавьте его и составьте к нему вопросы,

 ̂ 5  ̂ vf «5
> w*JLi ^

«
. ^SZX s-

'■ * * v '  Л 5, ^
., 1 «̂SvAnk0' * . *̂ ««3 ! i j

/ Л /• « & •>
'>**«Авсж| Sweê <*•*/!&*>»£*" $ • ‘w.-vVwW ^

.•**'.•/ /«• ~ ^  t
,  L> ^ !

: 4̂Д-Л̂<в>«3̂
4. '  * ^  J * -  w v ,

► Wr-юДм4»̂ ? . < Ч.™~4оо̂ ^

v 4^1iaJ Др *w.3- •*

/  fv**? iitj ^  *«3̂  %

I 1 a v 4«w *> Iv ч/ *<* > v
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Упр. 9. Составьте рассказ по картинке:

Упр. 10. Выучите устное и письменное спряжение глагола 
tsO  /видел/ в настоящем времени, единственном числе. 
Напишите его в другой последовательности и прочитайте без 
огласовок:
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1 -оелицо я вижу
т ы  ВИДИШ Ь j j

2-ое лицо ты видишь (ж.р.)
ОН ВИДИТ / j  j j

3-е лицо она видит

Упр. !!. Заполните пропуски сооветствующими 
местоимениями и составьте вопросы:

Si
J * # ;

I I

Задания для самостоятельной работы:
1) Прочитайте все параграфы 3-го урока и выполните устно 

идущие за ними упражнения.
2) Отработайте все упражнения устно, читая четко и бегло.
3) Затем выполните их письменно, произнося каждое слово 

при написании вслух по любой выбранной вами модели 
огласования (их можно чередовать).
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УРОК 4

Цель: ознакомление с падежами, категорией определенности 
и неопределенности имен, использование винительного падежа в 
функции прямого дополнения.

О порные понятия: именительный падеж, родительный 
падеж, винительный падеж, определенное состояние, артикль, 
падежные окончания — танвины, танвин дамма, танвин кясра, 
танвин фахта.

Г рам м атика и лексика
§ 1. Имена существительные, прилагательные, причастия и 

местоимения изменяются в арабском языке в зависимости от их 
роли в предложении по трем падежам: именительному, 
родительному и винительному. Они представлены падежными 
окончаниями слов и выражаются гремя гласными звуками:

У — для именительного падежа,
И — для родительного,
А -  для винительного.

На письме они обозначаются соответствующими 
огласовками: дамой, кясрой и фатхой. Так как арабские тексты не 
огласуются, то для правильного чтения падежных окончаний 
слов необходимо хорошо знать, каким членом предложения оно 
является. А именно:

1 )если эго подлежащее или именное сказуемое (без предлога) 
в предложениях типа: ”Дом большой”, то они стоят в арабском 
предложении, как и в русском, в именительном падеже;

2 ) если эго прямое дополнение или наречие (без предлога) в 
предложениях типа: ” Я узнал своего товарища сразу”, то они 
стоят в винительном падеже;

3)после предлогов все слова, будь то именное сказуемое в 
предложениях типа: "Наш дом в деревне”, или косвенное 
дополнение в предложениях типа: ”Мы поехали в деревню”, или 
обстоятельства места, времени или образа действия в 
предложениях тина: ”В прошлом году мы отдыхали в деревне”. - 
стоят в родительном падеже.
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Упр. 1. Прочитайте и переведите текст:

I $ (► f

f. $ **, ? |  * jS £  ̂  ̂  ̂  ̂ -■
I * I /fŵiJ

I  ✓ * Cfe * £ „ „ ^ '  f  t £ f
Д**А*3 j£> *мЛв̂ f  ̂ ч**.*®*̂**'$

v ŜsJi *&3f

i . У** 3 J **̂  ̂ * *** i ' &A*3*S>̂ I 1*̂5 - ^  W «/ *

<■ w»^*^ L>i > *» 1*&>д̂ ,'ьтх~**/*̂_j

■ Jli

.  Uwy>- pSC>-i IHj

Упр. 2. Прочитайте данные слова вместе с падежными 
окончаниями, ставя их:

1 )в падеже подлежащего или именного сказуемого без 
предлога, например: ‘т ^

2)в падеже прямого дополнения, например: uiU£
3)в падеже слов, стоящих после предлога, а именно: 

косвенного дополнения, именного сказуемого с предлогом или 
обстоятельств, например:
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Сш Сш
ujUS l~SU « *
- У I "

4 ^ 'j

§ 2. Арабские имена существительные, прилагательные и 
причастия различаются по определенному и неопределенному 
состоянию. В тех случаях, когда предмет, лицо или его качество 
ранее в речи или тексте не упоминались, и поэтому сообщаются 
собеседнику или читателю впервые, то обозначающее их слово 
ставится в неопределенном состоянии. И наоборот, когда то или 
иное слово обозначает предмет, лицо или их качества, которые 
уже упоминались в речи или тексте, или общеизвестное понятие, 
то оно ставится в определенном состоянии.

Для обозначения определенного состояния слов в арабском 
языке имеется определенный артикль. Неопределенного артикля, 
как в английском языке а (ап) - нет, однако слова, стоящие в 
неопределенном состоянии, получают в арабском языке 
дополнительное окончание, которое произносится после 
падежного окончания и представляет собой согласный звук. Так 
что окончания слов в неопределенном состоянии звучат 
следующим образом:

1 ) - ун -  для именительного падежа;
2) -  ин -  для родительного падежа;
3) -  ан -  для винительного падежа.
Прибавление звука Н в окончаниях слов неопределенного 

состояния называется танвином. Также как и падеж танвин 
обозначается на письме огласовкой. Но берется не какая-нибудь 
новая огласовка, которая бы обозначала звук Н, а просто 
удваивается огласовка падежного окончания.

Упр. 3. Прочитайте данные слова, ставя их в неопределенном 
состоянии, но в разных падежах, а именно:

1 ) в именительном падеже uiUS
по форме:
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2) в родительном падеже 
по форме: 

uLi uilu• • ** * 

jb S

чО!

cU i
Lr1Jj '
6 *J

Упр. 4. Выучите слова и составьте предложения:

/

i_di 

i~.ll u

i  >

$ -V- 4 »

.. ............
_______  . . . . . . .  '  _. 1

\
S

fL.Jy,, | J

St >

w>

.......... \ ............
, 4

г  i 4?'.' У \

■ i ■ Ч.ф j
" "ч ..'«г* | ч i

! - J t * -
s  ...... _

§ 3. Так как слово, стоящее в неопределенном состоянии, не 
имеет перед собой определенного артикля, то з большинстве 
случаев легко удается правильно прочитать его окончание, а 
именно, - с танвином (Н). Что касается идущего перед ним того 
или иного падежного окончания (У, И, А), то правильно 
прочитать их в тексте нам помогает умение определить члены 
предложения. Исходя из этого, мы прочитаем окончание
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подлежащего пли именного беспредложного сказуемого -  в 
именительном падеже (в неопределенном состоянии: -УН), 
косвенного дополнения, а также именного сказуемого с 
предлогом и различных обстоятельств после предлога -  в 
родительном (в неопределенном состоянии: -ПН), а окончание 
прямого дополнения или наречия -  в винительном падеже (в 
неопределенном состоянии: -АН). Практически в речевом 
общении людей, пользующихся развитым литературным языком, 
гораздо большее значение имеет процесс, обратный выявлению 
падежа, а именно: выделение в речи тех или иных членом 
предложения путем их постановки в соответствующем падеже, 
делая ее тем самым легко понятной для окружающих. То же 
происходит и при чтении вслух, в отличие от чтения про себя. 
Читая про себя, если предложение не понято, его можно 
несколько раз перечитать и, уяснив его структуру, понять смысл. 
Здесь знание падежных огласовок совсем не нужно. Но при 
чтении вслух необходимо, чтобы служащие, благодаря 
меняющимся окончаниям, сразу улавливали состав речи по 
членам предложения, иначе они могут ее не понять. Поэтому, 
хотя арабский текст в отношении окончаний как бы ’’нем”, все же 
мы должны их произносить, читая его слушающим нас людям. 
Единственное ’’говорящее” окончание в арабских текстах имеют 
слова, стоящие в неопределенном состоянии в винительном 
падеже (-АН): их замыкает буква алиф, которая провозглашает 
читающему, что такое-то слово является либо прямым 
дополнением, либо наречием. Здесь буква алиф выполняет 
третью из своих служебных функций ( 1 -ая -- обозначение 
долготы в, 2-ая -  роль подставки для хамзы). Например:

Упр. 5. Прочитайте данные слова, стоящие в винительном 
падеже в неопределенном состоянии:

UL l i s

№ Ч М
WJ!
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Упр. 6. Выучите следующие слова:

девочка’ дочь « книга, письмо
♦  ♦

д в ер ь  ф Ь  книги Л1С

заяц 4^ 3' дсш

Упр. 7. Прочитайте, переведите и дайте заголовок 
следующему тексту:

j  s. Cowsi ijj
, - л» , _ ' ,  ^ 4 1

v!5y1

"« - \\ w>

С i pli

j  v wi31
vv '■'J? ,

» <!«Av aXJ t

J «̂.31 <*̂ 2̂  j  

sl &**&» L̂ JU»» iiLSv  ̂Jk>~ *5 i.-о / *  •  »  * ,»■> «

✓>• £ -•
 ̂̂ ihihS lumî ll»■■ Lib»» » i  SaXnMAjHHoW
ft 5  ̂ > „ Л

. *<AeL<vwil W-*»i чЗ . bJf** <
,« iiI*  ̂  ̂  ̂/« с s*' «

.  w b ;>%$*«■* j   ̂ w
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Упр. 8. Ответьте на вопросы:

S -Алм,"®*' ,г J b  taL'S £

Ш Ы - UtS-U Js>-j La,us> „w»-f L*s b b  — &

 ̂fi J^wJ  ̂ !<̂La "~ %

§ 4. Прямое дополнение в арабских глагольных 
предложениях ставится в винительном падеже. В предложениях 
типа: ”Я вижу дом”, оно ставится также в неопределенном 
состоянии, т.к. судя по значению глагола, объект действия 
называется впервые (здесь: объект наблюдения). По-арабски это 
предложение выглядит так:

4W  t s J

Упр. 9. Прочитайте, перепишите и переведите следующие 
предложения:

Упр. 10. Переведите на арабский язык:
1)Она видит дом. 2) Ты видишь дом. 3). Он нагшеал книгу. 4) 

Она видит девочку. 5) Я вижу дверь. 6) Он видит дом. 7) Она 
написала книгу. 8) Ты (ж.р.) видишь книги. 9) Ты написала книгу. 
10) Он видит зайца. 11) Она видит дверь. 12) Ты видишь дом. 13) 
Я написал письмо.

W3* и sU3
L'dS CjjuS

iS J i
i_i5£

i j  j t

u liS  (~uS 

Lul?.

Ц* c5j '
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Упр. 11. Составьте слова по схемам и выучите их:

I К  F ]  \
И  «-..J
!— К  1—1 /  

\

/
, \W \ 1! у

£

L....

Задания для самостоятельной работы:
1) Прочитайте все параграфы: 4-го урока и выполните устно 

следующие за ними упражнения.
2)Отработайте все упражнения устно, читая и переводя четко 

и бегло.
3)Выполните все упражнения письменно, произнося во время 

написания вслух слова и фразы.
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УРОК 5

Цель: ознакомление с согласными, особенностями их 
написания и произношения, овладение навыками составления 
простого предложения.

Опорные понятия: согласные «дать, уау», долгий гласные 
«а», «и», «у», самостоятельное звучание, соединительный союз 
«уа».

Грам м атика и письмо
§ 1. Буква даль передает на письме средний по твердости 

согласный звук Д, близкий по произношению к аналогичному 
русскому звуку в словах ’’дело”, ’’день” и т.п. Буква даль -  третья 
изучаемая нами буква (после алифа и ра) из тех 6-ти букв, 
которые не соединяются с последующими. В обособленном виде 
она представляет собой начальный зубец с короткой 
несоединяемой связью:

j

Двль можно рассматривать как зубцовую букву, зубец 
которой, однако, не имеет отличительных точек, а связь от зубца 
не соединяется с последующими буквами. Поэтому, в отличие от 
буквы ра, в слитном написании связь от предыдущей буквы 
подходит к далю снизу (а не мостиком сверху). Таким образом, 
зубец сохраняется, и именно он характеризует эту букву, т.к. без 
него несоединенная с последующей буквой связь представляла 
бы собой букву ра. Сравните написание буквы даль и ра в 
соединении с предыдущими буквами:

Ра Даль
WU .UJ*• •

Упр. 1. Прочитайте и напишите следующие слова, 
огласовывая их устно фатхой

Обратите особое внимание на чтение долгого звука а, 
который как нам известно, находясь в середине слова, несет на 
себе ударение (также как и долгие звуки а, и, у), например:
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Исключение представляет лишь долгие звуки (здесь: а), 
стоящие в конце слова. Такая долгота всегда безударна. Ударение 
же делается, как правило, на предыдущем слоге. Таким образом, 
в словах, состоящих из 2 -х слогов, ударение будет падать на 1 - 
ый. Что касается долгого последнего открытого слога, то он 
произносится в этих случаях безударно, с растянутым угасанием 
и звучит нейтрально. В некоторых словах долгота в в конце слова 
обозначается с помощью обычного алифа, а в других — с 
помощью алифа максура. Например:

(JJ* Ф
Uj cjiJ j L

tfJ j jiii j '-i
IJj jsU iS-b A j
IJj Jlj Ы j U

(jrh u b Uj <—i'iJ

Lh l_u

b# j b U

1. 2 . Разложите слова по буквам, учитывая до
гласные:

{$ J»»

J  !

§ 2. Буква уву передает на письме согласный звук, 
аналогичный английскому (w). Он образуется при таком же 
расположении губ, как при произнесении русского звука у, а 
именно: в узком отверстии между ними. Однако когда 
произносится согласный у, губы не находятся в покое, а 
вибрирует. За счет этой вибрации губ и возникает согласный У. 
При переходе от звука У к следующим за ним гласным А или И 
губы не только перестают напряженно вибрировать, но и меняют 
свой уклад, раскрываясь (при звуке А) или слегка растягиваясь 
(при звуке И). Переход от звука У к гласному У осуществляется в 
результате прекраш.ения вибрации губ с сохранением их уклада.

36



Попробуйте произнести сочетания согласного У с последующими 
гласными:

У А УИ УУ

Буква уау -  4-ая изучаемая нами буква, которая не 
соединяется с последующими. Она начинает писаться на уровне 
середины строки движением пера справа налево, которое сразу 
же переходит в движение по часовой стрелке, образуя 
миниатюрную петлю (часто без просвета посередине), а затем 
продолжается вниз и влево в виде начального зубца и 
соединительной линии (длиннее, чем у буквы даль):

JJ-5 J

При слитном написании все предшествующие буквы 
поднимаются над строкой до уровня петли буквы уау таким 
образом, что соединительная линия от них подходит как раз к 
исходной тоже написания этой буквы. Не следует, однако, путать 
такое написание с использованием связи типа ’’мостика”, которая 
применяется перед буквой нун, стоящей в конце слова, а также 
перед буквой ра. Сравните следующие примеры:

U& J *  'A -  JJM

Упр. 3. Прочитайте и писать следующие слова, устно 
огласовывая их по данным моделям:

j Jh j j j
JJ-

JJ i 4*JJ

u3* i'JJJ
&J3 Л

J iJ J J

34 JJ- J J -J J

J f 5
•*
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Упр. 4. Прочитайте выражения, обращая внимание на 
танвины:

"" ? а'чги- • s  ̂1л>

N
-4 'О♦ 5 :5 4 5 ♦ I ■*!* г.ллЛ 

j 9 **  ̂{ <"■ ,$ *  ̂
jU S jJ t  J  w» ^ jJU

<* ■*ill t * I “t

w} «J**-4 wf*J-*-*

w ik5J

§ 3. Аналогично тому, как буква алиф обозначает на письме 
гласный звук а, так и буквы йа и уау могут обозначать 
соответственно долгие звуки к и h, утрачивая в этой функции 
самостоятельное звучание, они и при огласовании собственной 
огласовки не имеют, - огласовка должна ставиться лишь у 
предшествующей согласной буквы, с которой и начинается 
долгий слог. Например:

» ’ ’■ ”,дома (мн.ч.)- M J#  п оч та-

Упр. 5. Прочитайте следующие слова, устно доогласовывая 
1 -ую из двух неогласованных букв кясрой или даммой, в 
зависимости от того, долготу какого гласного звука (к или h) 
выражает 2-ая неогласованнах буква (йв или уву):

JnH ^ v j j j

к л J * *
Cj -u Jjo»*

* > 
J J J J u j s i
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Упр. 6 . Прочитайте, перепишите и переведите текст:

Ж

w' i' > v lib "iX?** j ^ ® }»xi>; w/'-чЛ.З

• ŜP*i cjT̂ :J? ^

Jij \ j* !, *•’! Jjjih'bH

. ̂  iJ^J

\iui - ry- J i  Ы» JJ f С*~̂
<, 'у* -J 'J . ->*ji i.uU UjC.*: <Oi.**.*jl> -̂.J■»

$*$&  £ %
\ T >  * .

Упр. 7. Выучите следующие слова: 
двери (мн.ч.) почта

дом j|j дома (мн.ч.)
и (соч. союз) j  одежда

ALW
f* * •* 
•-•JA#
if oil
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Упр. 8. Прочитайте, писать и переводить следующие 
предложения. Обратите внимание на то, что союз j  пишется 
вместе (но не слитно!) с последующим словом. В арабском языке 
так пишутся все однобуквенные союзы и предлоги.

J  j  4 J *  сSJH
Упр. 9. Прочитайте, писать и переводить следующие 

предложения. Соблюдайте при чтении долготу, а слова без 
долготы произносите кратко.

Упр. 10. Переведите на арабский язык:
1)Она видит дом и дверь. 2) Я вижу книги и одежду. 3) Он 

видит дома и двери. 4) Ты видишь дом и почту. 5) Ты (ж.р.) 
видишь девочку и одежду. 6) Я  вижу дверь, (и) книгу и одежду. 
7) Она видит дом, (и) девочку и дверь. 8) Я вижу почту и дом.

Задания для самостоятельной работы:
1) Прочитайте все параграфы 5-го урока и выполните устно 

следующие за ними упражнения.
2)Отработайте упражнения устно, читая и переводя бегло и 

четко.
3)Выполните все упражнения письменно, произнося слова и 

фразы во время написания вслух.
4)Составьте по следующим схемам слова и переведите их.

'4-i J
М У ’ C vJ

b b S

Lu£

bUiS j  Ijjj j  b j!i j j j j j
Цу J  Л

bloS drnS 
LUS CujS

bl'jS
bj&

5ЬЬ J  Цн J* 
b j j  j b U S  j j j j

^  J  U ,J l5
j  'A m  

Ц'Ч J  iS j '
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УРОК 6

Цель: ознакомление с категорией рода, изучение 
особенностей имен женского рода в винительном падеже.

Опорные понятия: мужской род, женский род, суффикс 
«та-марбута», «сигнальный алиф».

Г рамм атика и лексика
§ 1. В арабском языке, также как и в русском, существует 

понятие рода. Имена существительные в арабском языке могут 
быть 2-х родов: мужского или женского. Род имени 
существительного является его неизменной характеристикой. Что 
касается имен прилагательных, причастий, глаголов и 
местоимений, то, относясь в предложении к тому или иному 
имени существительному, они согласуются с ним, принимая 
форму соответствующего рода.

Как известно, согласование в роде устанавливает 
родственные связи между словами в предложении, и в частности, 
между его членами. Например, между подлежащим и сказуемым 
(именным и глагольным), определением и определяемым, 
которое, в свою очередь, может быть дополнением, подлежащим 
или именным сказуемым. Это помогает установить связи между 
членами предложения, что необходимо для понимания речи так 
же, как и в отличие, друг от друга с помощью падежных 
окончаний. Род слов в арабском языке, в отличие от падежей, 
отражается на письме с помощью специальных буквенных 
окончаний.

Для изучающих новый язык, в котором, также как и в 
русском, существует понятие рода, необходимо всегда помнить, 
что род -  явление грамматическое, ничем не связанное с самими 
предметами или понятиями, ведь неодушевленные предметы и 
понятия ни признаками мужского, ни женского рода не обладают. 
Вот почему слова, взятые из разных языков, например, русского 
к арабского, и обозначающие одинаковые предметы, очень часто 
по роду не совпадают. Только слова, означающие людей, которые 
всегда различаются по полу, и некоторые названия животных, 
которые также характеризуют их по полу (например: бык, корова 
и т.п.), совпадают в роде во всех языках.
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Имена женского рода единственного числа отличаются в 
арабском языке от имен мужского рода в большинстве случаев 
тем, что имеют в конце слова после последней буквы корня 
суффикс женского рода -  АТ. Гласный звук А этого суффикса 
несет на себе последняя буква корня, над которой ставится фатха. 
Согласный звук Т передается на письме специальной буквой, 
которая именуется та-марбута (по-арабски означает ”тв 
связанная”) и используется только для обозначения этого 
суффикса.

В обособленном написании, т.е. после букв, не 
соединяющихся с последующими, та-марбута представляет собой 
как бы двль, левый нижний конец которого соединяется, не 
отрывая пера, с его верхним началом. Сверху над ней ставятся 
две точки, как у буквы тв:

и»
а

В соединении с предшествующей буквой га-марбута меняет 
свою форму таким образом, что соединительная линия от 
предыдущей буквы переходит сначала в высокий зубец (как при 
мостике), от вершины которого затем, не отрывая пера, 
проводится дужка в виде перевернутого двля до касания с 
началом высокого зубца. Затем выставляются ’’две точки” (после 
постановки различительных знаков над всеми предыдущими 
буквами):

Падежные окончания (танвин) читаются после суффикса, АТ, 
а при огласовании ставятся над га-марбутой или под ней (в род. 
надеже). Поэтому, окончания слов женского рода единственного 
числа, имеющие в конце та-марбуту, вместе с падежными 
окончаниями в неопределенном состоянии будут читаться 
следующим образом:

- АТУН - для именительного падежа,
- АТИН - для родительного, 

и -АТАН - для винительного.
Следует обратить особое внимание на то, что в винительном 

падеже неопределенном состоянии, когда у имен мужского рода, 
а также у некоторых имен женского рода, не имеющих та-
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марбуты, ставится ’’сигнальный” алиф после последней коренной 
буквы слова, то у имен женского рода, имеющих суффикс та- 
марбуту, алиф в этом случае не ставится. Например:

Я вижу стакан -
Сравните:

Я вижу дом - lSJ'

Упр. 1. Прочитайте в именительном падеже следующие пары 
слов мужского и женского рода (с суффиксом та-марбута):

большая большой - JW*
многочисленная - многочисленный - J &
холодная холодный - JjW
ДО ЧЬ . AJjI

i» * сын •
пассажирка *• -" пассажир - V
прочная . 1 л прочный - 6 ^ »

ранняя - ранний

Упр. 2. Вставьте подходящие указательные местоимения 
соответствующего рода:
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Упр. 3. Прочитайте следующие группы слов, ставя их 
поочередно в именительном, родительном и винительном 
падежах согласно следующей модели:

Женский род Мужской род
SJU J UL С1ш

J .
Cx-u

Aj Uu AjUj Aj LIj b u s <~iUS
** t * s j.li oj-ij S jJL w^j' t j j j !
L jS b jS (j.5^ O i*

'A m Au* Am
«• J. •* - eft

b j j j j

• j* ' Sjf» Sm! b b ^ b* * wJU

t j j j J J J
Sljl Sljl Sj Ij I 'j j j j j J

Sj4J Sj *u 'Jm ■m ■G#
ъ * S j k b S lj 4 ^ ' j i—iSlj

Упр. 4. Выучите следующие слова: 
стаканы роза
(мн.ч.)

мяч здание
игла ОЙ стакан

5j Uj•» «

Упр. 5. Прочитайте, 
предложения. Соблюдайте 
произносите кратко.

bUS
b u s ^ s
bUS
bUS

ч  > ’ з o i J  
j  ' j J  

b u s
bUS

писать и переводить следующие 
долготу, а слова без долготы

SjJ J  J  cS 
j  b jii cj-jTi

SjS j  UL j  IjlJ 

j  ‘ЧЦ*
bijS l j  6„)jj (jij!

J  J  JJr!
SjS j y j j l L j 5  

'A m  J  j  l$ у
4 -<



Упр. 6. Переведите на арабский язык:
' )Я вижу здание. 2) Ты (ж.р.) видишь почту. 3) Он видит дом 

и мяч. 4) Она видит иглу и одежду. 5) Ты видишь девочку и розу. 
6) Он написал книгу. 7) Она видит здание и двери. 8) Я вижу 
стаканы. 9) Ты видишь девочку, стакан и розу. 10) Ты (ж.р.) 
написала письмо. 11) Ты (ж.р.) видишь здание, дом и почту. 12) 
Она видит девочку, одежду и мяч. 13) Я  вижу книги и стакан.

Упр. 7. Составьте диалог по 
вопросы

S j j  *11 isLa 

S a! wUS*- ЬЬ»

Задания для самостоятельной работы:
1) Прочитайте все параграфы 6-го урока и выполните устно 

следующие за ними упражнения.
2,)Отработайте упражнения устно, читая и переводя их бегло 

и четко.
3)Выполните упражнения письменно, произнося слова и 

фразы во время написания вслух.

картинке, опираясь на данные
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УРОК 1

Цель: ознакомление с именными предложениями, 
использование винительного падежа в функции прямого 
дополнения.

Опорные понятия: согласный «лям», именительный падеж, 
родительный падеж, винительный надеж, определенный 
артикль, глагол-связка, именное сказуемое, падежные окончания
— танвины.

Грамматика и лексика
§ 1. В арабском языке часто используется именное 

предложение, в котором сказуемое выражено не глаголом, а либо 
именем существительных, либо прилагательным или причастием, 
а также такими наречиями места, как ’’здесь” или ’’там” . 
Подобного типа предложения часто встречаются и в русском 
языке, например:

1) Это -  дом 2) Он большой 3) Дом здесь 4) А там -  река 
п. сказ. п. сказ. п. сказ. сказ. п.

Как и в данных русских примерах, в арабском именном 
предложении нет глагола связки. Однако в отличие от русского 
языка, в арабском языке есть артикль, с помощью которого 
устанавливается различие между определенными именами и 
неопределенными. Подлежащее в арабском именном 
предложении в тех случаях, когда оно стоит на 1 -ом месте 
(примеры 1 , 2 , 3), является понятием определенным, и, если оно 
выражено именем существительным, то перед ним ставится 
определенный артикль (пример 3). Что касается тех случаев, 
когда подлежащее стоит на 2 -ом месте после именного 
сказуемого (пример 4), то оно является неопределенным и не 
имеет перед собой артикля, и поэтому стоит в неопределенном 
состоянии без артикля (пример 4). Но если оно вынесено на 
первое место до подлежащего, то является понятием 
определенным (примеры 1, 2, 3). Таким образом, наречие ’’там” , 
играющее роль сказуемого в 4-ом примере, является 
определенным понятием, хотя артикль перед ним не ставится. 
Однако, если его заменить в этом примере существительным с
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предлогом, например: "’А за полем -  река”, то в арабском языке 
перед ним будет стоять определенный артикль. Вообще, именное 
сказуемое, выраженное именем с предлогом, близкое по 
значению к обстоятельству места, носит в арабском языке 
определенный характер и имеет перед собой артикль, даже если 
оно стоит на втором месте после подлежащего, например: "Река -  
за нолем”.

Упр. 1. Выделите в данных примерах слова, которые бы в 
арабском языке в подобных предложениях имели перед собой 
определенный артикль:

1) Я вижу книгу. Книга очень большая. Это -  арабско- 
русский словарь. Он на столе. 2) Там -  книги. Книг очень много. 
А что в шкафу? -  И в шкафу тоже книги. 3) Это не почта, а 
школа. Почта на площади. 4) Это -  мальчик или девочка? -  Эго -  
мальчик. 5) Я ьижу большое здание. Это -  школа. В школе много 
учеников. Все они сейчас в классах.

§ 2. Определенный артикль в арабском языке выражается на 
письме буквой лям, которая соединяется с последующими 
буквами, поэтому, выполняя роль артикля, она тоже пишется 
слитно со словом. Буква лям передает на письме мягкий 
согласный звук ЛЬ, подобный аналогичному русскому звуку, 
например, в слове ’’львенок” . В отличие от русского языка этот 
звук в арабском языке всегда мягок.

Буква лям в начале слова пишется так же, как и буква кяф, 
одна не имеет наклонного штриха, который проводится к 
вершине кяфа:

J J &
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Перед буквой лям артикля дополнительно на письме всегда 
ставится буква алиф, которая служит здесь подставкой для 
хамзы, огласованной фатхой. Так что при полном произнесении, 
артикль начинается с хамзы, звучащей вместе с нейтральным 
гласным а: ’АЛЬ. С помощью хамзы с фатхой в арабских словах, 
имеющих перед собой артикль, в целях легкости произношения 
устраняется ’’двухгласное начало”. Таким образом, если взять, к 
примеру, слово , то вместе с определенным артиклем оно 
будет звучать как: ’АЛЬ-КИТАБУ (а не: ль-китабу). Танвин, 
характеризующий неопределенное состояние, в окончаниях 
определенных имен исчезает:

опред.сост. неопр.сост.
itl-l

у ■£ <к л  ̂ ^ ^ & Jt * ^

j l j i j l  W*U^
» *f' > j

Й 1Д И  j ^ i i

j ( h \  t j j l c j l

Упр. 2. Прочитайте следующие пары слов, ставя их сначала в 
именительном падеже, а затем в родительном, согласно моделям:

Cxu Сш1|

Определенное состояние Неопределенное
Cluj

Аи*2' ALW
uuS

SjSJi
Aj ILII
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Упр. 3. Прочитайте следующие пары слов, ставя их в 
винительном падеже. Например:

§ 3. В именных предложениях типа: ”Дом большой”, и 
подлежащее, и сказуемое сгоят в арабском языке в именительном 
падеже. Кроме того, согласуются в роде. Поэтому в женском роде 
прилагательные, играющие ро.пь именного сказуемого, получают 
в конце суффикс та-марбута:

Определенное состояние Неопределенное состояние |

uu&ll

и ш )!

SjSJl

и Ш
dujJI

Ij L

Sj j j

1-uS

Aj Uj

LiIjS
1~ш

Стакан большой

Дверь большая
Мужской род 

Женский род
6j j «s£
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)b  ̂ * \\ i WvŴbewtte ! : Щ
..Ш

i ?■*  ̂ ~ V . •»"' \* ■
. « * jp~

§4. Имена существительные, обозначающие неодушевленные 
предметы и стоящие во множественном числе, при согласовании 
в роде с другими членами предложения приравниваются в 
арабском языке к именам женского рода единственного числа. 
Согласующиеся с ними прилагательные и причастия получают в 
конце суффикс та-марбута:

Дома большие. S jaji
Книг МНОГО. 9 'ш£ Cii&ii

Упр. 4. Прочитайте следующие предложения:
Оиш1

jjjS ,-jUSJI bUS
ejyjS tSJ2

wiUlSJt bUS O jjS
sjjiii k_uSJt 4 ^  cS Jri

Ц л  j j i
ejjoS ^  ̂  U5>

bUiS CujS
a S

a jjiS  Cj j ^ I
jjoS >™ibJl bb

i ^uS Calill ^  t5j3
SjjjS cuiSJI bUS jjjl
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§ 5. Падежные окончания имен, а также звук Т, 
передаваемый та-марбутой в суффиксе женского рода, не 
произносятся, если после них при чтении или в устной речи в 
предложении делается пауза. Паузальность чтения и речи 
характерна для всех языков. Короткие паузы помогают отделять в 
предложениях один член от другого, а более продолжительные -  
одно предложение от последующего. В арабском языке в 
именных предложениях паузой отделяются друг от друга 
подлежащее и именное сказуемое, поэтому падежное окончание 
подлежащего перед ней не произносится. А так как в конце 
фразы делается большая пауза, то и стоящее там именное 
сказуемое тоже читается в паузальной форме: без падежного 
окончания (т.е. как бы с сукуном).

Например:

В окончаниях имен женского рода, имеющих на конце та- 
марбуту, при чтении в паузальной форме сохраняется одна лишь 
фатха, стоящая над последней буквой корня. Таким образом, 
паузальная форма окончаний большинства слов женского рода в 
арабском языке подобна окончаниям большинства слов женского 
рода в русском языке (-а). Однако при этом следует помнить о 
том, что род одинаковых по значению слов в этих языках очень 
часто не совпадает.

Например:
Стакан большой a

Окончания таких слов, как: - ’ ’девочка” , не имеющих та- 
марбуты на конце, но женский род которых определен их 
значением, произносится в паузальной форме так же, как и 
окончания имен мужского рода: как бы с сукуном над последней 
буквой корня:



Упр. 5. Прочтите предложения на картинке, опишите её.
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Уup. 6. Переведите на арабский язык:

1) Он видит здание. Здание большое. 2) Ты видишь мяч. Мяч 
большой. 3) Она написала книгу. Книга большая. 4) Я вижу 
дверь. Дверь большая. 5) Ты написал книгу. Книга большая. 6) 
Ты (ж.р.) видишь книги. Книги большие. 7) Она видит дома. 
Дома большие. 8) Он видит стакан. Стакан большой. 9) Ты (ж.р.) 
видишь розу. Роза большая. 10) Ты видишь почту. Почта 
большая. 11) Она видит девочку. Девочка большая 12) Ты 
написала книгу. Книга большая. 13) Я вижу дома. Домов много. 
14) Она видит книги. Книг много.

Задания для самостоятельной работы:
1) Прочитайте все параграфы 7-го урока и выполните устно 

следующие за ними упражнения.
2) Отработайте все упражнения устно, читая и переводя их 

бегло и четко.
3) Выполните все упражнения письменно, произнося слова и 

фразы во время написания вслух.



УРОК s

Цель: ознакомление с согласными, особенностями их 
написания и произношения, овладение навыками составления 
именных предложений с наречным сказуемым.

Опорные понятия: согласные «ха, каф», личные 
местоимения, именное сказуемое, наречия «здесь» и «там», 
неопределенное состояние.

§ 1. Согласный звук X  образуется там же, где и хамза: между 
голосовыми связками. Однако, если хамза произносится 
благодаря их мгновенному размыканию, го, в отличие от этого, 
звук X п ол уч а ется  за счет вибрации г олосовых связок.

Для правильного произношения X необходимо, чтобы уклад 
органов речи был уже готов для произнесения следующего за 
ним гласного звука. Это освобождает полость рта от всяких 
преград и сужений, и, что особенно важно, остается открытой 
гортань. Ведь в случае сужения гортани вместо звука X  между 
мягким нёбом и задней частью языка будет образовываться звук, 
близкий к русскому X, а эт о будет грубой ошибкой.

Буква хв начинает писаться на уровне алифа с дужкой в виде 
«трех точек», затем она переходит в наклонный угол, в средней 
нижней части которого делается небольшая петля, обращенная 
вверх. Вертикальная часть буквы ха наклонена влево несколько 
больше, чем буква алиф:

Грамматика, письмо и лексика
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Упр. 1. Научитесь хорошо произносить следующие парные 
буквосочетания — сначала с хамзой, затем с буквой хв. Обратите 
также внимание на то, что буква йв в конце слова пишется так 
же, как и алиф-максура, только снизу дополнительно ставятся 
«две точки»:

jib — i ;jk, — j Us — i

j *  — j '  — У 1

_  is i

< > -  я
LX* -  &}

i« о %« о .
л *  -  л )

-  4 0 !
* О *0*1JjA -  Jjl

c 5 >  -  t f j u  _  ui

.SjA — -Sj!
~  ls\ IjA — Ui

§ 2. Буква кяф в отдельном написании (в конце слова после 
буквы, несоединяющейся с последующей) представляет собой 
наклонный угол, который заканчивается орнаментальным 
хвостом, направленным вверх и вправо (как у букв ба, та, ба). В 
середине над ним либо пишется значок, либо орнаментальный 
хвост переходит в петлю, повторяющую в уменьшенном виде 
наклонный угол:

•Л Л

Если же кяф стоит в конце слова после буквы, которая 
соединяется с последующими, то связь от нее подходит к нему 
снизу, затем линия, не отрывая пера, восходит вверх и, обратно, 
вниз:

>* V

Упр. 2. Выучите следующие слова:
здесь OH

там она ^
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§ 3. В предложении типа:
Он здесь, - ^

Она там. -  ^
(Они там. -  Для мн.ч. неодушевленных предметов)

подлежащее выражено личными местоимения, которыми 
заменяются в них те определенные понятия (лица или предметы), 
которые должны быть известны собеседнику (или читателю) из 
предыдущих предложений.

Наречия места «здесь» и «там» являются в них именными 
сказуемыми. Они могут быть легко заменены сочетаниями 
существительного с предлогом, например: «в институте» или «в 
деревне», Как уже отмечалось, такие сочетания носят, как 
правило, определенный характер, и ставятся в арабском языке с 
артиклем. Слово читается в паузальной форме без конечной 
фатхи -  «sJUa .

Местоимение ед.числа женского рода (она) может
замещать имена мн.числа, обозначающие неодушевленные 
предметы. В таких случаях оно переводится на русский язык 
местоимением 3-го лица мн.числа: ОНИ.

Упр. 3. Заполните пропуски, выбирая соответствующие по 
роду местоимения:

или

. . .  , unJt . Цы lsJ (1
. u .. . cjjS (2

... . SjjjS AjLLjI . !S .y (3
.1* ... . *-Uj CtiS' (4

... LLaSl CaaSS (5
. tS Ji (6

. . иФ ,> Ц »  <3'j* (7
(8

.dUfc ... , CjUSil . bus (9
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.ua . . . .  S jd i . SjS tfja ( 1 0
.ii]lJA ... . SjjjS UijjJI . IjJ# j J  (11

.U* ... . J i £  . bb . j j i  (12
'bjiiS OLlI . UL ( j j i  (13

.b& ... . jjjS cjUSJ! . bus CiuS (14

§ 4. В предложениях типа:
Здесь книга. ibUS UA

Там дом. Сш  iilU&

подлежащее стоит после именного сказуемого и представляет 
собой ту новую часть информации, которая в предыдущей речи 
не упоминалась. Вообще, новая информация, при правильном 
построении речи, всегда находится во 2-ой части фразы. Таким 
образом, подлежащее в этих. предложениях является 
неопределенным по состоянию и не имеет артикля.

Сказуемые, выраженные наречиями места «здесь» и «там», 
стоят в них на 1-ом месте и являются понятиями определенными, 
о которых собеседник имеет ясное представление или видит их. 
Они также могут быть заменены сочетаниями существительного 
с предлогом, например: «На столе», «Около реки», которые в 
данном случае всегда будут определенными и имеют артикль.

Упр. 4. Заполните пропуски, вставив по смыслу либо 
дополнение -  в винительном падеже, либо подлежащее - в 
именительном, использовав для этого имена, взятые из второй 
фразы. Подлежащее во второй фразе замените соответствующим 
личным местоимением. Например:

Дано: _  ̂ о Дано:
Uк . ... j  j j  (2  S . ... UA ( 1

Читаете: Читаете:
• -1 * * " " + ** ■ * *•*

.Uft jA .bUS .SJ ^  ^  

.9J.4 S t-uŜ I . ... (8 . ... UA ( I  
„Ua v jL iii, ... t_uS (9 .dUA jj jJ I  .... t f ji  (2
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.  . . .  LI* (10 .S j j j S . . . . (3
. . . ( П .S  j j j S  L t L u i  . . . .  l5J ! (4
... JlU fc (12 .J * * *  . . . .  Ь л (5
. . .  & J (13 .114 C i i J !  .  . . (6

t l u J l• •» * • . . .  J J 4 (14 .S j j j S . .. . . (7

Упр. 5. Переведите на арабский язык:
I) Он видит здание. Здание большое. Оно там. 2) Ты (ж.р.) 

видишь мяч. Мяч большой. Он там. 3) Она написала книгу. Книга 
большая. Она здесь. 4) Я вижу дверь. Дверь большая она здесь. 5) 
ты видишь книги. Книг много. Они там. 6) Она видит дома. 
Домов много. Они там. 7) Ты написал книгу. Книга большая. Она 
здесь. 8) он видит стакан. Стакан большой. Он там. 9) Ты (ж.р.) 
видишь розу. Роза большая. Она здесь. 10) Ты видишь почту. 
Почта большая. Она там. 11) Она видит девочку. Девочка 
большая. Она здесь. 12) Ты написала книгу. Книга большая. Она 
здесь.

Упр. 6. Заполните пропуски по образцу:

1 1 1 1 »
/ Ж
< r  i- '  <

.. « о С Л 5 , Л'

* 9 -C »s $Ы
<t ^ : . ̂Ыw
 ̂ 9 * .. ..SO g'

■ ^ S  LI
^ i A

& s' .  ̂ifi-f’»>w

U! ljU uJi
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Упр. 7. Переведите на арабский язык:
1) TaiM дом. Он большой. 2) Ты видишь почту. Поста там. 3) 

там дома. Их много. 4) Я вижу здание. Оно большое. 5) Здесь 
дверь. Она большая. 6) Ты видишь (ж.р.) девочку. Девочка там. 7) 
Там мяч. Он большой. 8) Я вижу книги. Их много. 9) Она 
написала книгу. Книга здесь. 10) здесь роза. Она большая. 11) Он 
видит дом. Он гам. 12) Я вижу девочку. Она большая. 13) Там 
книги. Их много. 14) Ты (ж.р.) видишь мальчика. Он здесь.

Задания для самостоятельной работы:
!) Прочитайте все параграфы 8-го урока и выполните устно 

следующие за ними упражнения.
2) Отработайте устно упражнения, читая и переводя их 

бегло и четко.
3) Выполните все упражнения письменно, произнося слова и 

фразы во время написания вслух.
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УРОК 9

Цель; ознакомление с согласными, особенностями их 
написания и произношения, овладение навыками составления 
согласованных определений и именных предложений, 
использование вопросительного предложения.

Опорные понятия: согласный «заль», указательные 
местоимения, именное сказуемое, васлирование, общий вопрос, 
вопросительная частица «хал».

Грамматика, письмо и лексика
§ 1. Буква йвль передает на письме зубно-язычный щелевой 

звук й, аналогичный английскому th [р]. Он образуется в щели 
между режущим краем передних верхних зубов и плоским 
передним краем языка.

Оаль -  5-ая, предпоследняя изучаемая нами буква, которая не 
соединяется с последующими. Она пишется так же, как и буква 
даль, но дополнительно над ней сверху' ставится одна 
различительная точка:

A j
даль йаль

Упр. 1. Прочитайте и писать следующие слова. Обратите 
внимание на то, что огласовка фатха написана в некоторых 
словах вертикально. Это означает, что в их произношении в 
данном слоге имеется долгий звук а, несмотря на то, что буква 
алиф, которая служит для обозначения этой долготы, 
отсутствует:

А * L i] u
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Упр. 2. Прочитайте и переведите предложения по картинке:
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Упр. 3. Составьте вопросы к следующим предложениям:

, ̂  j£ ЕjS S! ^  
.S i jU J S

■'*' £ * 9 9 ■■*■
'.JjyC

■ J j'jl i v-j-Xgjt U j  j>-\ '. -b jk j is

. ^j1, w I,,, k .^

i J ib d L  SljLwftif w^lti ! jLu*^! wixSi

<*-■O’S.JUj

*» ̂  
*4 ***
*
c J o *
.?■

Угтр. 4. Составьте слова по схемам, заучите их.

i ; к ?  [ ~  Т
4 — Н  ^

---------- *4 . !  ^

*■» 
1

; ...... j....... г

«-* i « г  1 1 * 2 k W> - . **' ; 'ww <

§ 2. Буква хв в отдельном написании пишется так же, как и 
тв-марбута, однако в отличие от последней ’’две точки” над ней 
не ставятся:

S.1A
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Упр. 5. Выучите следующие слова: 
то dl3 (4 это life
та (ж.р.) (5 эта (ж.р.) йМ (2

или j j  тоже, dilliS (з
(союз) также

§ 3. I) Указательные местоимения:

то, то г til!j это, этот IjA
та, те (мн.ч.) <2Ш эта, эти {мн.ч.) sifc
неодушевл. предметов неодушевл. предметов

в предложениях типа: ’ ’Это - дом” , ” То - девочка” и т.п., 
выступают в качестве подлежащего. Но, в отличие от русского 
языка, в арабском языке эти местоимения всегда согласуются в 
роде с именными сказуемыми, которые в подобных фразах 
бывают, как правило, выражены именами существительными. 
Таким образом, в арабском языке возможны три случая 
согласования этих указательных местоимений в роде с именами 
существительными:

1) с существительными мужского рода используется - 
’’это” или ~ ”то” ;

2) с существительными женского рода ед.числа ’’эта” 
или ^  - ”та” ;

3) с существительными мн.числа, обозначающими 
неодушевленные предметы (которые приравниваются к ед.ч., 
ж.р.) - -  ’ ’эти” или - ”те” .

Например:

Э то -д ом  ;j&(|
Это-девочка Сщ

То -  книги <Mj(3

2) Кроме того, эти указательные местоимения могут служить 
определениями к именам существительным, например, к
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подлежащему, в предложениях типа: ’’Этот дом - здесь” , ’’Эта 
девочка - большая” и т.п. В арабском языке в таких случаях они 
стоят перед определенными именами, имеющими артикль. Хамза 
в артикле этих имен, которая служила ранее для устранения 
двухсогласного начала при их произнесении в начале фразы, 
после определений, выраженных указательными местоимениями, 
не произносится, так как все они оканчиваются на гласный звук и 
всегда читаются слитно с определяемым словом. Такое слитное 
произношение артикля с гласными окончаниями 
предшествующих слов называется васлщюванием. Для его 
обозначения при огласовании над алифом артикля ставится 
специальный значок, который называется ”васла" (связка).

Например:

Этот дом -  здесь „UA ( \

Эта девочка -  большая iifc (2
Тех домов -  много ^  (3

Упр. 6. Заполните пропуски, поставив в 1-ом предложении в 
качестве подлежащего соответствующее по смыслу и род)' 
указательное местоимение, во 2-ом -  определение к 
подлежащему, выраженное тем же самым местоимением, и в 3-ем
-  личное местоимение, соответствующее подлежащему во 2-ом 
предложении.

Дано:
cSUA .,ii5 СиЛ .'„д.:

Читаете:

,<3l& JA .jjyS CLy-sii Clh .Cyj ilL

... .Jr£  ... ...(1

... ... ...(2
... .SjjjS Sj&l! .. .  .SjS ,..(3

. . .  .jojS Jj j j II . . .  .Jjj j  „ . ( 4
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12дс  ■ е • .SjolS . . . ...(5
. . . wUili . . . .4“ * ...(6
. . . .S jjjS, Cjjjull . . . .&JAi ...(7

.’•“ifc . . . Л л £  . . . ...(8
. . . .vW ... (9

[jjb • • • . . . ... (10
.  IjA . . . CjjJl . . . ... (11

.  . . . ^ 3  . . . Xj... (12

§ 3. Буква лям соединяется с последующим алифом 
специальной связью, состоящей из двух элементов. Вначале от 
середины ляма влево на строку опускается удлиненная 
соединительная линия. Затем сверху под небольшим углом к 
ляму до касания с серединой отходящей от него соединительной 
линии опускается буква алиф, которая, как нам известно, либо 
обозначает долгий звук а, либо служит подставкой для хамзы, 
или же замыкает слово, стоящее в винительном падеже 
неопределенном состоянии (без та-марбуты):

V
Таким образом, знакомые нам слова, начинающиеся с хамзы, 

стоящей над или под алифом, с артиклем будут писаться в 
следующем виде:

uiT&i 4 ^ 1
Научившись писать лям с алифом, опуская последний сверху, 

можно перейти к производной форме их связанного написания, 
не отрывая пера:

V
§ 4. Буква лям в отдельном написании начинает писаться так 

же, как и кяф, однако завершается ’’подковкой” , как у буквы кун 
(а у кяфа нижняя часть подобна буквам ба, та и 6а в их 
обособленном и конечном виде):

 ̂ J
кяф Лям
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Конечный лям пишется так же, как и обособленный, однако 
связь от предыдущей буквы подходит к нему не снизу, а к его 
середины: на уровне начала ’’подковки” нуна. До этого уровня 
необходимо поднимать над строкой все связанные с лямом 
предшествующие буквы. Это делается для того, чтобы полностью 
сохранит конечный лям в положении над строкой. ’’Мостик” 
перед конечным лямом, в отличие от нуна, не делается. Линия от 
связи к ляму и до его конца ведется, не отрывая пера:

Упр. 7. Выучите следующие слова:
да -  ® (2 вопросительная — (1

частица общего вопроса 
нет -  V (4 соловей - (3

§ 5 . Общий вопрос в арабском языке задается с помощью 
постановки в начале повествовательного предложения 
вопросительной частицы Q&, а также изменения интонации таким 
образом, что последнее слово читается с повышением. В русском 
языке общий вопрос ставится только путем изменения 
интонации, поэтому арабская вопросительная частица &  на 
русский язык не переводится. Ответ дается с понижающейся 
интонацией, как в обычном повествовательном предложении.

Например:
1) Здесь книг а? ? Uib п
- Нет, здесь стакан. # Ajj i  Lift i Sf --
2) Ты видишь там дом? ? Цш dUfc - j j i  (2

- Нет, я не вижу дома. . Uyj <i3UA ,jj \ V * V ~
3) Это -  соловей? life (3

- Да, это -  соловей. . lift * a jji -
4) Он здесь? ? Од jA  £)A (4

- Нет. он там. , j i  i V -
5) Тот д о м  большой? V «ДЗЗ JA (5

- Да, тот дом большой. t t sjj' -
6) Он большой? jA  цА (6

- Да, он большой. , jjjjS jA  t ajyi _
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В тех случаях, когда частица и& стоит перед словом, 
имеющим артикль, буква лям этой частицы принимает в целях 
васлирования вместо сукуна кясру. Благодаря этому, частица 
читается с последующим словом (с артиклем) слитно.

Например:
7) Книга здесь? V Ua Jft {7

- Нет, книга там. . лик «LlSSli t V -
8) Дом большой? ilu li (8

- Да, дом большой. . jjjS uu.d’ t e jjj -

Упр. 8. Прочтите предложения по картинке и переведите их:8. Прочтите предложения по картинке и переведите
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Упр. 9. Задайте вопросы, учитывая содержание имеющихся 
ответов:

\л& i вj j i ?

.  Lift t V v

.  J *  4 SJ ^ !
,  wiii с й j j ) ?

¥

. 4 s  ,  V
,  ja& jiti i d j j l ¥

.  j A  t V ¥

.  J j L  d j j  4 o j j ! <*

.  d l l i  j A  4 V
>u£ 4Й 4 6 u i• X»V • *• ¥

.  u l l S  SL\k (jj\ 4 f l j j l <?

.  >  ‘
.  S jjii U &  u s jl V  4 V

.  « j *  i s J  ‘ ¥

.  tiJU A 4 V V

.  L ? *  1 ®-Sŝ 9

.  i ^ U *  (_?j i  4 a j j i ¥

,  ‘  » J j l
,  4ji!h 4 e j y ' ¥

.  « ‘  * J J l V

.  Uk tjA i V <?

.  L U S  u H S  4 o j j !1 ¥

.  J *  ‘  * 3 ^ <?

.  о j j j & C t u ji  s-iA к s j j ) <•

. I k  С ш Л  sife 4 V ¥

.  d u A  J j L J I  d J j  4 V

. j * l s i  d i a  cS j i  v  < v p
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j j j i ,  tjlaSS t^A i

, 1 lb  jA  ( 4 ?

a sjjS 8 ,4 ;! . a cu'i ?

,  d lU 4  i  e j j t ?

. A jb . l i f t  4 S 9

.  S jJ fS  M jU jill i  a j j ? ?

u .u £  t!SUfe t a j j I ?

, S j ; U S  t mUS h  t » J , j ) ?

CLili s lk  t  ‘‘i V

a >u& CLsliM < a a.-.! ?

.  0^1‘ ‘ SJ^ v

. uA  JJLili t a j j l

Упр. 10. Переведите на арабский язык:
1)Это мяч. Этот мяч большой. Он здесь. 2) Это книги. Книг 

много. Они здесь. 3) То дома. Тех домов много. Они большие. 
Они там. 4) То стакан. Тот стакан большой. Он там. 5) То 
мальчик. Тот мальчик большой. Он там. 6) Это дверь. Эта дверь 
здесь. Она большая. 7) То роза. Роза большая. Она там. 8) Это 
соловей. Этот соловей здесь. Он большой. 9) То книги. Они там. 
Их много. 10) Это игла. Эта игла здесь. Она большая. 11) То 
двери. Тех дверей много. Они там. 12) Это почта. Эта почта 
здесь. Она большая.

Упр. 11. Составьте слова и выучите их:

ЯШ
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Упр. 12. Переведите ка арабский язык:
1)Это почта? -  Да, это почта. Она большая? -  Да, она 

большая. Почта здесь? -  Да, почта здесь.
2)Ты видишь там мальчика? -  Да, я вижу там мальчика. 

Мальчик большой? -  Да, он большой.
3)То дома? - Да, то дома. Дома здесь? -  Нет, они там.
4)Тот мяч большой? -  Да, тот мяч большой. Он здесь? -  Нет, 

он там.
5)Он написал книгу? -  Да, он написал книгу. Книга большая?

-  Да, она большая.
6) Это соловей? -  Да, это соловей. Соловей большой? -- Да, 

соловей большой. Он здесь? -  Нет, он там.
7) Эта дверь большая? - Да, эта дверь большая. Дверь здесь?

-  Да, она здесь.
8)Тех дверей много? -  Да, тех дверей много. Двери большие?

-  Да, они большие. Двери здесь? -  Нет, они там.

Задания для самостоятельной работы:
1) Прочитайте все параграфы 9-го урока и выполните устно 

следующие за ними упражнения.
2) Отработайте все упражнения устно, читая и переводя их 

четко и бегло.
3) Выполните все упражнения письменно, произнося слова и 

фразы во время написания вслух.
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УРОК 10

Цель: ознакомление с согласными, особенностями их 
написания и произношения, овладение навыками спряжения 
глаголов в прошедшем и настоящем времени.

Опорные понятия; согласный «сын», удвоение согласных, 
шадда, перфект, имперфект, срединная огласовка, прямое 
дополнение.

Грамматика, письмо, лексика
§ 1. Буква син передает на письме средний по твердости 

согласный звук С, который аналогичен русскому языку С в таких 
словах, как ’’лес” , ’ ’село” и т.п.

Буква син в середине слова пишется в виде удлиненной связи 
между двумя другими буквами:

В начале слова, а также после не соединяемых букв, син 
начинает писаться с легкого штриха, проводимого снизу:

MLul AJLuj j

В конце слова буква син имеет орнаментальный хвост в виде 
’’подковки” , как у нуна:

§ 2. Во многих арабских словах встречается удвоение 
согласных звуков. Часто это имеет смыслоразличительное 
значение, например, как в русских словах ’’подать” и ’ ’поддать” . 
Удвоение согласных в слове называется по-арабски ташдид, что 
означает ’’усиление” . Оно обозначается только при огласовании 
специальным значком, который именуется шадда. Шадда 
ставится над той буквой, которую следует произнести как 
удвоенный звук. Огласовки фат ха и дама пишутся над ней. Кясра, 
как обычно, пишется под буквой, но также может ставиться и над 
буквой -  под шаддой.

Например:
£4luf Sj -Ih
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Упр. 1. Выучите следующие слова:
учил сел (в 

транспорт), 
ехал (на ч.л.)

урок б-О -5 автомашина
уроки (мн.ч.) письмо 4JU-JJ
холодильник оделся, надел 

(одежду)
вино Лш костюм Щ
вкусный преподаватель
кровать классная доска
кровати (мн.ч.) нож

Упр 2. Выучите спряжение глаголов и в ед.числе
прошедшем времени, используя в качестве дополнения
соответствующие слова: или .

§ 3. При спряжении глаголов в настоящем времени в начале к 
ним прибавляется тот или иной личный префикс, в зависимости 
от лица глагола. Изменяются и их окончания: в единственном 
числе почти во всех лицах последняя коренная буква читается с 
даммой (кроме 2-го лица ж.р., где прибавляется специальный
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суффикс). Помимо згою, при спряжении в настоящем времени у 
большинства глаг олов меняется и срединная огласовка, которая в 
словарях указывается в скобках после корневой формы глагола.

Сравните форму знакомых нам глаголов, стоящих в 3-см 
лице ед. числе мужском роде прошедшем времени (ПЕРФЕКТ) и
-  3-ем лице ед. числе мужском роде настоящем времени 
(ИМПЕРФЕКТ):

ИМПЕРФЕКТ ПЕРФЕКТ

ц Д .1 (у )Ч ^
(он) пишет (он)написал

(у)
(он)учит (он)учил

(а)
(он) надевает; одевается (он) надел; оделся

4 ^ (a)4^J
(он) садится в; едет на (о (он) сел в, на (о

транспорте) транспорте)

Упр. 3. Выучите спряжение глагола ч-^  в настоящем времени 
со словом в качестве дополнения:

Упр. 4. Выучите спряжение в настоящем времени глаголов 
(a) и (а) с соответствующими словами в качестве
дополнений:
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4 * jl

Упр. 5. Прочитайте следующий диалог:
.Sj L ui dUA tft jjl ;(_Л 

• ^  Ja :i
.SjjjS ^  4®.Â  ;u i

¥ljULuj) tilUA J a j  ;i
jjllu il liSUA ^ jt  it)j j !  ;u i 

,LU£ i_u£ Ja ;i 
.UUS l_u£ ‘ # j«1 :vJ

?Д1 ь Ja ;i 
,4j.b (jjLiLf ts jjl ;tJs 
?SjLuj Jfc j  : S

.S jU u i i- aSj j  v  tV  ;L i

V L u jjJ  t_uS j J a  ;Л аа .| 

.4JU-ij ujjSI »V : Jj j jS 
VLuijJ JAj  ;i

.L-Ij4 tsjjl ;;̂ гй
J* :! 

o u ^ '  te,jrfi 
?i-us dUA Ja :! 

,t_i2S <iSUA t f t j j )  :u s  

? SjjjjS uu&M Ja  ; i
и *  ‘ ®jjI :<—fi 

?S jL^« lilUA ^  j j  Ja ; i
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т.

Упр. 6. Вставьте вместо точек подходящие формы глаголов:

i f /  
Н  >

соответствующие роду:

V  :

t - J

r* S .» .  }> s o  >
j *  f*-ft
S' ,* _ -t^s >
<j* {*“*
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Упр. 8. Переведите на арабский язык:
1)3десь кровать. 2) Там холодильник. 3) Это вино. 4) То 

кровати. 5) Там классная доска. 6) Это нож. 7) Она 
преподавательница. 8) Она пишет письмо. 9) Он учит уроки. 10} 
Там кровати. Их много. 11) Я надел костюм. 12) Он ехал на 
машине. 13) Ты надеваешь костюм? -  Да. я надеваю костюм. 14) 
Ты учишь (ж.р.) уроки? -  Нет, я пишу письмо. 15) Он 
преподаватель? -  Да, он преподаватель. Он здесь? -  Нет, он там. 
16) Ты видишь там стакан? -  Да, я вижу там стакан. 17) Ты 
видишь там дом и машину? -  Да, я вижу там дом и машину. 18) Я 
надел костюм. Он большой.

Задания для самостоятельной работы:
1) Прочитайте все параграфы 10-го урока и выполните устно 

следующие за ними упражнения.
2) Отработайте все задания устно, читая и переводя их бегло 

и четко.
3)Все упражнения выполните письменно. Во время 

написания произносите слова и фразы вслух.
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У Р О К  и

Цель: ознакомление с группой согласных,
ассимилирующихся или не ассимилирующихся с определенным 
артиклем, особенностями их написания и произношения, 
овладение навыками составления альтернативного вопроса.

Опорные понятии: уподобление артикля, солнечные и 
лунные буквы, васлирование при союзе «уа», противительный 
союз «а».

§ 1. Звук ЛЬ артикля перед словами, которые начинаются с 
таких букв, как син, са, даль, нун, заль, та, ра -  не произносится. 
Звук ЛЬ в этих случаях полностью уподобляется звукам С, С, Д, 
Н, 3, Т, Р, в результате чего последние произносятся с удвоением. 
Перечисленные буквы, которым уподобляется звук ЛЬ артикля, 
называются Солнечными (перед звуком С происходит 
уподобление ЛЬ). Остальные изученные нами буквы, а именно: 
ба, уау, кяф, йа, хамза, ча, перед которыми уподобление ЛЬ 
артикля не происходит, называются Лунными (звук ЛЬ артикля 
перед ними произносится). При огласовании над уподобленными 
и не читающимся лямом артикля, сукун уже не ставится. Зато над 
удваиваемой солнечной буквой ставится шадда.

Например:

Упр. 1. Прочитайте следующие слова, перед которыми 
происходит уподобление ЛЬ артикля:

Грамматика и лексика

Дш1! —. Дш«*# «•> • 
(jrfij.il! — (j-jjJ 
(lyluil) -
4JL«ujJ) -  AJUjjj

a j  — ь



Упр. 2. Ответьте на следующие вопросы (не заменяя 
существительные местоимениями):

. . . . . . . ^  (J* (1

. ... ‘ ? UA Ja (2

........ . ‘ (3
........ ‘ sjd' - ? UA J a (4
........ ‘ - ? Sj jjS jUsil J a (5

........ . ‘ e jjl -  • 4 ^ '  J* (6
........ ‘ V - ? J*U| JA (7

........ - ? ^ A  J a (8
........ ‘ OJJ' “ ? JA (9

. ... ... ‘ »JJ' - ? j j j j  lu ll! Jfc (io
....... - ? <-Aw¥l J a (11

. ... U  ilW jn  Ja (12

.... ... < V - ? dUA J ljJ I Ja (13

. ... ... ... ‘ - ? jjj* UA J a (S4
...... .... 4 ejjt - ? SjjauiII sja Ja (is
. ... .......‘ *>jj! - ? SjLuall dS2 Ja (16

. ... ... ‘ JA (17
............ 4 V - ? U A  iljJ ld J i JA (18

. ... ... ... ‘ CliLJl dUj J& (19  

........... .. ‘ *JJI -  ? i  ^  (>  (20

Упр. 3. Проспрягайте глагол (у) O-G"3 в прошедшем и 
настоящем времени ед. числе, используя в качестве дополнения1* О - I* % >
слово t>“J - (или мн.ч. - CK5J*5)

Упр. 4. Переведите на арабский язык:
1)Это -  классная доска. Эта классная доска большая. Она 

здесь.
2)Там нож. Тот нож большой? -  Да, он большой. 3) Он сел в 

машину. Машина большая? -  Да, она большая. Машина здесь? -
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Нет, она там 4) То кровать. Та кровать большая. Он там. 5) Я 
вижу дома. Дома там. Их много. Они большие. 6) Я написал 
письмо. Письмо здесь. Оно большое. 7) Я вижу холодильник. 
Этот холодильник большой. Он там. 8) Он преподаватель. Он 
здесь. Он пишет письмо. 9) Это -  вино. Это вино вкусное. Оно 
здесь. 10) Я учил уроки. Уроков много. Я учил уроки здесь.

Уир, 5. Прочитайте и переведите текст:
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* <> «>̂й5 î»ww SjLwtJ  ̂. W',,«i 5

S  a ,. Iv^s . ^jL-ww

<. SjJ J&bbs ĴvJ> Ĵ lv̂ w £̂ **Wl S. -’ ŵ f̂l *Ji$
. vil Sjfl J&~ j i  - 4 ^ ^ «JL&J>

Ч ̂ Д U &3** Wj* i (£jUo <ис  ̂ ч 4̂ ÛsbJ1 w>Sl ? wUo j*#w

‘S'V*J ̂ŵvw5\JM .уЗ̂О̂ЯййДм̂} v̂jg3̂ 1 с 1

Упр. 6. Заполните пропущенные слова, исходя из 
преыдущего текста:

^Jl jlki u L̂ J-jAJLj в <3jU» fjJ
4 ............  ^  <. ..............  WjL̂  jti O'J ŝAji

/vj <*_̂JllaJ! i ...............  6-L»Jl Jj>- <. ipL>-î i! Ŝ l̂ Ljl &\ ~Xj5j2aJ
u->SlH.Xls i f-U»J! v5jUb (. pLo 4J ■■•-•■•0̂ «3
> j ■— fl̂ jl * ч—)̂ ^—- 1 д <*-1 *. S1

§ 2. Ответ на альтернативный, т.е. выборочный вопрос дается 
без общего утверждения или отрицания в начале, т.к. такой 
вопрос содержит две, исключающие друг друга ситуации, из 
которых выбирается одна и повторяется в качестве ответа в виде 
обычного повествовательного предложения.

Например:
Вопрос:

Дом здесь или там? ? i25Ua j j  UA &utf J a

Ответ:
- Дом там. . 21!J i £mli _

§ 3. Если после союза j  идет слово с артиклем, то в этом 
случае тоже происходит васлирование.

Например:
. < £ &  J j j j i i  j  UA . i j j j j  J  j j \

Дом здесь, а почта там. Я вижу дом и почту.



Как видно из предыдущего примера, сочинительный союз J 
может переводиться на русский язык противительным союзом — 
”а” , если в предложениях, которые он соединяет, имеется 
противопоставление по смыслу.

Упр. 7. Заполните пропуски соответствующими именами, 
взятыми из 2-х фраз, ставя их где нужно в определенном 
состоянии или неопределенном:

. liftJA - ? lilUA j i  U& <м Ja ( ]
. ^UA UA U L l )  . ..... L b  jj jt  (2 

. t S L i k  jjjaau! j  Ufe djSil „ ..... 8j£ (3 
. dSUA ~  ? :-!Ua j )  Ua ... Ja  (4 

. ^  SjUuJl - V j i  Ua ... (JA (5 

. j  UA ejLwi!) . ..... BjUfcu (jSjt (6 
. - ? tilUA j !  bA ... ^  (7 

. ^UA a jb ^ J! j  Ua jW I . ..... !j)J ( j j I 

. Ua V JIUa j i  Ua (Ja (9

. UA -U.L1! J  h j S t t  . . . . . .  4 j j S  ^ j |  (10

Упр. 8. Переведите на арабский язык:
1)Я вижу иглу и одежду. Игла к одежда здесь. 2) Я вижу 

дверь и доску. Дверь и доска там. 3) Ты видишь преподавателя и 
машину. Преподаватель и машина там. 4) Ты видишь книгу и 
письмо. Книга здесь и письмо здесь тоже. 5) Он видит 
холодильник и вино. Холодильник там. а вино здесь. 6) Нож 
здесь или там? Нож там. 7) Этот дом здесь или там? -  Этот дом 
здесь. 8) Почта здесь или там? -  Почта там. 9) Преподаватель 
здесь или там? -- Преподаватель здесь. 10) Машина здесь или 
там? -  Машина там.

Задания для самостоятельной работ ы :
1) Прочитайте все параграфы 1 I-го урока и выполните устно 

следующие за ними упражнения.
2) От работайте их устно, читая и переводя бегло и четко.
3)Выполните письменно все задания, произнося слова и 

фразы во время написания вслух.



У Р О К  12

Цель: ознакомление с отрицательным глаголом «лайса», 
особенностями его спряжения и функций, овладение навыками 
написания согласных.

Опорные понятия: отрицание в именных предложениях, 
глагольная часть, именная часть, глагольно-именное сказуемое.

Грамматика и лексика
§ 1. Отрицательный глагол используется в

отрицательных предложениях типа ”Дом не здесь” , ” Здесь не 
почта” в качестве именного отрицания. Так как является 
глаголом, то он образует вместе с именным сказуемым новый вид 
сказуемого: глагольно-именное, которое по значению аналогично 
сказуемым в таких русских фразах, как, например: ”Дом 
находится не здесь” и ’ ’Здесь находится не почта” . В арабском 
языке глагол-сказуемое, а также глагольная часть глагольно
именного сказуемого, в данном случае , ставится, как 
правило, на I-ое место до подлежащего, согласуясь с ним в роде 
и лице. Поэтому по-арабски предыдущие примеры будут 
выглядеть следующим образом:

Дом не здесь. . Ц& qaa!
Здесь не почта. € Ijjj Ц&

Особенность употребления глагола состоит в том, что 
хотя он служит отрицанием для настоящего времени (”не 
находится”), однако с подлежащим он согласуется в роде и лице, 
т.е. спрягается, по форме спряжения прошедшего времени.

Сходство же с другими глаголами выражается, в частности, в 
том, что когда подлежащим является личное местоимение, то оно 
бывает представлено тоже только в личной форме глагольной 
части сказуемого, а именно: в личной форме глагола

Например:

Я не (нахожусь) там. tilUfc uaLuj
Ты не (находишься) там. dilUA CLu,J
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Ты (ж.р.) не (находишься) i3Jk
там.

Он не (находится) там, <21U&
Она не (находится) там.

(Для неодушевл.предметов:
Они не (находятся) там.

Если подлежащим в глагольно-именных отрицательных 
предложениях с участием снФ является имя женского рода, 
стоящее в определенном состоянии с артиклем, то в целях 
васлирования сукун в окончании глагола 3-го лица женского рода 
_ меняется на кясру, например'

Книги не здесь. , 'йк

§ 2. Наряду со значением ” не находиться, не быть (где- 
либо)” , глагол может выступать в роли глагольной части 
глагольно-именного сказуемого в значении ”не являться, не быть 
(кем-либо, чем-либо, каким-либо)” в отрицательных 
предложениях типа: ”Он не преподаватель” , ”То не машина” , 
’’Это здание не почта” , ”Мяч не большой” . Особенность
использования глагола О'гЙ в значении "не являться, не быть 
(кем-либо, чем-либо, каким-либо)” состоит в том, что именная 
часть сказуемого в таких предложениях ставится в винительном 
падеже в неопределенном состоянии.

Например:
Он не преподаватель. _ ijlSLt!
То не машина. . S j l l b  &&
Это здание не почта. # ‘j j j j  AjILJI! ilk

Мяч не большой. _ Sjiit

Упр. 1. Выучите спряжение глагола 0 * $  в ед. числе в 
предложениях типа ”Он не (находится) там” , как это дано в § I.
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Упр. 2. Выучите спряжение глагола в предложениях типа 
” Он не преподаватель (не является преподавателем)” :

Я не преподаватель. 
Ты не преподаватель.
Ты не преподавательница 
Он не преподаватель.
Она не преподавательница.

§ 3. Буква кяф в соединении с последующим алифом или 
лямом начинает писаться от строки в виде буквы ха, но вдвое 
меньше и без петли, и после написания всего слова к вершине 
образовавшегося треугольника сверху до касания проводится 
характерный для кяфа штрих:

В середине слова от предыдущей буквы перед таким 
соединением кяфа с лямом и алифом несколько растягивается, 
создавая тем самым пространство, необходимое для написания 
кяфа в его новой форме, и подходит в левую точку основания 
треугольника, откуда он начинает писаться, не отрывая пера:

' i a i i i

Упр. 3. Прочитайте и переведите текст:



b > W L > « у а *♦»»

. f'•■ W.’ L.vi.̂
<••' at * . .  '  ,  *  "  7  < ' „  , . '  t fT

UgJ O-- • v 4-̂ 5v*J» W-'* W5i3 C Jf j?J Ц»*Х$С*
~̂Sj> : <2* v»») , v̂ŷJ U  ̂ .ЛтчьН V Lsv-lS :

- л I  ̂' , ,  -̂1 *Aj?‘ ̂  v  ̂ ĴmJ ŵ  'Sit.

l.g.•,»>*• j$ 0-t*j J» « $£ I w-*£.~*www«tmf«eoM(M
1 , * , ^ , , ,' 1 L '^L^Jt o ™  : 'fSM ^JU

. ду

Упр. 4. Выучите следующие слова: 
писатель ilulS я
писательница AjjLS ты
собака CJs ты (ж.р.)

tii
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Упр. 5. Дайте на следующие вопросы отрицательные ответы, 
используя в них глагольно-именную форму сказуемого:

? ejUui dJA J&
? Ija Ja

V AjjS Ja 
? iuj till j  J&

? * J# 5 gr* J* 
S Ja
V jo,s5 jA JA

V »jjjS s JA JA 
v ij.'xi .Lu.l!i !-A Ja 

? s j» j£  t  t i i i  J&

V (_ijLS uiii (Ja 
? j i lw i l  u u i J a
V Д-ulS Cu( Ja

V Sjllu.1 iiu) Ja

? J u i j  y ,  J a  
? < f5 ls  J a  

? S jU w l c?a  J a  

? ! ja  J a

? “ ijJ J* 
? sjjjjS jb jii Ja

Упр. 6. Дайте на следующие вопросы отрицательные ответы, 
используя в них глагольно-именную форму сказуемого:

? dUA SoUwiVt Ja ? Ua jX Ja
V U* J ji !  JA ? ^U4 _̂уА Ja

V uiLJ) Ja ? UA tjj! JA
? IjA wjjjuSl Ja ? Ua (Ja

? ^Ua Jfc ? лш i£!Ua Ja

V iilLlA Ja V S jS Ua Ja

V Ua #J jj Ja ? SjUu i£Ua Ja

? dUA <Ы1 Ja ? (jjlu. Ua Ja

? Ua Ja V <-Л£ Ua Ja

V dUA j LjJI Ja V Ua i»_u15L5! Ja

V U<& q u Ja ? ^Ua L jISJI Ja

V ^Ua ujiili Ja V Ua jUuV) (.Ja
Задания для самостоятельной работы:
1) Прочитайте параграфы 1-3 и выполните устно следующие 

за ними упражнения.
2) Вернитесь только к упражнениям (1-5) и отработайте их 

устно, читая и отвечая на вопросы бегло и четко.
3) Выполните упражнения 1 -5 письменно, произнося во 

время написания слова и фразы вслух.



У Р О К ' 13

Цель: овладение навыками составления специальных 
вопросов, использование специальных вопросительных частиц, 
овладение навыками написания согласных.

Опорные понятия: согласный «мим», вопросительное 
местоимение, вопросительные частицы, подлежащее, 
сказуемое, дополнение, обстоятельство.

Грамматика и лексика
§ 1. Буква мим передает на письме средний по твердости 

согласный звук М, аналогичный русскому звуку М в словах 
’’смена” , ’’мера” и т.п. Она пишется в виде точки, 
возвышающейся в начале соединительной линии. Лучше эту 
точку писать как миниатюрную петлю (без просвета) по часовой 
стрелке:

I —'—Л 1̂4  ̂yt

В середине слова связь к миму подходит справа и сверху, как 
правило, в виде ’’выпуклого мостика” Выпуклая линия мостика 
от предыдущей буквы опускается сначала к строке, а затем, 
прежде чем перейти в соединительную линию, идущую влево, 
смещается несколько направо, образуя выступ. Этот выступ и 
представляет букву мим при ее срединном написании. Например:

Л 
\

мим

Упр. i. Выучите следующие слова: 
где (вопросит. что

наречие)?
учения кто
молоко что (вопросит.

местоим.)?

§ 2. Специальные вопросы задаются не ко всему 
предложению в целом, а к остальным его членам: подлежащему,

La

liu

87



сказуемому, обстоятельству или дополнению. В зависимости от 
этого выбирается и специальное вопросительное местоимение.

Так, чтобы задать вопрос к подлежащему, используется
вопросительное местоимение (или О* ), например:

<22йл ¥ IjUр «•'У»
Гам почта. Что там?

Uft ? UA
Здесь ученик. Кто здесь?

Чтобы задать вопрос к именному сказуемому, используется 
местоимение (или сн9) например:

. &  '■ и
Это молоко. Что это?

Он преподаватель. Кто он?

Чтобы задать вопрос к именному сказуемому, указывающему 
на местонахождение предмета, используется вопросительное 
наречие <1й' (артикль после него васлируетея), например:

Машина там. Где машина?

Вопросительное наречие используется также и в тех 
случаях, когда нужно задать вопрос к обстоятельству места, 
например:

. UA ji i  ¥ <UU*jii y j!
Oh написал письмо здесь. Где он написал письмо?

Вопрос к дополнению задается с помощью тех же 
вопросительных местоимений, что и вопрос к подлежащему, а 
именно: ей1 и , например:

AiLw! j  CiU& ¥ i.lLa• '.<r * «
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Я написал письмо.
. 1ЛааЬ <2iUA j  j l

Я вижу там ученика.

Что ты написал?
V JjUA <j  jj (У»
Кого ты там видишь?

Упр. 2. Переведите на арабский язык, ставя специальные 
вопросы типа ‘’Кто ты?” , по последующей модели:

. dJJ А  - V cjli Ja
, Jxab LjI _ ? ‘lui Qa

1) Ты писатель? -- Нет, я не писатель. Кто ты? -  Я ученик.
2)Он преподаватель? -  Нет, он не преподаватель. Кто он? -  

Он писатель.
3)Она преподавательница? -  Нет, она не преподавательница. 

Кто она? -  Она ученица.
4)Она писательница? -  Нет, она не писательница. Кто она? -  

Она преподавательница.
5)Ты ученица? -  Нет, я ке ученица. Кто ты? -  Я 

преподавательница.

Упр. 3. Переведите на арабский язык, ставя специальные 
вопросы типа ’’Что это?” , по следующей модели:

. Ijuu lift о -У  ‘ V -  ? «iyj lift Ja

1) Это собака? — Нет, это не собака. Что это? -  Это заяц.
2) Это письмо? -  Нет, это не письмо. Что это? — Это книга.
3) То дом? -  Нет, то не дом. Что то? -  То машина.
4) То дверь? -  Нет, то не дверь. Что то? -  То классная доска.
5) Это мальчик? -  Нет, это не мальчик. Кто это? -  Это 

девочка.

Упр. 4. Переведите на арабский язык, ставя специальные 
вопросы типа ’ ’Что там?” , по следующей модели:

. vluj «̂ Uft i V - • Сш cSUft J a
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1) Там кровать? — Нет, там нет кровати. Что там? -  Там 
холодильник.

2) Там нож? -  нет, здесь нет ножа. Что здесь? - Там стакан.
3) Здесь вино? -  Нет, здесь не вино. Что здесь? - Здесь 

молоко.
4) Здесь одежда? -  Нет, здесь не одежда. Что здесь? -  Здесь 

книги.
5) Там преподаватель? -  Нет, там нет преподавателя. Кто 

там? — Там ученик.
Упр. 5. Переведите на арабский язык, ставя специальные 

вопросы типа "Где машина?” , по следующей модели:

1) Книги здесь? -  Нет, книг здесь нет. Где книги1’ -  Книги гам.
2)Преподавательница здесь? -  Нет, преподавательницы нет. 

Где преподавательница? — Она там.
3) Писательница здесь? -  Нет, писательницы здесь нет. Где 

писательница? -- Она там.
4) Ученик здесь? -  Нет. ученика здесь нет. Где ученик? -  

Ученик там.
5)Урок здесь? -  Нет, урок не здесь. Где урок? -  Урок там.

Упр. 6. Ответьте на вопросы, руководствуясь следующими 
моделями. Переведите:

. 4jU,i fj j\ -  ? jj tiLa 
. Ий 4,5Uujli ctfjS -  V AjLjajii CIujS (jjj

■' U-J-V* Os’
? lLliIS (JjI
? SjUuJii CuSj ;jj)

? Си*1
• ь ь  ( j j :  (jji

? S llIu iV I CJJJJ
V CjjSj  I 1a
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Упр. 7. Вставьте вместо точек подходящие формы глаголов:

' I  .

«Из W&
9

иД Ь  'у*» : JlieJS

* * - * , * L
а

. . * . . „ WJfe *  ̂ ъ * С'

* <“•« ̂  ^

» * . v >
0  ̂̂   ̂ у 

*

Задания для самостоятельной работы:
1) Прочитайте параграфы 1-2 и выполните устно следующие 

за ними упражнения.
2) Отработайте все упражнения устно, читая и переводя 

бегло и четко.
3) Выполните упражнения 1-6 письменно, произнося во 

время написания слова и фразы вслух.
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УРОК 14

Цель: ознакомление с согласными, особенностями их 
написания и произношения, овладение навыками составления 
именных предложений, характеризующих местонахождение.

Опорные понятия: согласные «фа, уаф», предложные 
сочетания, родительный падеж, простое именное предложение, 
обстоятельство места, окончание - кясра.

Грамматика и лексика
§ 1. Буква фа обозначает на письме средний по твердости 

согласный звук Ф. аналог ичный русскому Ф в таких словах как 
’’факт” , ’’фонарь” и т.п. При написании в начале слова фа состоит 
из головки, как у буквы уау, ’’шейки” -  в виде начального зубца и 
соединительной линии к последующей букве. Над головкой 
буквы фв ставится одна различительная точка:

J
фа уау(не

соединяется)

§ 2. Буква таф обозначает на письме эмфатический звук у, 
которого в русском языке нет. Но к нему легко прийти, если 
русский звук ¥ начать произносить, смыкая язык с нёбом все 
ближе и ближе к гортани, так, чтобы он образовывался между 
корнем языка и мягкой частью заднего нёба. Это и будет 
арабский звук ¥•

В начале слова у.аф пишется так же, как и фа, однако над ним 
ставятся две различительные ’’точки” . ¥аф, также как и фа, 
соединяется с последующими буквами:

чОД J  ^

§ 3. В середине слова и ^аф, и фа пишутся в виде петли (как у 
буквы ха), над которой выставляются различительные точки. 
Обычно студенты забывают, что с присоединением артикля к 
словам, начинающимся с буквы уаф или фа. они оказываются в 
середине слова, и поэтому должны писаться в своей срединной 
форме.
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Обе эти буквы относятся к ’ ’лунным” , так что звук ЛЬ 
артикля перед ними всегда произносится.

Например:
4УД1( A jjl OUili

Упр. 1. Выучите следующие слова:
деревня в (предлог)
город •kljXa рядом,около
школа j±a платье (jULuiS
стул t ' i художник;

артист

"Упр. 2. Прочитайте предложения и составьте к ним вопросы:
....”1  ... ......... _...
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§ 4 Если после ляма в начале слова следует буква мим, то 
последняя пишется как бы ’’под лямом” . Например:

с артиклем без артикля
ALaa]) АллХа

j i a

§ 5. Предложные сочетания типа: ” в школе” , ”в городе” , 
’’около двери” и т.п., характеризуют нахождение предметов или 
лиц, как правило, в конкретном месте, поэтому стоящие после 
предлогов имена по смыслу являкпся определенными и имеют 
перед собой в арабском языке артикль.

В предложных сочетаниях мы с вами впервые сталкиваемся с 
использованием родительного падежа, в котором имена имеют в 
окончании кясру.
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Предложные сочетания играют в арабском предложении две 
главные роли:

1) именного сказуемого в простом именном предложении, 
например:

Машина (стоит) около дома. _ ‘"'У.1'* е
Около дома (стоит) машина. _ Sjloiu uujJ! ujjfi

2) обстоятельства места в распространенном предложении (а 
также времени, образа действия и т.д.), например:

Она написала это письмо в .AiujjuJl ^  4JL* J[\ eifc Clm£
школе.

Упр. 3. Прочитайте. Объясните в каждом случае постановку 
подлежащего в определенном или неопределенном состоянии. 
Задайте ко всем предложениям по 2 вопроса типа:

V jl iw V t ? ( jh  1t jU >) q a

jJ U ^ i ( jk  j l iu t f ! #iu w j* А,ллjJaS! i j i
S) j j  j 5

a jU wu C u J l i_s Я«у,1д2| ^

^  J  -4 j  c r2 u lJ l  S jJJ -U il!
s j LauJ! c4.S ( j j j j j J l

( J j j  >иЛ1 i_ jj3 c-iUSl!

J ) jJ !  ^  ЛшЗ) j  ^ jjU l A j j i l l  ( jk  l-iISJ!
d j j iw j)  U ijS  JUa IjJI d ijJ l t™!jS a jSJS
SjULuj) Jj_uSi uj i i  C u jul

u jjS - jjL o iji S jbUlVt T J>^>
4» L .ia il ( jk  jL jJ I i i u  <_i j l

( jk  4 iL u ij2l c -iU s ii A jtu i j \
A»u<jA*3!
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Упр. 4. Прочитайте. Определите, чем в этих предложениях 
выражено подлежащее и сказуемое, найдите дополнение и 
обстоятельство места. Прочитайте их заново, произнося все 
окончания, и, тем самым, выявляя изменения имен по падежам. 
Обратите внимание на состояние дополнений, которые в одних 
случаях являются по смыслу определенными и входят в первую часть 
распространенных предложений (до обстоятельств), а в других -  
неопределенными и стоят в конце распространенных предложений 
(после обстоятельств), т.к. представляют собой ту новую 
информацию, которая, как правило, сообщается в конце фразы. 
Учитывая все это, правильно переведите на русский язык:

L_ijS <_> jo ll (jjJLi 

‘-r'J* l s j
a .Lull a j jx u J i  aJA ( j  j j  

a jL u j
i—jLiil J ilj ( j j j

LLJ J l j J !  tSUj ^  ,_5 j j  
4jUa!1 tillj i—(Kit tjj\

CliA] (_Jh AiLuljl!

tjluail AJLaJJ!J-*i i  .1$
MjLulJ 4̂ A,uS

■ijjjj! u j i  Sj LujJI dir. Cu£j

tjk ЦМjAJ! i diujjJ 
a j'u—j Cu4) tj j  I

Упр. 5. Задайте к каждому предложению из предыдущего 
упражнения по 2 вопроса следующего типа:

Упр. 6. Прочитайте и переведите. Дайте на каждый вопрос по
2 ответа: утвердительный и отрицательный, по следующей форме: 

klujil t a jut ( J
.J l j j l i  ujjS <_̂A „uaUli ujjS ‘Sf (2

v .-bit d li  v j * *£isii (4
V I—mil billj UJ

? <_I'kjJt u jja  <_ijjJI J a  ( ^  
? Д-uuj ^ t  iiiuyVI Ja  (> - 

v J a  ( ‘1 r
V 4 jjiit jjUlll J a  ̂1 £
V a J a  ( '  * 

? AjjiSi AjjII]! aj& JA ( H

? ujiKit A il-jJi J a (
? Jtjit ^  jJ l )  J a (V

V Ajj&lt J t  Ja (Г  
? a jLaoJ) Jijll Ja ( i  

? Sj^uJt (JJЙ AWblTlli Jfc 
? *imlt Ja (4

? iru-ujt (jA (V
V ajjAaII a i J&
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Упр 7. Переведите ка арабский язык:
1)Что ты видишь около дома? -  Около дома я вижу машину. 

2) Где ты видишь собаку? -  Я вижу собаку около того здания. 3) 
Где ты выучила этот урок? -  Я выучила этот урок в школе. 4) Что 
ты видишь в том холодильнике? -  В том холодильнике я вижу 
молоко. 5) Где ты надеваешь костюм? -  Я надеваю костюм около 
стула 6) Кого ты видишь около той двери? -  Около той двери я 
вижу писателя. 7) Где ты села в машину? -  Я села в машину 
около почты 8) Что ты видишь около гой деревни? -  Около той 
деревни я вижу машину. 9) Что она написала на почте? -  Она 
написала на почте письмо. 10) Кого ты видишь около доски? -  
Около доски я вижу ученицу. 1 !)  Что ты видишь около кровати?
-  Около кровати я вижу стул. 12) Где он надевает одежду? -  Он 
надевает одежду около двери.

Упр. 8. Переведите на арабский язык:
1)Мальчик в машине? — Нет, мальчик не в машине, он около 

дома.
2) Молоко в стакане? -  Нет, молоко не в стакане, оно в 

холодильнике.
3) Ученик у доски? -- Нет, ученик не у доски, он около двери.
4)Собака в доме? -  Нет, собака не в доме, она около дома.
5)Художник в деревне? -  Да, художник в деревне.
6 )Преподаватель дома? -  Нет, преподавателя нет дома, он в 

школе.
7) Писательница в городе? -  Нет, писательница не в городе, 

она в деревне.
8)Книги в машине? -  Нет, она не в машине, они на почте.

Задания для самостоятельной работы :
1) Прочитайте параграфы I -5 и выполните устно следующие 

за ними упражнения.
2) Вернитесь только к упражнениям и отработайте их устно, 

читая, отвечая на вопросы и переводя бегло и четко.
3) Выполните упражнения письменно, произнося во время 

написания слова и фразы вслух.
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УРО К 15

Щель: ознакомление с согласными, особенностями их 
написания и произношения, овладение навыками составления 
именных предложений, характеризующих наличие, 
использование глагола «есть, имеется».

Онорные понятия: согласный «джим», простое именное 
предложение, неопределенное состояние, именное отрицание, 
глагольное отрицание.

Г р ам м аш ка и лексика
§ 1. Буква джим передает на письме средний по твердости 

согласный звук ДЖ, который аналогичен английскому «d j». В 
русском языке его можно выразить, произнося звуки Д и Ж в 
слове ’’джем” так же слитно, как звук Ч в слове ’’чем”. 
Попытайтесь поочередно произносить оба эти слова, добиваясь 
наибольшей слитности звука ДЖ.

Буква джим в начале слова или после несоединяющейся 
буквы пишется в виде петли, не отрывая пера, по часовой стрелке 
так, чтобы ее начало пересекалось с идущей затем влево 
соединительной линией. Правая часть этой петли представляет 
собой начальный зубец, который при переходе в соединительную 
линию чуть отходит выступом вправо. Снизу после написания 
всего слова под джимом ставится одна различительная точка:

L'bb la , «л• * «̂* *

§ 2. В предложениях типа: ”В доме есть холодильник”, ”В 
деревне имеется школа”, утверждается наличие в определенном 
месте какого-нибудь предмета или лица, представляющего целую 
категорию таких же предметов или лиц, не выделяясь из нее. 
Такие понятия ставятся в арабском языке в неопределенном 
состоянии. Выполняя роль подлежащего, они занимают в 
предложениях данного типа последнее место, т.к. заключаю! в 
себе дополнительную информацию о знакомых вещах.

В русском языке в подобных фразах используются глаголы 
’’есть”, ’’имеется”, а в арабском языке в аналогичных

\ " * ■> г>предложениях употребляется глагол (’’есть”, ’’имеется”) -
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для имен мужского рода, и - для имен женского рода. Так 
как в арабском языке глагол, как правило, славится на 1 -ое место, 
то приведенные выше примеры переводятся на арабский язык 
следующим образом:

В доме есть холодильник. i l j j  ишЗ) ^  J a j j  ( \
В деревне имеется школа. Aj ja SI 1.\j j  ( Y

Утвердительный ответ на вопрос:
Есть ли в деревне школа? ? 2йлj i a  Aj j| j|  I x j i  J&
дается либо в полной форме:

. i b j J  t s j jL
либо сокращенно:

•> , Д . .. ,1  ̂J J  4 4 bJl _
Отрицательный ответ на данный вопрос дается путем 

постановки перед глаголом , после общего отрицания (¥),
глагольного отрицания настоящего времени (тоже¥ ), например:

. V *v .

В отрицательном ответе глагол с отрицанием /, могут 
заменяться отрицательным глаголом >̂“ 1 , например:

, A ajijia  A jji i i  tV .

Упр. 1. Прочитайте. Переведите. Дайте на каждый вопрос по
3 ответа, согласно следующим моделям:

. j Ij j  CLuili V tV (*
.Ji JJ  1ДА (Cj«uu1) (j-a l tV

JA

V l i j j  Aj $£J| tfiii j^ . j j  J&
V ujjS Caull J a j j  J a  

? ^  JA  ( t
? I j l i u t  ujbll ujjS Да. $3 J*  ( e

V Алл j iu  Caul! A3._5j  J a {“V

99



? Сид!! I j& <_3Js JA (V 
?  V J *  - >  J J  J *  (Л

? 4JLuij s_j124j ! ■.—; j «  Jfe ( Я
? S 4 jUi' v j ®  ^ J a  p  *
? 4 jj£  ujjISJI ‘« j  jS  *\% j j  t]A (  ̂  ̂

? CjjS CuiSl 1 j& ^  (Ja t
? .iwJj (."ij/il I ja ^  Ja ( s т 

? v_sjj j j> J1  wUj ujjS j& jj Ja (  ̂ t

Упр. 2. Ответьте на следующие вопросы:
? a j Luju! ^  Да, j j  с>  ( ^

? ^  Ja  jj  /> ( П

? J£ J ^  LJT 1> ( '  ^
V J j l l  (_j j2 Ja j j  ljU  (>Г 
? CliiJ!) ц-j jS t5 j j  ljU* (  ̂ i
? C«J) J i  £ш£ I j u  (1 a 

? «L^jjdAll ^ i  l j u  (  ̂ ^
¥ AJj A^i ĵ .3 i-^aSj  1 jLa (IV

• 1 ju  (1 
? uwJi <_jjS j j  ) ju  (T

? j j j~ J1 w ji  -ia^j i ju  (T 
(j j j j  (> (t

• с/  t>  ( °
V A jjiS! ,^ i ±S,J4 I j u  (П 

? Да,^ I j u  { (V
? . i a j j  ljU  (A
V uUll cjjfl (Cjj |jUV u tu l l  ^  CaauuS l jU  (*1 A

Упр. 3. Переведите на арабский язык:
1) Есть ли в городе почта? -  Да, в городе есть почта.
2) Есть ли в деревне школа? -  Нет, в этой деревне нет школы.
3) Стоит ли около дома машина? — Да, около того дома стоит 

машина.
4) Есть ли здесь классная доска? — Нет, здесь нет классной 

доски.
5) Там есть собака? -  Да, там есть большая собака.
6) В холодильнике есть молоко? -  Нет, в холодильнике нет 

молока.
7) Есть ли около девочки мяч? -  Да, около этой девочки есть 

большой мяч.
8) В этом доме есть книг а? -  Да, в этом доме есгь много книг.

100



Упр. 4. Переведите на арабский язык:
Г) Что имеется в холодильнике? -  В холодильнике есть 

молоко и вино.
2) Кто находится около школы? - Около школы 

преподаватель и ученица.
3) Что здесь находится? -  Здесь есть стакан и нож.
4) А что находится там? -  Там находятся кровати и стул.
5) Кто находится около доски? -  Около доски ученик.
6) Что лежит рядом с платьем? -  Рядом с платьем лежит игла.

Упр. 5. Прочитайте, переведите и озаглавьте текст:

'» » f ,
'S L.’ о с

w_*ui!

•AmLZ>" -v -« Л л х  I A  <» f ̂  0« A jL ^ >

 ̂e ^   ̂ ’ ,• 9 я я^ . L>- v \ <? jj. w-’

w^ îsT! GL»J : *■ 4<̂  СУ’4̂  jjl

t Jlh^sI o^-5 L«L*i> ^wil jjlSC» j|J ! V Ц* <^>j^ ^y»

.  vivjS ^j>' lUJU
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 ̂ .̂ с I v . ^ о  ̂  ̂ v Lp w-- a.̂ 2.>  ̂ i—

S  ,4- i ^ J  i  ~ L ^  3  lxfp-u~-jjj > I j I > 4.*j л ^ - v  < y

-ч-i bUJ ; "v*CIs i. j ît i 4̂ ”- l £ > s j j ! j  <. ч__~л—«И Jal̂ - ъ\уь
»  - '  *  >  *  - .  _- « .  .» 
~ X A i  S  i ^ U  '  y Z * 4̂  J )  y y > X ~ *

Упр. 8. Переведите на арабский язык:
1)В этой деревне есть почта. 2) Около дома есть школа. 3) 

Около кровати стоит стул. 4) В этом доме есть собака. 5) В 
холодильнике есть молоко и вино. 6) Стоит ли около дверей 
машина? 7) Кто находится в машине? 8) Нет, около книги нет 
письма. 9) В холодильнике нет молока. 10) Он не писатель, он 
художник. 11) Я не преподаватель. Я ученик. 12) Кто ты? Ты 
ученица? -  Нет, я не ученица. 13) Ты видишь около того дома 
машину? 14) Видишь ли ты (ж.р.) там платье? 15) Ты выучил эти 
уроки в школе или дома?

Задания для самостоятельной работы:
1) Прочитайте параграфы 1-2 и выполните устно следующие 

за ним упражнения.
2)Отработайте упражнения (1-5) устно, читая, отвечая на 

вопросы и переводя их бегло и четко.
3)Упражнения 3, 4 и 5 выполните письменно, произнося во 

время написания слова и фразы вслух.
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У Р О К  16

Цель: ознакомление с отрицанием в глагольных 
предложениях, овладение навыками использования глагольного 
отрицания «ла» и «лам».

Опорные понятия: глагол настоящего времени, глагол 
прошедшего времени, усеченное окончание, дампа, сукун, общее 
отрицание, глагольное отрицание.

Грам м атика и лексика
§ 1. Для того чтобы дать отрицательные ответы на вопросы, 

представляющие собой предложения с глагольным сказуемым, 
например:

Ты видишь почту? ‘J&
или

Ты написал письмо? j
- 1) с глаголами настоящего времени используется глагольное 

отрицание V (после такого же общего отрицания):
Нет, я не вижу почту.

— 2) с глаголами прошедшего времени после общего
отрицания используется глагольное отрицание ^  Глагол после
глагольного отрицания прошедшего времени тол жен стоять в 
настоящем времени., но с усеченным окончанием: вместо даммы 
в таком окончании ставится сукун, а буква нун после долготы (в 
суффиксе 2-го лица ед. числа ж.р.) исчезает:

Нет, я не написал письмо.
^ ( t

Упр. 1. Выучите таблицу отрицательной формы глагола 4 ^  в 
прошедшем и настоящем времени:

Прошедшее время Настоящее время Лицо
Zlluij d jis j ^  A ilw j u u ij ¥ 1 -е м./ж.p.
aJ'lmij >1 4.1Luij ¥ 2-е, м.р.
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AJIa-j j  J

aJu ĵ  (IuSj  pi

4JLw ij (j-udSlj ¥

4 JU
4JU-ij 4 i ib  v

2-е, ж.р.
3-е, м.р. 
3-е, ж.р.

Упр. 2. Прочитайте следующие вопросы. Переведите, 
правильно учитывая состояние имен. Дайте на каждый из них 
утвердительный и отрицательный ответ.

VAjjiJt ^  SjLuJl CuSj Ja  (Т 
Cu*ijj Ja  (1  

у*uJ Ja  (4 
uLluS Ja  (A 

vi«is ^Jua Ja  (  ̂ * 
i_ tJ ojLuaD i—sSjJ Ja  ( И  

VA^jJu Cjjult i_ij3 Ja .jj Ja  ( \ i

jUuj wjSj JA (> 
?*vw: jj»a jj y  J a  (Г 

V̂-k-Nij v_u. j  jjJ i J a  * ® 
?UUS CuoS J a  (V 

^3 A.jLuijJi Cu^ Ja  ( я 
C w ijj J a  ( m  

? c j J a  ( у v

§ 2. Во всех предыдущих глагольных предложениях 
подлежащее было выражено личной формой глагола и 
переводилось на русский язык личным местоимением 
соответствующего лица (1-го, 2-го или 3-го) и рода. Если в 
глагольном предложении подлежащее выражено именем 
существительным, то в арабском предложении оно, как правило, 
стоит на 2-ом месте после глагола-сказуемого, которое 
согласуется с ним в лице (всегда 3-е лицо) и роде.

Например:
Писатель написал книгу.
Девочка написала письмо.
Ученик выучил этот урок9
Нет, ученик не выучил этот 
урок.

„UiUS uajISjI <™uS (1 
.AJU jj CuJ) С1ш£ 

.U-aloIt ( jm j A Ja 
\̂ k . V ( *
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У п р . 3. Заполните пропуски соответствующими формами
глаголов:

........... St j

-m*

$
..........

Упр. 4. Составьте слова по схемам и заучите их:

- • • * - 

....  Jt
J ' & 

Г
i f

Упр. 5. 1) Прочитайте данные вопросы и дайте на них 
отрицательные ответы.

2) Ответьте на те же вопросы утвердительно. К 
утвердительному ответу задайте дополнительно по два 
специальных вопроса по следующим моделям:
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v_ui i j u  ( s 
tfJLL-jil jtSL&l U& j j i  ( t

Yi_i2Sl! i l&  jUajSM ,_j j j  Ja  ( '  

? ( j^ j j j l !  s ЛА ,1;д2*>1| ( j^ jJ  JA
?AJLujj Дji! i- uSj J a (T

VaJLuj j  AjjISj I uLuj£ JA (i
?cjLI) u jjS  w ^ill C iiJt ^jjjjIj J a (e  

ÂjjjjAaI) u ijfl S jUuJ) lIUujSH i-jSj  J a

?(jdujj«i2l ЭЛ& lLluII wlbuijJ Ja (V
?Ij U£ Sjliu&l JA (Л

?Sj£ uw Jl ^ j j  J a  
?S jj j  A jji l l  ^  S jliLuiVl ( j j j  J a  (1 • 

<~jj£ ^ ĵ^uijSi! JjaHH (_jjj J a  (Л  ̂
?£ш!1 ,^a (jлj j i i  Ijsa i l j l t  ( j j j j  J a  (Л 1 

viLSLj ^ j S l )  wjjS LojJi ^  j j  J a  (  ̂ f  
?A lu jU i l l  i j i i J  J a  p  i

§ 3. Буква джим в начале слова перед буквами мим и ра 
начинает писаться повыше над строкой в виде перевернутого 
двля, который переходит в правой части в начальный зубец и 
идущую под наклоном влево соединительную линию. Перед 
мимом и ра в этих случаях делается округлый мостик:

<1»лак * ^ J ^  -  > перевернутый
двль

Упр. 6. Выучите следующие слова:
трактор g jO ?1 газета S -b ji.
новый Ijjta. красивый J* 4 -
очень красивая

(ж.р.)
сейчас

(Значок ’’мадда” - I заменяет собой при написании алиф с 
хамзой, после которого идет долгота в: I 1).
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v jjjl

§ 4. Если перед джимом в начале слова стоит буква лям 
(например, лям артикля), то он пишется как бы ’’под лямом”:

a J jja .
f a o J l < 3 ^

§ 5. Прилагательные, а также причастия, служащие 
определениями к именам существительным в арабском языке 
стоят после них на 2-ом месте и согласуются с ними в роде, 
числе, падеже и состоянии. Например:
Я вижу в деревне много новых ^
домов.

Большой новый дом там.
Новый ученик выучил много 
уроков.

Я сел в машину около новой 
школы.

.tiJUк C u Ji ( У
Мм.j j j  e - j j  (Г

( $ 'J&
j Aa!| a lIu S j  ( t

Saj±sJI



В холодильнике сейчас есть j j j J  / jj J i j jJ l ^  ( t>
вкусное свежее молоко. " ч

Упр. 7. 1) Прочитайте и переведите. Дайте на данные 
вопросы отрицательные ответы.

3) Ответьте на эти же самые вопросы утвердительно. К 
утвердительному ответу задайте дополнительно по три 
специальных вопроса по следующим моделям:

4)
VI UUS w iS qa ( ^

LuS, IjU  (Y
( r

flJLJa. LtSS !да J i ,
S jUuiVI ( J m I  Ja ( ̂

VS-Jj-bJl jA ilt 4-»jS  AjjAaJi ajLujJI J a  (T
?«LuijAdl) y i  ajjjSJI aJA sJjJaJt эАааШ i> (*

?aJĵ ab S jSk j j j i l l  ujiUlt ujjfl Л1̂ 11 ,_£jj Ja ( ft 
VAIaaa » J j j  9jjjSJ) AjjSj) ^  SJjAsJ) ajlluiVt JA

?9AjixJt a<u i ^«'"'4 Ija J a (V 
?!j j j£  Li2£ .b.iaJ! (.s jj (Ja

?Sjjiis Lis .m ^  J a (4 
?4j j &! ^  9 SjUuJl dJj JA (> .

Задания для самостоятельной работы:
1) Прочитайте параграфы 1-5 и выполните устно следующие 

за ним упражнения.
4)Отработайте все упражнения устно, читая, отвечая на 

вопросы и переводя их бегло и четко.
5)Упражнения 1-5 выполните письменно, произнося во время 

написания слова и фразы вслух.
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УРОК 17

Цель: закрепление простых именных предложений, 
овладение навыками составления общих и специальных 
вопросов.

Опорные понятия: вопросительные частицы, отрицание и 
утверждение, именное и глагольное сказуемое.

Упражнения и лексика
Упр. 1. 1) Прочитайте и переведите. Дайте на данные 

вопросы отрицательные ответы.
3) Ответьте на эти же самые вопросы утвердительно. К 

утвердительному ответу задайте дополнительно по два 
специальных вопроса по следующим моделям:

4)
V jj-S lI 4_jj3 Ллj j  !iua ( )
VaJjJtaJI ajlul*!) Да. j j  ( jji ( v

?JjAa. J) jj!)  life J b  .Ia jj JA ( \  

V sJjJa S ^ jja  jjj& it ujUSJI tillj <_jJss.iajj J a  (T 
VJjjj a jjj^I tillj «-jjS -1a j j  JA (V

VSj j j £ LjiiS aJjJaJI ,_,i J^ j j  J a (£
Sj£ u'Vt J *  (®
?Sj;uS SjLtMi С1ш11 о jS (jV! >^JJ Ja  

Уч-LmA, e Jjj SjjAlt Ajji]) tillj ^  ^ j j  Ja (V 
VSjjjS jLjj Ajjilt a^jj Ja (A 

VSjjj£ s-i'jj' iiUj (ji -'ajj Ja (Я
?S j j j S Ададд. Cj j j j  AJjJaJI â A ,_ji .Цьj j  J a (  ̂ *
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Упр. 2. Вставьте сооветствующие формы глаголов:

,*1*Л *JUUsd ̂  ̂ W * *• w j  J k ;U

* * >
° '  9 '• **<"’ * ■*

, o w a J l
$  *

......................  J* O w l) '  j jS U jlw

& jS
_____________'j*ад*

• • Cti . -■ * *•« *

 ̂ 9
. 4ЛА»ьИ

vS *
...........................

Упр. 3. 1) Прочитайте и переведите. Дайте на данные 
вопросы утвердительные ответы. К утвердительным ответам 
задайте дополнительно специальный вопрос типа:

u-ijl ( ( j-») \Sia

Ответьте на 'эти же самые вопросы отрицательно. К 
отрицательным ответам задайте дополнительно специальный 
вопрос тина:

?oVl A.wijdA!l AjJaJ! jULjiVI Ja (  ̂
Чл\j j |  ( j  L il l i  OjUI J *  ( t  
j!jjII ^  Liil! JjfUl Ja 

?(_jL1| ljJs ji jjju»1! ujji jjjSI! I Ja (i 
?SjLwJ! ц к  SaiJaII AlLijjll Ja 

‘..A ji SjuAaJl SjjjaJ' Ja (Л

no



?dmJl ujjS ji .ijjJl t_ijis a A j j S i l  J a (V 
c jjS  J^ »aJi JjdaJI c j J ^ ' J *  ( л 

?UVI a j j i u J l  u jjS  aJj-b Jl aJ.uiJLUl JA ( Я
i_iijS j i  u ijS J a (> •

<_jj£i aJjAaJl ajjj&JI Я-uijJa3| J a  (  M  
VAiJuIl J *  j i  h j l \  ^9 u'VI J ^ l  L jjlill J a  ( \  t  

V«lujJi i_jijfl J ja^ II jjoSJ! J a  p  г

Упр. 4. Прочитайте и переведите. Задайте, где можно, 
вопросы типа:

и ответьте на них. Задайте также общий вопрос и ответьте на 
него положительно и отрицательно.

Упр. 5. Преобразуйте предложения, данные в предыдущем 
упражнении так, чтобы определения стали в них именными 
сказуемыми. Например:

?(<&&) UA ((> ) i J U p  
?(jA  (> ) 1 JA U  (Y 

u ik l! (Г

. i_ii£ tlSUA (A ,jjoS Сш JuA ( ^

Там большой дом.
Дано:

' j i  Clu tilUA •••
Ч итаете:

Тот дом (очень) большой, 
или

jj- d  uu iil iiH3
Дано:

Я новый ученик. 
Этот ученик новый.

AiaSj  Ui
Ч итаете:* **

L ili JoaSjJI I j*
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Упр. 6. Прочитайте и переведите. Задайте к каждому 
предложению общий вопрос и ответьте на него утвердительно и 
отрицательно.

.Д-u jjJu  S j j j i l !  AjUiii liU'i ( \

ALaaJI dm li ( f  
SJuAsJ' S jU uJt sife ( i  

4JLaaJ1 A lu ll ( s

. oJj Jo. SjJJ&il «-ijju ll (iUj ( V

. ' - ь - ( Л
.aJjdak S j j jS J i c_u£ij аЛА 

.(Да* ДАма* »j& ( < *

Упр. 7. Переведите на арабский язык:
1)Что это? -  Это большое новое здание. Где это большое 

здание? -  Это большое здание около почты. Что в этом большом 
здании? -  В этом большом новом здании школа.

2) Что там находится? — Там много книг. Где те книги? — 
Они возле кровати. Кто написал те многочисленные книги? -  Те 
книги написал крупный писатель.

3) Кто ты? -  Я новый ученик. Где ты учишься? -  Я учусь в 
той большой новой школе. А разве есть в этой деревне школа? -  
Да, есть. Она новая и красивая.

4) Кто это? -  Это новый преподаватель. Во что он одет? -  На 
нем красивый костюм. Где новый преподаватель? -  Вот он -  
около доски. Что он пишет? -  Преподаватель пишет новый урок.

5) Что там? -  То газета. Она новая? -  Да, та газета свежая. 
Где свежая газета? -  Свежая газета около той большой книги.

Упр. 8. Прочитайте и переведите текст:
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?  ̂  ^  У' «■ ,✓ * ^  ^  J »  ^  в jp * ̂

 ̂ J  4̂ ÛVS 4 |jl̂ »eJl /̂ 5 t ^Lw ^ W.XP' ÔuS>«
» *.< J, J* о

.  »̂L*Jt I j_e> Ĵ> »j

-j_i<_J лС™Л_Л
W

 ̂ ~  ̂ 9 > # в 4 J > ' . . „.
*Cv>"UcJL' J -̂*̂ 53_>ь̂ )'? . ĵ -iu

J» 01 ** ** 9 ?  s'9  # ,■ /  О л в

^ 3“*' ^ 3  J? <* <С~>>Хз î> a>̂ 9 JJmJH

с л^ мД»».J» Jj '«л^J.j>oi^ * aJv̂»̂- '•"̂  *
W ĴwwwwAnJl m̂5?1 I L>b &

''— - '  .9  ̂ ^
aJ 4̂  Lr

.  V>b wl»' I ̂

^ w U S  JL»-j j.../Si»Jl) j ^ X j S j  liL a J  '. e j J l  J  ?е31кчй> <JL* 

i 4 a L ^ v «  |»b»a2~ij ^ s  <s*JjcJ c / ^ S lU  _^л^алЗ! ,Jj&*| ." J j t  j j !  J l i
4»  ̂ *». О  ̂  ̂ ° } ** ^

t 4 j _jLs»ei}l w ' ’x'b>b«*i* ^  w J j O !  j j

.  v_fiix3! (yb A*£’\jyl\ LjlsbXXa Ja il^ sj iS j ДйЛ 3,1*
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9, * * К я *V * ®.Я /-  ̂--

u3i jJu  j>  j\Ji\  o i l s ’ U £  -  x

S'J . ĴL<g -CjI j  jU>it Ĵk2j __&£ —V

V (j r̂  l ^ j l J » * j  а)^л.>ь1Ь JUa]< J H  'jL« — 1 

S: wd^LvSl*..!! SjjJw3l oX b ^ J S  — в 

S ol)j\j £s.5L̂ > (jC*» IjLa — Л 

'VjJUil О ь Л в Ц - У
с-i *A, -* T' •»' .  ^-' »f .JL*j .ŵ JLc- j f  A

•»„ >*'*- 4  d

S 4^1 jjyJi O'lj'iiUiJt b U  — N *

H \ j b  ̂ S j j jc 3 t  jU j  -- S N

Упр. 10. Переведите на арабский язык:
1)Я вижу около тою дома большую машину. 2) Новый 

преподаватель надел красивый костюм. 3) Этот ученик учит 
уроки в школе. 4) В той деревне много красивых домов. 5) Эта 
писательница написала новую книгу. 6) Эта новая машина очень 
красивая. 7) Это -  новый ученик. Он учится в той большой 
школе. 8) В той деревне есть почта и школа. Школа большая и 
новая, 9) В доме есть стул и кроБать. 10) Новая газета около гой 
большой книги. 11) Писатель сел в машину около новой почты. 
12) То большое здание -  новая школа. 13) В той новой школе 
много книг. 14) В этом городе очень красивые дома. 35) Этот 
ученик учится в новой школе. 16) Новая преподавательница 
видит в стакане красивую розу. 17) Девочка выучила эти уроки 
дома. 18) Писатель сейчас пишет на почте письмо.

Упр. 9. Ответьте на вопросы по тексту:
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Упр. 11. Заполните таблицу:
A  J t .'UL

P>*

V-> Л ^ЛЛ;

Задания для самостоятельной работы:
1) Отработайте упражнения 1-7 устно.
2) Выполните письменно: упр. 2, -  вторую часть, упр. 4 и 6.
3) Во время написания произносите слова и фразы вслух.



у р о к : i s

Цель: ознакомление с согласными, особенностями их 
написания и произношения, овладение навыками образования 
множественного числа имен.

Опорные понятия: согласные «шин, ца», множественное 
число правильной формы, множественное число «разбитой)/ 
(«ломанной») формы, двухпадежные имена, трехпадежные 
имена.

Грамм атика и лексика
§ 1. Буква шин передает на письме средний по твердости 

согласный звук Ш, который аналогичен русскому Ш в таких 
словах как "шинель", "шелест" и т.п. Буква шин относится к 
солнечным буквам, поэтому перед ней происходит уподобление 
звука ЛЬ артикля.

Шин пишется так же, как син, только над ним ставятся "три 
точки":

Ч1 -У*1
шин в середине шин в начале слова

шин обособленный шин в конце

Упр. 1. Выучите следующие слова:
в; к(предлог Л (он) пил (а)
направления
действия)

д алавка; магазин чай
юноша (он) шел; ехал

Щ Л
(а)

девушка из; от <>
(предлог)

Упр. 2. Прочитайте и писать следующие предложения. 
Задайте к каждому из них общий и специальный вопросы. 
Ответьте на них утвердительно и отрицательно:

.'“«■Jl ^
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. d i i s  S I a J j  .4 ^ J ju i l  A jU ii! C u b !  ( t  
,IjLui Cri™!i ^gk ujLoJI u j u  (T  

„ U ij jJ  AjjijAal) AjLuil! u jajjJI ( t
. i j l i j  jV I u jL ill « - л !  (в  

.iX-ijjii (j*® 0*1 AjUilt 
,!лаь I j i !  £>^1 .U J  ^  A jL ii! (V

.4-^j.iA jt ^ \  ;_jAj! j  (j a  A jjS  uauII ĵ £ 4 0 * ^  (Л

Упр. 3. Проспрягайте глагол (а) Ч > ^  в прошедшем времени 
ед. числе во фразе:

Он выпил стакан чая, . j j l l i i !  ^  A jjS  Lj &
И в настоящем времени ед. числе во фразе:
Не выпьет ли он чая? ?Uu2> y j * * '1 JA
а также во фразе:
Он выпьет чая или кофе? j )  UUi C -i'Jua

Упр 4. Прочитайте стих и разберите его:



Упр. 4. Переведите на арабский язык:
1)Тот новый магазин новый. 2) Этот свежий чай вкусный. 3) 

Это кофе очень вкусный. 4) В этом стакане чай. 5) В том стакане 
кофе. 6) Юноша около машины? -  Нет, юноша не около машины. 
Он около трактора. 7) Лавка около почты? -- Нет, лавка не около 
почты. Она около школы. 8) Во что сейчас одета та девушка? -  
Та девушка сейчас одета в красивое платье. 9) Где школьник 
выпил чай. -  Он выпил чай в школе 10) Та школьница идет 
сейчас в школу? -  Нет, та школьница идет сейчас не в школу. 
Она идет из школы домой. 11) Ты пил чай дома? -  Нет, я не пил 
чай дома. Я выпил здесь кофе. 12) Художник ездил в деревню? -  
Нет, художник не ездил в деревню. Он сейчас в городе.

§ 2. Буква ца обозначает на письме согласный звук ц, не 
имеющий ничего общего с русским X. Так как русское X 
образуется за счет трения задней части языка с нёбом. А в 
образовании арабского ц участвует корень языка, который, 
приподнимаясь, создает узкую щель с задней стенкой горла, но, 
ни в коем случае не смыкается с ней. Шум выдыхаемого воздуха, 
проходящего через эту горловую щель, и представляет собой 
арабский звук н.

При произнесении звука н с последующими гласными уклад 
органов речи с самого начала формируется как бы для 
произнесения одного только гласного звука. Однако тот или иной 
гласный звук начинает звучать не сразу, т.к. в первый момент, во 
время поднятия корня языка к задней части горла, его заглушает 
шум, образующийся в этой щели (т.е. звук ц). но по мере 
ослабевания напряжения в зеве, происходит, благодаря готовому 
укладу органов речи, плавный переход к гласному звуку.

Согласный ц -  лунный, поэтому звук ЛЬ артикля перед ним 
произносится.

Буква цв пишется так же, как и джим, однако не имеет 
различительной точки снизу:

S j t j i  -а.
Ца джим
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Упр. 5. Прочитайте следующие слова:
jaJt -  jL  -  jia. JlsJS _  $1л.

ujL^a  j b J j j U
A jj iJ !  .. A jji*  J a I j JI -  J a » i j  ЯЗиЛ-аЛ AljJb.

-  '- ‘J J* -  . .

§ 3. Буквы джим и ца в середине слова представляют собой 
зигзаг, который делается слева направо между идущими 
параллельно верхней и нижней соединительными линиями:

Зубцовые буквы в начале слова пишутся перед серединными Джимом 
и нв зубцом снизу и мостиком:

илаЛ

Упр 6. Прочитайте и переведите текст:

> '■ #  ̂  ̂ ^  ^   ̂ z  t -z

~kp~\ j  JlS' -Ъ j i  . 0^^ '‘wâ nĴ  ‘ <. aXuL>*] '



.  £• '*** i  5  ̂ $ '"Q £ * s’ . vn  /< '  /- __L*5T ч 9 w*Swl ,xL>«J ЦЛ "Ĉ>-! Jw>*v wJ^ii ^ji lê -^
'  . *  <  +  s £  ~  s . '  . -  „  ̂  ̂ ^

ÂAJ?1 ,ji *, |>ĵ 3\ !̂ t,‘*^  ̂S-»'^J ^  сЛ̂ ДллЛ

. -̂J â31i ÂJUI 3*-1 jjŜ  •. Jw J.^-! i^W>L jjf Iij *j 3 [̂jL̂ -л ^p-

S * 9 ? i. * * a  ̂s  * s '  " s  * ' a '  ,  ' ' e ' T ^ a ^. î| 1 ** ^  y" -̂ I»1aJt J^L-J i. w—»* '.-*-! »)Uj 4̂
У ✓ 0 ,.  ̂/  ̂ s  * * s** '  s  ' -®

<tjL->*!j> l ̂ -“‘'JU-5 j^^'J ce rilijsjj aL̂ T j  4 4-jiSwe

ĉ?>̂ 3 <• j^»L>sii L̂*s| ĵ ,̂i>- ■, ,Ĵ  «X*j^

■  ̂p  4*v*><U<*»^l^>^ij IJjj v •‘WoJweJl &S“

e e *  . ' • „ •  '  C > ± , '  . .tf '* ĵĉ j t ^| L> â?r^> J  ĵ̂ mf CrA w w.—<*-Xii О  j  СУ̂" * ^

.  *U »̂l£ L»«* «VftXiV* /̂■̂ ' <* f

. £Uj**)l v^ibUuj^ -^vJ'p! Ĵ> **4. j ^ ° :

Упр. 7. Ответьте на вопросы по тексту:
м̂АкГ'»'̂ Л̂  Î C*W filly* -- \

S uZ—v-И N..5̂1 < * j i A . J  J  j}1 La — T

V__̂vot -*JL*_<sJ$ ji GLoJ — r

?^Ц»| Ц-, 1: .̂1* ŷdt J U i^ i  U - 1 

yc25 \*La -  о

-Ч1-?-^  'c r ^  ^  ^  ̂  Zr$  , iu  “ n 

i_Aj ' j-> L̂i. — v

s“a-,^jJi} lijlr- o^iijSftL-S-T i » - a

120



§ 4. Когда буква мим находится в середине слова между 
шином и сином, переход к ней делается зубцом вниз, от которого 
вправо отходит выступ мима. Соединительная линия, идущая от 
мима влево, переходит в последующую букву син или шин без 
зубца. Син и шин должны оставаться строго параллельны. 
Начинать такие слова следует повыше, чтобы конечные буквы не 
уходили под слроку:

В конце слова от мима под строку отходит хвост в виде 
алифа:

Упр. 8. Выучите следующие слова:
площадь под, снизу 0 •* UftJ

(предлог)
хороший

i» „ зонтик •* „
мужчина рисунок f * 0
парк, сквер солнце

§ 5. При образовании множественного числа структура
многих имен существительных в арабском языке сильно 
изменяется. Такое явление называется ’’разбитой” формой 
образования множественного числа. Например:

дома d ij j j  Д°м Cjjj
двери дверь фи
Запомните наиболее типичные формы ’’разбитого” 

множественного числа и характер их огласования. Они 
приведены в следующей таблице:

’’Разбитое” мн. число Единственное число
книги книга
рисунки j > > ( рисунок
дома дом j *
карандаши

I * j8 jmA
карандаш Р

кровати кровать JiJ**



школы ^ j 'o a  школа
газеты j j !j a  газета S.L »a
лавки лавка №

С последними тремя формами, которые сходны между собой, 
связаны некоторые грамматические особенности. Они состоят в 
том, что, во-первых, их окончания никогда не имеют танвина, и 
во-вторых, что в неопределенном состоянии фатха служит им 
падежной огласовкой и для винительного, и для родительного 
падежей. А в определенном состоянии они снова имеют три 
разные огласовки для трех падежей. Поэтому в неопределенном 
состоянии их принято называть ’’двухпадежными”. Например: 

неопределенное состояние 
Я вижу там свежие газеты. ^ <j j i
Я учился во многих школах. сн j '- 1-4 ег®

определенное сост.
Во многих лавках я видел А у. \; «< i- it  j
хорошие книги.
Я вижу новые газеты под ihsJi S JjAaJl D j ^  ( j j i
той книгой.

§ 6. Для образования множественного числа для многих имен 
существительных (и даже наряду с существованием для них
’’разбитых” форм) используется также суффикс1-"  ̂ ~ (-вт). Такое 
образование множественного числа называется правильным. 
Падежные окончания после суффикса ^  ~ , как и все другие 
имена, имеют в неопределенном состоянии тан вин. 
Грамматическая же особенность этого суффикса состоит в том, 
что в любом состоянии падежной огласовкой и для родительного 
и для винительного падежей служит кясра. В этом смысле слова с 
суффиксом ~ являются всегда двухпадежными. Например:
Я вижу там много машин.
Я вижу новые тракторы около dilli L ijS C jl j i ja J l  jjj\
той деревни. ' ' '
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Упр. 9. Прочитайте множественные числа известных вам 
имен, огласовывая их по типам огласования разбитой и 
правильной форм множественного числа. Выпишите их в словарь 
и выучите.

с C jljl j a  i ubLL t CjLujiaJ» 4 dil&Lui i ‘ ‘
4  C j j J J  i  4 4 d i l J l J J  4 ‘  C j ! 4 d ) U j J  4 C j l j S

4 4 A ilja . 4 ( j l A  4 1Л4& 4 <~*У£ 4 UjUj 4 J I a J  4 j L j  4 ^ J* * J

4 4 (jjHL-Ji 4 (JjlSlSj 4  J ^   ̂ j i  ‘ i j f ^ 1 ‘ 0 м ‘

. S - S j j I  4 6 j * a \ 4

Упр. 10. Прочитайте и переведите. Перепишите и огласуйте.
.UA . e j j u i  J i t u i j  

.Sj j j S a J j i a .  Aj j a J) d l j  u j j i  (T

.S jjS S  C j t J j j  j  lif t ( j k  t ly j J  ( f

.L l jS I  j  sAj-i-x j j }  ( i

.S jj i is  (_yijixe < ji (jM j j  ( e

VS j j j S  d iljL u *  ^ U a  ,_5jj J a  (1  

,4liAa» Jjji-ia . a ^A <J> * ^ J J  ( У  

f S j j jS l I  CjLLLIl Д О  j  j j  JA  (A 

v lw b tj  «LwijAaJI u j S  5̂ j j  J a  ( я

Упр. 10. Вставьте подходящие по смыслу предлоги:

. f-txiaJi ЫЛкД—>! J-— — ^

. w—л -Ul..........

.  d'jSCjt —T

. A j  ^ U >  «CiXvo 4  ^S'lijl ^  J j i l ............ ^

. i i l j ' i f l  XiSji л - b t i l  w - > — 0
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Упр. 11. Переведите на арабский язык:
1)Я вижу много машин. 2) В этой лавке красивые платья. 3) 

Ты видишь здесь свежие газеты. 4) В этих городах есть новые 
школы. 5) Парки в этом городе очень красивы. 6) Я вижу там 
новые письма и газеты. 7) Он видит около деревни тракторы и 
мужчин. 8) Та девочка идет под зонтиком. 9) Куда ты идешь? -- Я 
иду сейчас в магазины. 10) Она написала дома много писем и 
пошла на почту. 11) Я вижу на той площади большие здания. 12) 
Ты видишь там ножи? -  Нет, я не вижу там ножей. Я вижу там 
стаканы.

Задания для самостоятельной работы:
1) Прочитайте все параграфы 18-го урока и выполните устно 

следующие за ними упражнения.
2) Выпишите в словарь слова из упр.1, затем отработайте 

устно упр. 2, 3 и 4.
3) Выпишите в словарь слова из упр. 6., а затем отработайте 

устно упр. 7, 8 и 9.
4) Выполните письменно упр. 4, 7 и 9, произнося слова и 

фразы во время написания вслух.
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У Р О К  19

Цель: ознакомление с согласными, особенностями их 
написания и произношения, совершенствование навыков чтения, 
произношения, усвоение новой лексики, закрепление навыков 
составления общих и специальных вопросов.

Опорные понятия: согласный «уа», именное предложение, 
именное сказуемое с предлогом, множественное число 
правильной и «разбитой» («ломанной») форм.

Упражнения и лексика
§ 1. Буква YA обозначает на письме глухой твердый 

согласный звук у  по звучанию он близок к русскому X, однако 
отличается тем, образуется глубже — ближе к мягкому нёбу, и 
произносится энергично с коротким скребущим призвуком.

Написание буквы YA сходно с написанием буквы ДЖИМ, 
однако различительная точка ставится у нее не снизу, а сверху:

С £
Y А джим

Упр. 1. Научитесь произносить и писать следующие слова:
вышел брат С1
вошел (JA.- сестра
шкаф Aj I новости
карта *Ja^o. хлеб ** о *

Упр. 2. Прочитайте следующий текст. Перепишите его и 
огласуйте.

” Aa.UoJI!
<j k  csj! .Ajj j *m AJjA» ^  AaLuJI o'iA ÂaUm f+ ajii ijifc ( j j \

J  j j j j  jU u J) (jh Aa.La1I J  ,j j \ j  j X» AaL«J|
,_5ji US , jllu ii A ^ ijju l! c ja I j  .diliiS ju S  J  *

J )  OVI j  tr, i  qmjjAh! sjua il!l d J j .a-JjAjj АллijAaI)

j j j  u s  „ a ju j j  ju j J i  .s i j* i  j j j J i
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.S J jJa  aJjjau J a a j  jA  j  A jjJ)  £ y a  ujA j j  .^ U j J j j J )  l j j S  

J&.jj JA  .UK Sja^uJi lillj u j S  (5j j  j  .Sja«*5i «LujjAajI u j&  Aa.jj
t j t  % <7ii J j j j i )  u jjS  couu] iV ?til!Is. j b J i l  AjjjJi t j  jfl 

( j J  J  »Jj.ia. ^  .S j j jS  ftjUu* A jjjj! (_ijS A a L J ! ^  ( j  j ,

i_iAJU j  u iull wj^2 u u llll l._Sj  .ujjIS j A . ^ . j  Sj IauJI Л1] .̂is

* / J n  ^  DVl
( j li jJ l  iJUij , j jj£  ( j l i j  jLujJI <LuijAaII i_jjS Aat,jj Lo.S 
Ja-»1) ( j-а u A i i  J j a  ajjH  .ajjiS£ LuiUaJ j l i j i i  tillj j j \ .I jj jS  

Ja-*1( J-*aJi . S j ) A a L u J I  < j J  La& ^ a uiAwi CLiAj trj A

,Lu>UA.l
AAjJaII J  J^.ju ,4^uij-Aaj! i_ijS .ASjAa. AjjJwjJ! aJA ^  -^J^

f - ' j j  LSj' 4 ^ '  i s J  . 4 j  « i j ^ i  v J 1 4 ^  j 4 - “ '
■Vam u a  <Ujj>ui]| <Ц1ДдЛ| аДА ц£> Aa.jJ .0 j j j 5  A^Uj j  S jjjS  U j u  ЯдлАх!)

Cj * AajAsJ !  *Ij j  jA  . J j -йЛ, 
,<UjAa. Ib5A J j  Ija . a jjj£  4Jj.l<d! a.iA dwuJ

Упр. 3. Выучите новые слова (в скобках указаны их 
множественные числа: либо полностью -  если они образуются по
разбитой форме, либо суффи i  >

k c  '-J' ~ - если они имекл
правильную форму образования множественного числа):
позади. за * 0 j дерево ajnSk̂ Ti
(предлог)
мечеть справа U ^ '1 у *
везти, нести (и) J *3ь слева j L u l J )

арбуз (Р^Ца !) о *JA перед (предлог) j»U»t
Сирия J  /Ц >“ женщина ( * l iu )  S i j i )
сирийский S д

СS J J а также u s
(использ. перед 
глаголом)

небо (использ. * U uj осел ( > i )  jU a .
как имя ж.р.)
лавка, магазин (<Ll. )  З ал но (союз) &
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Упр. 4. Ответьте на следующие вопросы:
j ] l  life ^  ( J J j  | jU  

?.1jjjjI (jjt j  AaLjJ! o3a ĵj| (Y
TjLwuSI L3k t-JijS ^ a j j  ЬЬа (T

?u{Sdlt tJ \  SjtjaJl Jaaj bU (t 
?JjjJl S i I  J.4AJ |ju (e

S j J »  Lfcl' u-4 P
?SjIalJ) dlu UiSjj £ja (V 

?S jU uJl uulSJI v_ia3j £jI (A 
? o jjj£  jU Jji A jj j^ J )  AJjJa!! a i t  < ji J *

?Jjaa _зА Ja ?ла-ц*д Ajjj**J) AjjAaJI &i& ^  aajj Ja (> .
?JaaII <j*» цлА jj (j* (  ̂ 1 

?Jj jjJ| (j-з jl lijjJt ; jllwî fl i™iAij O'® О  ̂
?/j*iAui]t p-L#,uJ! Ja  jj  J a p  V

Задания для самостоятельной работы :
1) Прочитайте текст из упр. 2.
2) Перепишите текст из упр. 2 и огласуйте его.
3) Прочитайте вопросы из упр. 4 и устно отвечать на них.
4) Вернитесь к упр. 4 и выполните его письменно.
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УРО К  20

Цель: ознакомление с согласными, особенностями их 
написания и произношения, совершенствование навыков чтения, 
произношения, усвоение новой лексики, закрепление навыков 
составления общих и специальных вопросов.

Опорные понятия: согласные «Над», «Над», именное 
предложение, глагольное предложение, именное сказуемое с 
предлогом, глагол настоящего времени, множественное число 
правильной и «разбитой» («ломанной») форм.

Упражнения и лексика
§ 1. Буква О АД выражает на письме сверхтвердый согласный 

звук U. Уклад органов речи при его произнесении в основном 
аналогичен их укладу во время произнесения эмфатического U, 
за тем лишь исключением, что кончик языка касается альвеол 
выше (в месте произнесения обычного С). Кончик языка должен 
быть размягчен и плотно (но без усилия) прилегать к верхним 
альвеолам. В момент произнесения эмфатического U язык по 
всей длине отходит вместе с челюстью вниз. Губы округлены. 
Таким образом, за счет создания в полости рта большого 
резонирующего пространства и образуется сверхтвердый звук 0 . 
Помните, что при его произнесении весь язык должен быть очень 
мягким, почти расслабленным.

В начальном и срединном написании ОАД состоит из петли 
(как у  буквы UA), за которой следует зубец:

В конечном и отдельном написании от зубца вниз спускается 
на строку орнаментальный хвост (такой же, как и у буквы СИП):

6 ^ 4

Упр. 1. Прочитайте следующие слова: 
тексты утро
Египет J " 3-* лампа
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картина; фото
маленький
мыло

друг
здоровье
текст

§ 2. Буква ДАД выражает на письме сверхтвердый согласный 
звук 0 . Уклад органов речи при его произнесении аналогичен их 
укладу во время произнесения эмфатического глухого звука U, а 
именно: кончик языка должен быть размягчен и плотно (но без 
усилия) прилегать к верхним передним зубам чуть ниже альвеол. 
В момент произнесения эмфатического U язык по всей длине 
отходит вместе с челюстью вниз. Губы округлены. Таким 
образом, за счет создания в полости рта большого 
резонирующего пространства к образуется сверхтвердый звук U. 
Помните, что при его произнесении язык должен быть мягким, 
почти расслабпенным. Звук U -  "солнечный”: находясь после 
артикля он ассимилирует звук Ль.

В начальном и срединном написании ДАД состоит из петли, 
за которой следует зубец (то же, что и буква О АД). Над ДАД 
дополнительно ставится одна различительная точка:

В конечном и отдельном написании вниз от зубца спускается 
на строку орнаментальный хвост (как ’’подковка” буквы нун):
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I ч , Ĵ| 4, \j--jf~i djjL̂ ->* v««Aa«iI
* V J  W>Stj!  ̂ i. aXLm «. 5̂ 5*Lŝ

*. ̂ U i! »JL*U. uL»-

* ? , £ ) ^Хл- *lt~J! J>aJ»wj 14_Jw* L L-~.c J  liLaJ
.* Ju U

uf j l  'i’_s v»—-„-j-—<э ĝ̂ L.»̂ »- j )  : <,_JULi
■ . дАи«М̂

Упр. 2. Прочитайте и переведите текст:

Упр 3. Прочитайте следующие слова:
спорт AJJoLtj больной O ^ J*
спортсмен o- ^ 4 j точный ia jlu x a

("точно!”)
бежал -  (у) lM j свободный,

незанятый
g i l i

бил (и) i-ijJJa прошлый p iU
ракетка it ^ a*U j ^ l прошлая АомэЬа
слабый j •U&JUi смеялся (а) tlliwa
("двойка”)

130



Упр. 4. Пользуясь следующими моделями, составьте на 
каждую из них наибольшее возможное количество вопросов и 
ответов. Сделайте это в форме беседы в аудитории и письменно 
дома.
Что (кто) находится возле 

школы?
Около школы есть дерево.
Что (кого) ты видишь около 

почты?
Около почты я вижу машину.
Мечеть здесь или там?
Мечеть там.

VA-wjjJLoii uj j S Ja j j  (O'*)
‘UjjjJ-b l Да.

Где дома?
Дома за парком.

Машина около школы?
Пег, машина не около школы. 
Где же она?
Машина возле почты.

Преподаватель идет из школы? 
Her, преподаватель идет не из 

школы.
Откуда он идет?
Он идет из дома.

40® lSJ"1 (е й ) 

?t$UA j !  U& •L'bLuJl J a

—j j S aj LiImII Jia

(ja  iULLiSfl J a  
„AlujiAli Jys jljLlSfl V ‘V 

• 4 ^  cw* (>
ujA iu

Упр. 5. Переведите на арабский язык:
1)Я вижу в этом парке много деревьев. 2) Этот сирийский 

город очень красив. 3) В этом городе рядом с новой школой есть 
красивый парк. 4) Справа от школы есть лавка. Эта лавка не 
большая. Я вижу там много арбузов. 5) Где находится в этом 
городе почта? -  Она на большой площади слева. 6) А что ты 
видишь на площади справа? -- Я вижу там трактор. Он везет из 
деревни а город арбузы. 7) В этом сирийском городе есть мечеть?
-  Да, есть. Где она? -  Она за парком. Она большая и красивая? -  
Да, она большая и красивая. 8) Кто идет под зонтиком? ~ Под 
зонтиком идет женщина. Откуда она идет? -  Она идет из лавки.
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9) Куда едет сейчас на машине писатель? Он едет сейчас из 
города в деревню. 10) В небе сейчас есть солнце? -  Да, есть.

Упр. 6. Прочитайте, переведите и озаглавьте текст:

I La.aj*~Us * v—j Яд-̂ w s.7 —до

к woLhj * -I* '■1  ̂3 . J
J~i\ -Z aIpj  >. 55 Д.1.».~Л . *U»Ji i_Jf» i »

• jb>! __yi

 ̂L&-L*—J а-Ц ». ^  ̂а-J— ,-ij 5,L<»»̂}! ч._ ..̂ a.̂  w

. ftJt-S" Ĵ -Л . 4̂  w 5-«UaJ>*Jt j \}&j  >. 6-U J -л v̂~ i^ -..-J

Задания для самостоятельной работы:
1) Выполните письменно упр. 3-4.
2) Закрепите выполненные вами упражнения устно и выучите 

новые слова.
3) Повторив урок 19, подготовьтесь к письменному 

изложению по теме «На площади».
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УРОК 21

Цель: ознакомление с особенностями определения в русском 
и арабском языках, овладение навыками использования 
несогласованных определений.

Опорные понятия: имя + прилагательное, имя + имя, 
идафная конструкция, родительный падеж, усеченные танвины,
1-ый член и 2-ой член идаф, определенность идафы.

Грам м атика и лексика
§ 1. 1) В арабском языке, также как и в русском, одно имя 

существительное может быть определено другим именем (но не 
прилагательным). Возьмем сначала пример из русского языка:

Это - письмо учительницы.
Из данного предложения мы еще не знаем, какая именно 

учительница написала это письмо, так как второе слово не 
столько выражает принадлежность, сколько классифицирует, 
определяет предмет, относя его к определенному разряду (ведь 
может быть и ’’письмо читателя” или ’’письмо ученого”, однако 
здесь имеем ’’письмо учительницы”).

В арабском языке такая форма определения имен очень 
распространена, и во многих случаях, когда в русском языке 
используется в качестве определения относительное 
прилагательное, на арабский язык то же самое выражение 
переводится с использованием в качестве определения другого 
имени. Например, выражение

школьная одежда 
можно перевести на арабский язык как:

2.) В русском языке, если в качестве определения выступает 
прилагательное, то оно согласуется с именем в роде, числе и 
падеже. Когда же определением служит другое имя, то род и 
число второго имени не зависит от рода и числа первого, а падеж 
второго имени всегда бывает родительным. Например: 

письмо преподавателей 
письма девочки



Итак, падеж второго имени, которое выступает в качестве 
определения к первому, родительный, и он никогда не 
изменяется. Что касается падежа первого имени, то он 
изменяется в зависимости от роли такого выражения во фразе. 
Например:

В письме преподавателей было много интересного.
Я не читал писем .девочки.
Точно такие же закономерности в построении подобных 

сочетаний наблюдаются и в арабском языке. Здесь тоже падеж 1- 
го слова изменяется в зависимости от его места во фразе как 
члена приложения. А падеж второго имени, служащего 
определением к 1-ому, всегда остается родительным. Кроме того, 
после падежного окончания первого члена никогда не бывает 
ганвина. Например:

Al&Ij
Я вижу школьную одежду.

Он сейчас в школьной одежде.

Как видно из приведенных предметов в арабском языке тоже 
нет согласования между двумя членами таких сочетаний ни в 
роде, ни в числе, ни в падежах. Второе имя, служившее 
определением к 1-ому, называется несогласованным 
определением, что означает ’ добавление”. Всю идафную 
конструкцию именуют также и термином по-латыни: ’’статус 
конструктус”.

Упр. 1. Переведите на арабский язык следующие сочетания, 
используя идафную конструкцию:

1. Городской парк. 2. Городская школа. 3. Школьная машина.
4. Письмо юноши. 5. Письмо девушки. 6. Зонтик девочки. 7. 
Машина мальчика. 8. Одежда девочки. 9. Одежда мальчика. 10. 
Письмо писателя. 11. Дом учителя. 12. Двери домов. 13. 
Ученическая ручка. 14. Здание школы. 15. Холодильник магазина 
(лавки). 16. Ученик школы. 17. Преподаватель школы. 18. 
Рисунок мальчика. 19. Книги ученика. 20. Письмо женщины.
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лЬд)! у*? JjLJli!
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o ’J j l  Xх -'«JUl

Упр. 2 . Подберите подходящую пару:

/

--I -СЛН

§ 2. Идафная конструкция в арабском языке может 
использоваться как в неопределенном, так и в определенном 
состоянии. Состояние всей идафы полностью зависит от 
состояния ее 2-го члена, служащего несогласованным 
опеределением к первому члену, а именно:

1) если 2-ой член идафы выражает определенное, известное 
ранее собеседнику или читателю из речи или контекста понятие, 
то идафа считается определенной и перед ее 2-ым членом 
ставится, как правило, определенный артикль (имена 
собственные артикля не принимают);

2)идафа считается неопределенной, если 2-ой ее член сам как 
предмет или лицо конкретно не представлен, а только так 
определяет 1 -ый член, что от сложения этих двух слов образуется 
новое понятие.

Что касается 1-го члена идафной конструкции, то следует 
помнить, что он никогда не имеет артикля, независимо от того, 
является идафа определенной или неопределенной.

Например:
определенная идафа

А1±ал. jla-u ii AjLJiAi lilUfc j j \
Деревья парка очень красивы. Я вижу там парк.
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неопределенная идафа 

..Uaki t i i j j  life La
Это -  школьная форма. Что это?

Упр. 3. Переведите на арабский язык, используя идафную 
конструкцию неопределенного состояния, согласно следующей 
модели:

Это -  письмо преподавателя. ^

или:
Там -  здание школы. Aj Uj  cSUa

l .To -  ученическая ручка. 2. Это — одежда девочки. 3. Это -  
рисунок мальчика. 4. Он — преподаватель школы. 5. Это — письмо 
женщины, 6. То -  дом учителя. 7. Там -  письмо писательницы. 8, 
Здесь -  одежда мальчика. 9. Она -  ученица школы. 10. То -  
письмо юноши. 11. Это -  зонтик девочки.

Упр. 4. Переведите на арабский язык, используя идафную 
конструкцию определенного состояния, согласно следующей 
модели:

L k  ttSJj j  .H j
А то — собака мальчика. Это -  мальчик.

ТЭто — преподаватель. А то -  машина преподавателя, 2. Это
-  писатель. А то — дом писателя. 3. Здесь - девочка. А там — мяч 
девочки. 4. Здесь - школа города. А там -  городской парк. 5, Это
-  почта. Дверь почты -  здесь. 6. Это -  ученик. Книги ученика -  
дома. 7. Эго -  сирийский город. Городская мечеть -  там. 8. В 
лавке находится мужчина. А около лавки — осёл мужчины. 9. Это
-  ученица. Ручка ученицы -  здесь. 10. Там -  женщина. А то -  
дочь женщины.
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Упр. 5. Заполните таблицу:

I

.. .Л
-• \

\...............................................i
- r  !

s L  ?  ]

...............  - i  i

................  - -«?
i

- ' H

Упр. 6. Переведите на арабский язык, используя идафную 
конструкцию определенного состояния, согласно следующей 
модели:

i j j i  ,4-u.U (_5ji
А также я вижу городской Я вижу город,

парк.

1. Я вижу мальчика. А л акже я вижу собаку мальчика.
2. Он видит деревню. А также он видит деревенскую мечеть.
3. Он видит мужчину. А также он видит дочку мужчины.
4. Я вижу писателя. А также я вижу машину писателя.
5. Я вижу девочку. А также я вижу розу девочки.
6. Ты видишь преподавательницу. А также ты видишь газету 

преподавательницы.
7. Она видит девушку. А также она видит письмо девушки.
8. Я вижу деревню. А также я вижу деревенскую лавку.
9. Я вижу художника. А также я вкжу рисунок художника.
10. Ты видишь женщину. А также ты видишь платье 

женщины.
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Упр. 7. Вставьте подходящие по смыслу слова:

tfijH s

. Jj-**»ji!
 ̂s s s ’ ^

................. • o a i u  ~r

■ <3 JJУ * .....
-  'Za «* \ j

j

5 sua ~~ &

s '  '* \
Aj Л Д -  j AliSLj

Задания для самостоятельной работы :
1) Прочитайте параграфы 1-2 и выполните устно следующие 

за ними упражнения (1-4).
2) Теперь займитесь только упражнениями 1-4 и отработайте 

устно их четкий перевод.
3) Выполните упражнения 1-4 письменно, произнося во 

время написания слова и фразы вслух. Огласовки не ставьте.
4) Прочитайте выполненный вами письменно перевод. 

Помните, что окончания 1-х членов идафы читается полностью, а
2-х — паузально, т.е. усекаются.
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У Р О К  22

Цель: ознакомление с особенностями идафной конструкции, 
овладение навыками составления идафы, в составе которой 
используются указательные местоимения.

Опорные понятия: согласованные определения, 
указательные местоимения с членами идафы, определенный 
артикль.

Грам м атика и лексика
§ 1. Члены идафной конструкции могут иметь при себе 

определения, выраженные указательными местоимениями. 
Подобные сочетания часто встречаются и в русском языке, 
например:

собака того мальчика 
эта книга писателя 

В арабском языке, когда указательное местоимение 
относится ко 2-ому члену идафы, то оно ставится перед ним же 
самим.

Например:
j J i  s i s

собака того мальчика

А в тех случаях, когда указательное местоимение относится к 
1-ому члену, то оно ставится в конце идафы.

Например:
!ла Sl\

эта книга писателя

Упр.1. Переведите на арабский язык, используя следующую 
модель:

„сЗйд IЛА
Собака этого мальчика -  там.

1) Книга этой писательницы здесь. 2) Машина того человека 
на площади. 3) Школа этой девочки там гоже. 4) Письмо этого 
ученика здесь. 5) Почта этого города там. 6) Преподаватель этого

139



ученика здесь. 7) Преподавательница этой школы там. 8) Книги 
этого писателя здесь. 9) Рисунок этого мальчика в школе. 10) Мяч 
этой девочки дома. 11) Ученик этого преподавателя здесь. 12) 
Роза той девочки в стакане. 13) Рисунок этого художника там. 4) 
Дочка той женщины здесь. 15) Письмо этого молодого человека 
там. 16) Газета того человека здесь.

Упр. 2. Подберите правильный вариант:

............... (jL*sas«eJ! wJj-<е> — S

- I O' — T

w * ~ ~ Y  

« . ? 9 ✓
< J.JUt

\ I / / * .* e ✓
— Jai Ji  Cjj - a  — 4

Упр. 3. Переведите на арабский язык, используя следующую 
модель:

.CjluJI (jVi I JA Ajm .

Этот ученик школы сейчас дома.

1) Это письмо писателя там. 2) Эти дома города новые. 3) 
Эта мечеть города красива. 4) Эти деревья парка очень красивы.
5) Эта площадь города очень большая. 6) Эти книги 
писательницы очень хорошие. 7) Эта собака мальчика очень 
красива. 8) Этот рисунок художника очень красив. 9) Этот 
преподаватель школы сейчас дома. 10) Эта почта города — новая.
11) Те дома города очень красивы. 12) Тот мяч девочки очень 
большой. 13) Та школа города -  новая. 14) Эта машина 
преподавателя сейчас около почты. 15) Эта лавка деревни очень 
большая. 16) Это письмо девушки очень хорошее.
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§ 2. Члены идафной конструкции могут иметь при себе 
определения, выраженные именами прилагательными. Подобные 
сочетания встречаются и в русском языке, например: 

дома этого красивого города 
новые книги этого писателя
В арабском языке в тех случаях, когда прилагательное 

относится ко 2-ому члену идафы, то оно ставится после 2-го 
члена идафы, а его артикль в определенном состоянии 
васлируется с ним.

ДЛодаЛ) AJuJa II l j j j j

В тех же случаях, когда прилагательное относится к 1-ому 
члену идафы, то оно ставится в конце идафы, а его артикль в 
определенном состоянии не васлируется.

SlidaJi uulSLJI 1ЛД»*„ • ,* , *

Упр. 4. Переведите на арабский язык, руководствуясь 
следующей моделью:

j m LoW CjiuS i'iA
Мяч этой маленькой девочки там.

1) Рисунок этого маленького мальчика здесь. 2) Ручка этого 
нового ученика гам. 3) Машина этого нового преподавателя 
около школы. 4) Зонтик той красивой женщины здесь. 5) Мечеть 
этого сирийского города на площади. 6) Письмо этого сирийского 
писателя здесь. 7) Дома этого красивого города очень большие. 8) 
Книги этого нового писателя очень интересные. 9) Рисунок этого 
известного художника очень красив. 10) Парк этого нового 
города очень большой. 11) Школа этого нового города очень 
большая. 12) Деревья этого большого парка очень красивы.

Упр. 5. Переведите на арабский язык, руководствуясь 
следующей моделью:

•*.» * - *
Новые к н и г и  этого писателя здесь.
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1) Новые дома этого города большие. 2) Новое письмо этой 
учительницы здесь. 3) Большой мяч этой девочки дома. 4) 
Красивая собака того мальчика гам. 5) Красивый рисунок этого 
мальчика в школе. 6) Большие деревья этого парка очень 
красивы. 7) Новая ручка этого ученика здесь. 8) Старшая 
(большая) дочь этой преподавательницы сейчас дома. 9) Новый 
рисунок этой девочки там. 10) Многочисленные книги этого 
писателя здесь. 11) Новая машина этого преподавателя сейчас 
около школы.

Задания для самостоятельной работы:
1) Прочитайте параграфы 1 -2 и выполните устно следующие 

за ними упражнения (1-4).
2) Отработайте упражнения 1-4 устно и дайте их четкий 

перевод.
3) Выполните упражнения 1-4 письменно, произнося во 

время написания слова и фразы вслух. Огласовки не ставьте.
4) Прочитайте выполненный вами письменный перевод.
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УРОК 23

Цель: ознакомление с согласными, особенностями их 
написания и произношения, овладение навыками написания 
хамзы в середине и конце слова.

Опорные понятия: эмфатические согласные «йа», «йа», 
хамза, подставка для хамзы, «правило старшинства огласовок», 
хамза без подставки, долгий гласный, сукун.

Грамматика и лексика
§ 1. Буква ТА обозначает ка письме сверхтвердый 

(’’эмфатический”) арабский звук U. Прежде чем научиться его 
произносить вспомним, каков уклад органов речи при 
произнесении нашего русского звука Т. Здесь язык вытянут вдоль 
нёба и касается верхнего ряда зубов и альвеол. Русское Т может 
быть более мягким, например, в слове ’’тина”, когда язык своей 
средней частью больше прижимается к нёбу, и тверже, как, 
например, в слове ”ты”, когда язык дольше упирается в передние 
зубы и отходит от нёба, образуя резонирующие пространство в 
полости рта. При произнесении арабского эмфатического U это 
резонирующие пространство участвует особенно сильно, так как 
мягкий и утолщенный конец языка плотнее запирает путь для 
выдыхаемого воздуха, так что в момент отрыва языка от верхних 
зубов даже бывает видно снаружи, как вибрируют обе щеки. При 
этом передняя часть рта вместе с губами формируется, как для 
произнесения гласного звука О. Звук U относится к ’’солнечным”, 
т.к. ассимилирует ЛЬ артикля.

В написании буква ТА состоит из петли, которая пишется но 
часовой стрелке, а также наклоненного влево штриха, который 
выставляется после написания всего слова несколько левее 
середины петли. В срединном написании нижняя часть петли не 
сливается с подходящей справа соединительной линией, а под 
небольшим углом возвышается над ней.

Например:
J s j j  j j i a  J su  Ja
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Упр. 1. Прочитайте и писать следующие слова:
ФьИь tvAVi uJUa

CjUalui 4^1 пи
jouiUkll

jUaxua ja u li
Л .'.ьч i" 4 lb « «•* L b

i vluL * •• pubi
jU a* ya jt

a »» * SjiUb

Упр. 2. Выучите следующие слова:
линейка S jlalnA студент

( jb lu w )
длинный портфель.

сумка
хороший, 4 4 L стена
отличный
хорошо, 1 ■ - мел
отлично
(нареч.)

Упр 3. Прочитайте и переведите текст:

(tj'JJa) C J ib

(CiLkiu 

а

jiu iU la

at
M i-'Ш'Л

-Jr. Д
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.   ̂ С J S ^ - S S

. . . » *- •-3' e*". «"«.* -* -• *»< t : jiJaĴ s ^  -✓ j ^ j i ’'1

> s? * % *" 9„ ^  r,
 ̂ 1 Jdul̂ >w i ĴL**

* ,  ̂  ̂e  ̂ °  ̂ '  9'« - SC**
^ J^ ^ iJ j с ^ J -5 j I Д1з <, j  ^ L - a J i j  ^ U JL  UJ JUi J uvwrJ ;

.  i^iiTl Ĵ-%3 j.JaJ*}\j aS ! j>o}\

-' s ^ ь ft *.< * m> ♦ 9 ' *.f*9 € A

JaA>bj I w<«t>w JS w AJ* ĵ -Ĉ bv̂  LsT

,e * A  ^  s* •'" * A

 ̂4*aL<jJiH l^ J  ĴLL; 4 1̂ j W*U«a>J| U iP 'ji^ > lp

. с^ЦлИ *_JL~X>

t>* VjLxs 1„*̂ aJ>' I ^jlII 4-/fcL̂ '̂ /! ̂  w aLaJ&JI ,j£ IJ I л -w»^
^ 51 , , ̂

»_2^j-x^J v w ^ -Js iJ i a*u>-1 ч»Л^* с ^JL) \sJ~s*~l j -* " ^  -^i • « 'L iJ i

 ̂U/^wf ĵw« V Ц^} b̂-ŵV̂ -П fc JMnJ' j !  ! X̂*M
5  £ ' ' ' * ' ' '  >  C $ * * » " '  *  a  f

. i '̂ 2̂  »̂<Lhp**W **j! t̂««Â>»-Ov31 A.I '̂hXj1  ̂С чХЗ j

x  ̂  ̂J  ̂  ̂  ̂  ̂у  ̂  ̂  ̂  ̂  ̂  ̂  ̂^
Âi«£ «-31 ^ Ji w 'i-P -̂.-̂ nJ'1 ®1*Л«Л ^̂«5sJ i

^  ^ *  .4 ^  ^
.  i*-'>C,„H_0 ^5} i_$Sjj' i

§ 2. Буква ЗАД выражает на письме сверхтвердый согласный
звук U. Уклад органов речи и характер его произнесения такие
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же, как и при произнесении других, уже знакомых нам 
эмфатических звуков: U, 0 и 0. Звук 0 -  звонкая параллель 
эмфатического 0. Как и все эмфатические, звук О -  "солнечный”: 
находясь после артикля он ассимилирует звук Л.

Написание буквы ЗАД подобно написанию буквы UA, с тем 
лишь исключением, что над ЗАД ставится одна различительная 
точка:

jii-aa  1зАл, ja

Упр. 4. Прочитайте и писать следующие слова:

вид; пейзаж 
я считаю, ... 
посмотрел (на)
_  (у)
ждал -  (и)

организация 
(общест.) 
очки (для глаз)

чистый

полдень
великий
(’’молодец!”)
портфель,
сумка
произношение

выучил
наизусть, - (а); 
запомнил

AiaLs»*

ЫЬ

iaiA

Упр. 5. Подберите правильную форму глагола:

. J o'ja  J S 3  L__A u i! j&Ai J  : JU*J!
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. j l J u J i  j»bdai! j l  U li i  -  i

j j l  U ^ .  Ы . У  L l l i  -  г

У rip 6. Раскройте скобки, правильно находя для 
указательного местоимения его место в идафе. Помните о 
васлировании, а также о чтении хамзы артикля у определений, 
относящихся к первым членам идафы.

.(Да* A L jJs (i^A) л;ЛаЛ1 JuAui1. sj)au-b4 { S 

jia . <'-Ь-лА aJjJaJ! <UaLl Ŷ
. s j j j S  j  4^jj.Aa5) Jails» jS  i S J  V

.<Uaiuiil ^Jk (j'i)  ( ьЖ ) i^rnll jxujj (  i
/iJa  4-Iuia, jjtA’l uislSil ujjS (*

„ua iJUaii О
.lillifc (®-SA) SijA.tUl 4jalui (V

.dtjjJI ^  (s i& j S jjjS i! CiLJS s ( A  
J ja .  (кШ2) SjuJsJ) d i j j j

, IjA. SjJJi i S j ^ i \  AAj^UAUi ( ^  *

,41*ла. (a jfe) o-UJaJI J j j jI I  4 jU j p   ̂
.lia. ‘Цьла* (IJA'j eJUJaJ! Ja j](  (Л Y 

.(sift) AjjjajJI Ja.1 ллл Ua {j a  (_jji ( \ T

(b'jA) l  AjjoaII ^LfcLui t

,(»-AA) (jj£L£j J ]  duftj p  *
?(l ̂ a) dujJ! ‘„jl jji , j y .  Ja  {  ̂ *i
JA) SjruSi! сУ  ̂ 0  ^

( l if t )  4j,j^Ai( JiJJJ A
,Д_ы '_ ij2 /jVl if a i^  ) .Vu ĵiV) s (*i 1

otiak J oas. *'э^4) CTjJuj) uaIS ^Y .
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Упр. 7. Переведите на арабский язык'
1)Длинная линейка здесь. 2) Я вижу студента. Этот студент 

несет портфель. 3) Студентка пришла домой и выпила кофе. 4) 
Это портфель школьница. 5) То ученическая линейка. 6) Это 
студент. А там ты видишь портфель студента. 7) На стенах этого 
дома висит много рисунков. 8) Я вижу школу. Около стены этой 
школы я также вижу большое дерево. 9) Портфель этого студента 
здесь? -  Нет, портфеля этого студента здесь нет. Он около стены. 
10) Есть ли здесь мел? -- Да, есть. Он около доски. 11) Портфель 
преподавателя здесь? -  Нет, его здесь нет. 12) Эта стена дома 
очень длинная. 13) Этот преподаватель школы очень хороший.
14) Портфель этой хорошей студентки здесь. 15) Линейка этого 
нового ученика сейчас в портфеле. 16) Новые книги этого 
писателя очень хорошие. 17) Красивый портфель этой ученица 
возле стула. 18) Этот студент выучил уроки? - Нет, он не выучил 
уроки. 19) Студентка отнесла письмо на почту? -  Нет, она не 
отнесла письмо на почту. 20) Эта преподавательница несет 
сейчас в портфеле много книг? Нет, она не несет сейчас в 
портфеле много книг. 21) Я вижу около двери сумки студентов. 
22) Есть ли в той лавке длинные линейки?

§ 3. Если в начале слова подставкой для хамзы всегда служит 
алиф, то в середине слова подставкой для хамзы могут служить 3 
буквы: ЙА (без двух точек снизу), УАУ и АЛИФ. Их выбор
зависит от характера огласования самой хам зы __ и
предшествующей ей буквы. И так как огласовки в арабском 
языке располагаются по старшинству в следующем порядке: И 
(кясра), У (дамма), А (фатха), то в качестве подставки для хамзы 
в середине слова выбирается буква (ИА, УАУ или АЛИФ), 
соответствующая старшей из огласовок (И, У или А), которые 
имеют сама хамза и предшествующая ей буква. Су куну никакая 
буква не соответствует, поэтому, если одна из этих двух букв 
имеет сукун, то подставкой избирается буква, просто 
соответствующая огласовке второй буквы (или самой хамзы). 
Например:

.Lil j a
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Примечание: когда хамза пишется над буквой ЙА, то она 
заменяет собой две ее различительные точки.

Хамза в середине слова пишется без подставки, если имеет 
фатху или сукун и идет после долгого А. Например:

J pUaS Sf-IjS
Правило о старшинстве огласовок действует и при написании 

хамзь! в конце слова, кроме тех случаев, когда она стоит после 
долготы или буквы, имеющей сукун, и пишется без всякой 
подставки на строке. Например:
£ £■ ((ив ijuij

Упр. 8. Объясните, чем обусловлен характер написания 
хамзы в следующих словах:

o * j j j
I j j j i  lji\

.jH1 J*

Упр. 9. Напишите слова с хамзой по транскрипции (хамза 
обозначена значком - ’ ):
1)мар’атун 2) буй’ун 3) уира’атун 4) ра’сун 5 )р а ’ксун

6) су ’алун 7 )уар а ’а 8) Йаура’у  9) ма'ун 10)шауайи’у

Задания для самостоятельной работы:
1) Прочитайте §§ 1-3 и сделайте устно упр. 1-7.
2) Выполните письменно упр. 4,5,6 и 7.
3) Вновь отработайте устно упр. 1, 2, 3 и 6.
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У Р О К  2 4

Цель: ознакомление с согласными, особенностями их 
написания и произношения, изучение особенностей причастий 
действительного залога l -ой породы, овладение навыками 
спряжения глаголов 5-ой породы в настоящем и прошедшем 
времени.

Опорные понятия: согласный «айн», причастия 
действительного залога, префикс «ма», глагол l -ой породы, 
глагол 5-ой породы, префикс «та», удвоение средней коренной 
согласной, субстантивация причастий.

Грам м атика и лексика
§ I. Буква ‘АЙН передает на письме согласный звук [ ‘ ], 

которого в русском языке нет. Этот звук образуется за счет шума 
выдыхаемого воздуха, когда мы напрягаем самую нижнюю часть 
нашего горла, там, где находятся голосовые связки. Звук [ ь] 
родственен по месту образования хамзе и звуку [ч] (в начальном 
написании буква ‘АЙН даже похожа на значок хамзы). Но если 
хамза требует для своего произнесения только мгновенного 
размыкания голосовых связок, а [ч] -  несколько более 
длительного и напряженного их вибрирования, то звук [ ‘ ] требует 
совершения большей работы — сохранение напряженного, 
сжатого горла на время произнесения всего последуют,его 
гласного звука.

Буква ‘АЙН пишется в виде дужки против часовой стрелки, 
начало которой направленно почти вниз, а основание переходит в 
начало соединительной линии и слегка выступает вправо:

j - ьС" —с-

В соединении справа и слева ‘АЙН пишется но часовой 
стрелке в виде треугольной петли с горизонтальным верхом, 
вершина которой обращена вниз и основана на зубце:
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В отдельном и конечном написании ‘АИН имеет 
орнаментальный хвост, расположенный симметрично снизу 
(нижняя часть этого хвоста уходит под строку):

t:— Zr~m t

Упр. .1. Научитесь хорошо произносить следующие сочетания
з -  сначала с хамзой , затем с ХА и, наконец, с буквой ‘АИН:

%
-- — i ~ t j*  —■ j lei — U -  i

о *-J& _ j l '" is ! j s .  —jft -  j i

- — j S! u jjC. -  4 0 * ~ 4 0 !
_  j jA -  p j i  Uft - J k -  Ui

o f - - -  <!») > -
ф > -  4 0 * — 4^ - I j k - J j j
c iJ^ -  (JJ* -  c5jt & - LiA _ u l
j i b — j i k -  ^ J ) —  ̂jA -  j j

— ^  1 — Ца -Ц1

Упр. 2 . Прочитайте и писать следующие слова:
CxP-

Щ ь 4-*^
4r-!i

i J
AsJlJ * 1 'fc - J* jLuut
а - *
4 0 е SjUc-

6 l jU c (jrO4* 4 0 »J i

Ixlla



Упр. 3. Составьте предложения по картинкам:

§ 2. Буква ХА в середине слова пишется в виде изогнутого 
уголка, идущего справа налево вниз. После него в верхней части 
делается либо зубец, либо небольшая петля (но часовой стрелке). 
Если перед ХА стоит только одна зубцовая буква, то она 
подходит к ней ’’мостиком” и обращена зубцом вниз. Например:

‘ л и   ̂ ‘

Упр. 3, Выучите следующие слова: 
учился ( а } ^  на(предлог)
институт (ifeUu) письменный

стол; кабинет 
медицинский uLJali 'цкл работал, делал
институт
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институт
международны
х отношений
учебник
арабского
языка
арабско-
русский
словарь
река

ujUiiUdi ^ j u

AjJjjAli
вчера (JAWH

I f i j -  ^ u s жил, проживал (у) 6 ^ -

1з^3 j  Lsi Jf' 0 * У ^ улица

( j t f )  & на какой
улице? £ j U2.
был,
расположен,
находился

( № ) &

Упр. 4. Прочитайте следующий диалог. Перепишите его и 
огласуйте.

j JUa I? ЬЬ» t Ia aI Ij

ViiiL lIxLiC- |jLa j

• Clu.wl <iUj Л».-) CLuAJ
? cjj) t j i  j

V iillis QM.ll I t ^jucjl C5i  Wjjl 
. ^  ; fljjl 
? Cut ДфЯ-а jj l  

? Cwl jA i I ^3 j  . j.^1 î jLibwdl J^a-» ^
? Aj j j j J) tlilSbbtjl (jji . LjjbJl -Цх-s (jS (_>«j J !

.(dlHuLfi JJJJ-») £ jU i (J l 
? iilSj£ I i иЦллЗ! !Зд £JSL>

i_Jj3 Ĵ SLoJi li& t S Jj) 
? AjaUiJl s ( j i  elV! Ja j j  |1л

J
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J  cJ> u * »  : j
- ( j ^ J J  <j ĵ s-

? /ji) «-ifcjj u J ! ( j“! g,il ; j 
. цхл!\ ^  (ji\ c ja jI  ; j

§ 3. Действительные причастия от глаголов 1-ой породы 
образуются в арабском языке путем постановки после первой 
коренной буквы долготы А, а также огласования кясрой второй 
коренной буквы. Причастия в арабском языке имеют такие же 
окончания и так же согласуются с существительными, как и 
имена прилагательные. Например:
пишущий писал i_uS
работающий J^te. работал J aC.

Причастия в арабском языке субстантивируются, т.е. сами 
могут выступать в качестве существительных. Например:
Он рабочий. jA

Кроме того, действительные причастия в арабском языке 
часто используются для выражения действия, которое 
происходит в данный момент или продолжает совершаться и в 
настоящее время. Например:

Что ты сейчас делаешь? ? (jSii Qa\£’ Cui t jLa

- Сейчас я пишу письмо. AJLujj pVt 4 * ^  ^

Следует помнить, что в таких случаях, хотя причастие и 
используется по смыслу как глагол, тем  не менее, оно должно стоять 
после подлежащего и быть согласовано с ним как именное сказуемое.

Упр. 5. Замените в упр. 4 глаголы, там, где эго возможно, 
действительными причастиями. Выучите диалог в его 
измененной форме.

§ 4. В арабской лексике следует выделить ряд слов, которые 
начинаются с префикса ма. Как правило, с помощью этого 
префикса от корней различных слов образуются 
соответствующие по смыслу названия мест. Например:
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место; магазин, занял место
лавка
школа учился CHJ-5
стадион UiS_L играл Lai
письменный CJ&A писал L u i
сгол;кабинет
мечеть 1< о

ЛАу.и.1 поклонялся ЛЗыш*
учреждение; ц я и поручать; ц ь
институт знать
фабрика, завод :^акл работал ipc-

§ 5. Глаголы 5-ой породы образуются путем прибавления к
корню префикса Та, а также удвоения средней коренной буквы.
Например:

говорил учился (ftJxj

При спряжении глаголов 5-ой породы в прошедшем и
настоящем времени все буквы в них огласованы фатхой (за
исключением последней). В основном эти глаголы спрягаются во
всех временах так же, как и глаголы 1-ой породы:
я учусь £saj) я учился CUIslj

ты учишься ты учился
ты (ж.р.) ты училась Ouvliuj
учишься
он учится ajя-Ъ он учился ^kj
она учится она училась

Упр. 6. Прочитайте, переведите и озаглавьте текст:

4 I^Ul J** ^  i w l5 ^  W /jfr y*

. U j J I _J i la j ib > * i !  еЛд> iJ*J

jL —iVi Ь̂»ьл1 jXp J j j  i.5.wlap j L*jv> 4,^1 ^ U !  __
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<1  ̂  ̂ ^
'«•м»'-Ди̂** <. ^wW «XvCaJ * ч.гЧ«Д.̂

J a j j j  4 ^  c 4 4  ̂ 1  l - U I / ' j t ; ^

.  O^lyii\ 13_̂ U

4*S$Laj . j>«.J! ^̂ 3 t^j wwliT s_^- 4ĵ AXSCw J ! â Lî sjf
— ✓ •* ✓  ̂ •* ✓ '"

{*j^L*Jlj >*~£ j j ^S ij?

sJrt SjL^Jl ч̂ з-ХЯ-» jJL? 4 J&i*Ji ^ j   ̂»vwJ>a1I

v 5^«л?чЛ £>jjjj>w*)ll 4и-^^4 c-L̂  w>SU! JwŜ  . *
y / /> л / '■' ✓

. io.;J^li 5u5v*J! ^

V ^1
ь (3i__*-Ji ^_? J.-il_) y-̂ _> ' С ^ > Ц .; 

■* ■* . ” - - ", J jtb r J j. с j l i i !  jL l i  Lgjj  £  jL> 

4^Ui w!-^ «-U> S il*]
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o j j j  >: J U  U  У

j j j ^ i S  ĉ „>~1 I P
A ,- _, s_
Vl&S** 4 ^i. 1̂1} ' 1ŷ ,'̂ s3̂

; -  ̂ о
. Ĵk5wJf ĵ3

j £*** wû w>«A)i sJL&

2SX^^> Jbi>*! <• pJawtii 

L̂ juL<k>bJ i 4^w*a Ĵ<

* *■$ 3 4 jb*ei!

Упр. 7. Проспрягайте в следующих моделях глаголы f^*-1 и 
. Вводите в 3-ем лице подлежащее ’’Этот студент” (’’эта 

студентка”). В первой модели использован двойной союз . . . ^  , ... 
U1 (’’что касается .., то ...) . Обратите внимание на то, что союз ‘-а 
, являясь однобуквенным, пишется вместе с последующим 
словом.

Во второй модели использован предлог у  , близкий по 
значению к предлогу ^  . Будучи однобуквенным, он пишется 
вместе со словом.

4^Jji3l u jlliU ii ЦХА pJxjll (jVl u i  AjjjlfiSI 4«uJjA*j| ijh vIlaJaj
Я учился в средней школе, а теперь я учусь в институте 
международных отношений.

)ла !>L$ ^)S] j  A jj j i iL  ^IsjI i a j j i  _ ? A j j j i ib  J a
Ты говоришь по-арабски? -  Да, я говорю по-арабски, однако 
совсем немного.
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Упр. 8. Составьте вопросы и ответы по картинкам:

Задания для самостоятельной работы:
1) Прочитайте §§ 1-5 и выполните устно следующие за ними 

упражнения (1-6).
2) Повторите теперь одни только упражнения, отработав их 

хорошо устно.
3) Упр. 3, 4 и 6 выполните письменно.
4) Упр. 5 выполните устно.
5) Прочитайте, переведите и озаглавьте текст:
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* Is i * " > - ««Г ̂   ̂ * <£'£  ̂ ,  * | х (I
**&j-** \~bjt*£ Sj i. ij w J !  w ^ J w

£ С ■* г '  v. >
v jiaiuJi j-* j ' « j j i  j*x*3 v

jL S ! й 4m̂*) * t L f̂ ĵ <0 ĵi ĉ̂ jmt ■%, !wL*J>* *cLX*̂ w !i]
$ v< у $ г
ZA**j^> j A j  . j l i i l v S  jU / w ij jU ji- , 4̂ д31 ^Jjp <Û S V jt^*Aw>

i. *« ' i  /« -4 -' \ .' . * - ? * '  . i ■; t|
. ^e-U j *-^j  i jjJS~~e/Jzij ч ^a> }£■ j J~p  <Uj t J jia jl

£„ _, t 0 ̂  , -* 2f ? Jft  ̂ * „.
jT ,̂ Sm”J  ^ J'^ 4  ^  СУ* <J^

U if \ LaLî w "if 4J*i? 4 -uii-jB,! o U t j j * JJ a^» ^  *j>«£wj  . jjtLJt
”’ t *  ̂

. j^S'LoV^ _^S"Jj S!bl>- S^S"li *0 i j l
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L С y j l  v̂L â ĉJW
,- о  ̂ ■* ' ' ' ' , ✓ +' ' *

J £ L b J \ £ j  t « Ll i -Ч l i j  «UP“ L*P w U j  JJau jJ V 4jji~iP
* - ' ’> * tf"* " " „ ^  f ' ' t ? 
J i s  LL*a>- j ]  Г ( J ^ ^  • 0>La Ы *• ‘4 J ‘'U<2 С__~*i»!

£  ̂ * ", 9 € s  ̂ * i
;j*>~ ‘ дЗ wJJ&j 4 la 5ч» i_J^5 f  I*»i <ĵ Aj

. w_'UA«Ji JjjJa J i /wo ^Лз

. <*>-Lva t̂ lp  >^>eJ V i l y » d b  y J I  jUiX9*Ji <_y*-"d J
S  6  Ъ _ . s '  t  4 e  *• 2 s

4Jt4 ^Jlo_> jL v a ^ J ! j  j  : «-^w^iS Jr*
<4 A . r  >
j£ d ! j& U



У Р О К  2,5

Цель: изучение особенностей идафной конструкции, с 
определениями к каждому члену идафы, овладение навыками 
составления сложной идафы и разделения её предлогом.

Опорные понятия: прилагательное, согласованное 
определение, указательное местоимение, разделение идафы 
предлогом «ли».

Грамм атика и лексика
§ 1. В тех случаях, когда оба члена идафной конструкции 

имеют при себе определения, выраженные прилагательными, то 
определение, относящееся у 1-ому члену идафы ставится в конце, 
после определения, относящегося ко 2-ому ее члену, и не 
васлируется.

Например:
S ijJa J ! Саjig

красивые дома нового города

Если в таких сочетаниях 1-ый член имеет в качестве 
определения еще и указательное местоимение, то оно ставится в 
самый конец идафы и выделяется ударением:

jjAAAji Ajwajt JUA&i
этот красивый рисунок нового ученика

А указательное местоимение, служащее определением ко 2- 
ому члену такой идафы, ставится перед ним же самим:

3juA*ji j j U i  з C ijg
новые дома этого сирийского города

Упр. 1. Переведите на арабский язык, руководствуясь 
моделями идафных конструкций, приведенными в § 1 (урок 23):

1. Новые дома этого сирийского города большие. 2. Тот 
красивый рисунок нового ученика сейчас в школе. 3. Я вижу 
большой портфель того нового студента. 4. Большие дома этой 
новой улицы очень красивы. 5. Длинная линейка этого хорошего
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ученика в портфеле. 6. Красивый мяч той большой девочки на 
улице. 7. Он видит красивое здание новой почты. 8. 
Многочисленные книги этого крупного писателя на столе. 9. 
Арабско-русский словарь этого студента в портфеле. 10. Этот 
большой портфель новой студентки очень красив. 11. Новое 
здание института международных отношений находится на той 
улице. 12. Этот письменный стол сирийского студента новый.

§ 2. Сложную идафу, имеющую почти к каждому члену 
определения, часто разбивают в арабском языке с помощью 
предлога J  , который выражает принадлежность, на ряд 
словосочетаний (обычно на два), все члены которых получают, 
как правило, артикль. Предлог J  , будучи однобуквенным, 
пишется вместе с последующим словом, а при его написании с 
артиклем из последнего опускается алиф, так что два ляма 
пишутся подряд. Например:

, Дм&Н JgLAaJI ( i
Тот красивый рисунок нового ученика сейчас в школе.

jP jCuJ'l 1 j lJ I  CjUbUJi S.bJaJi A jllij) (2
Новое здание института международных отношений находится

на той улице.
. AJaLlJl ,jV ! '«ilUaiSl i cr-“ LP* (3

Русско-арабский словарь это студента сейчас в портфеле.

Упр. 2. Сделайте упр. 1., используя во всех случаях предлог J

Упр. 3. Выучите следующие слова и выражения:

полка жилище
цветок ( J > J )  s > j не так ли? ? <21 is  i
только Ш конечно!
журнал • удобный. »  *

уютный
среди, между Ojh? комната
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(предлог)
окно SisU мебель &й!
обычно о Ас. большое _}л.

спасибо!
BOi он jA  Ц Пожалуйста !ji&

(”не за что”)
Извините!

Упр. 4. Прочитайте следующий диалог. Выучите его 
наизусть. Перепишите и огласуйте.
ч"* : lŝ

V Ь а»
dUiS (jic- Ja j j  ‘ V

JjljA
? S jjiiS i—u£j| Ja j  ;i 

Ja jj j  I±sl SjjjS ^  4 »jj!
. 4_ujC. j  l_u£j! вДА (jj;

V i_uL«j I ,*JLi j j j l  j  ;!

. SjfiUlt j S l j  u,u&a1|

SjIc- £Aj (jjl j  ;!

. ®Jlc у *  :c
JJaLil! ij>  !^ i\  Ja jj Ja ;)

? LtiJZ
,jA Lfc 4 ajji ; r

! :> 
! Ijic-

? wjjl ; Д-uw! 

wjjUh tj; ; j u A

? ,jji ц,й Ĵa2i J a ;1

■ty*-» cr* jkkjl 4 » j jI  :£

)_JS 4 (jSLuu u«l ĵjs) j  ; I 
4 4-ĵ Ualt

v d iis  ^  i
/~S q SLui Ul 4 bub

. V 5Uall 
? 3 jo-xl! J a .* I

. )±x ftjJ~vii t ft jy)
C.IjV1 c>  Sja a J»

J  » » ^  цй ■**>• :C
. J J * J  J  ь-*А> J  J i > “ J  4 ^

SiaUil 4_sji gfA ;£
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Унр. 5. Переведите на арабский язык:
1. Я вижу портфель студента. Портфель студента около 

двери.
2. Я вижу рисунок этого студента. Он на стене.
3. Эго -  линейка новой ученицы. Линейка новой ученицы 

длинная.
4. Она видит портфель преподавателя. Этот портфель 

преподавателя на столе.
5. Я учился в этом институте. Это -  институт 

международных отношений.
6. Новые дома этой улицы очень красивы.
7. В портфеле этого студента есть арабско-русский словарь.
8. На столе этой студентки я вижу учебник арабского языка.
9. Есть ли здесь мел? -  Да, есть. Мел на столе 

преподавателя.
10.Этот человек работал на почте. Это очень хороший 

человек.
11.На какой улице находится новое здание медицинского 

института? -  Новое здание медицинского института расположено 
рядом с новым зданием института международных отношений.

12. На какой улице живет этот рабочий завода? — Он живет на 
площади Гагарина.

13.Вы говорите (ты говоришь) по-арабски, не так ли? -- Да, я 
говорю по-арабски, однако совсем немного.

14. Этот арабский студент живет в студенческом общежитии 
медицинского института.

П рим ечание: при переводе вторых фраз в предложениях №№ 5 и 10 
указательное местоимение ’’это” следует заменить соответствующим 
личным местоимением, т.к. предмет (или лицо) уже назывались в 1-ой 
фразе, и поэтому слово ’’это” не несет во 2-ой фразе указательной 
функции.

Задания для самостоятельной работы :
1) Прочитайте §§ 1-2 и сделайте устно следующие за ними 

упражнения (1-5).
2) Выполните письменно упр. 1 (1-ую половину -  как указано 

в упр.1, а 2-ую -  как указано в упр. 2.), упр. 5 и 6.
3) Выучите наизусть диалог из упр. 4.
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УРОК 26

Цель: совершенствование навыков чтения, произношения, 
усвоение новой лексики, закрепление навыков составления 
общих, специальных и альтернативных вопросов.

Опорные понятия: именное предложение, именное 
сказуемое с предлогом, глагольное предложение, глаголы 
прошедшего и настоящего времени.

Упражнения и лексика 
Упр. 1. Прочитайте текст. Перепишите его, огласуйте и 

переведите:

.u3Ua Sj a a

i S j  • ' { <|j 2 IJL»

? (jV I Aj a a JI ^ S  J l  . UiiUa Sj a a JI a <_gi e jA a JI 9

^ £ .  uiiUali I j*  ? J^JU  l.sLa j  ,£VS Aj3«aJI , J i  j>& t s jj I  

t-JUaj) !JA Ai ^  ?иЛ1Ы| life J j  J a j j  iJLe. ^Lct

. A J U jj  j V !  j  ( j j j j j . iJ l  ( jx jA  Jfl t j J j  J a  . usuill

Ja j j  O - ' Cjtifcbdl Л£*,д ^  ûjlu  V ииОэЛ! C*A J -мйу <jj(

t aj j )  t_i3Ua jA J a j  .jjLuJa Я '̂Ад j j l  life -Sa J J

»ju£La tS jl ? uiTUall uu5La )jb» j  c u ilb jA
j  Я.1зь.л j  eJjja» j  L lu j j j  I j j j &  L.ujal5 j  bjj£> Ь1Л£ uJUall
Ilk  A JaLi ( j j )  i a j j !  ? i_AJa!it 4.kiui j  J j  J a  j  . i i i j f a  Z jtiu iA  tiU.iS

j l  j i i b  ; 3jLuiji! uJUait s—u %  <j=s! , ^Д с gyA ; ;_uUa!)

A.VJJ V S jA A ii iii ls i  (Ji&  Ja .jJ  i j ‘U  j  ,Я£j j  4 jLuijj! — u&j ? A l j j  

LuS t i j a j J l  ,_уЬ ^ j !  Y u e j l j l l  ^  j j j  I j L » . u i j S j  S j^ s J I  J b jU  ^  

J j i& a  ^jjA-a a js lsJI a 3a ^  i-iuJi J a  ,Ц^1« j  Cibla-» j  a jJjS

V ? t?i2j£ f’- j l L *  S j»a J|  » ja  (iJLu^JS J a  j  . £ j l L a  S ja a S ) aja *-jL V 

SjA j  ^ j i  ? tiJbyii! y t  ,_fjj ViLe j  . Jj&La jfc с t-HuJ (
i'i.J.1 iJUa J  . Aaijj t 9J j I ? ,jU jL iu i  (j J c  iS i j i  J&  j  _ АЗм д

J  b j i j  aiA U.uUsJt A j i A  J a  , '„JA4 A a j j  ? tiUwtli (^UkJ

J ja . Aa j j ^ j  SjjU 9JA uiSUait Sj a .'S* t 9j j 1 ? ^a j j a
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Упр. 2. Выучите новые слова:

будильник
отопление,
батарея

окно

занавеска, 
штора 
две шторы 
открытый 
закрытый

Упр. 3.

K*aa тетрадь ( jS l i i )  j f r i
X iiis лист бумаги ( J j ' j j b
и л и :

рука (использ. ($) %
как имя
ж.оода)

К j j ULulj) шариковая
ручка

(jljjU lw ключ ( ju jUL») ^laL»
i* ^  j j .SU сидел (и) <>k

светлый i* £ "*

Подберите соответствующие эквиваленты к словам:
г, \ ^

Ц\
« « « • . « « « .  .хфх.'осооф

-■ t  1

<-i

<«wM

:

:

-8"
i+ i j i - T '

w i i  -  i

^ i - r j  n ................................. 1 ____ {
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Упр. 4. Составьте диалог на тему «Комната студента», 
используя при этом все виды вопросов: общие, специальные и 
альтернативные (как именные, так и глагольные). Постарайтесь 
употребить в ней не только известные вам слова, но и новые 
слова, данные в упр. 2.

Упр. 5. Переведите на арабский язык:
1. Что ты видишь на том рисунке? -  На том рисунке я вижу 

большую комнату. 2. Кто живет в этой большой комнате? -  В 
этой большой комнате живет студент из Ирака. 3. Иракский 
студент сейчас в комнате? — Нет, его сейчас нет в комнате. 4. Где 
он сейчас? -  Он учится в медицинском институте. 6. Что ты 
видишь в комнате иракского студента из мебели? -  Я вижу в 
комнате этого студента кровать, шкаф, полки, стул и письменный 
стол. 7. За этим столом иракский студент учит уроки, не так ли? -  
Да, конечно, он учит уроки за этим столом и еще пишет письма.
8. А куда он пишет письма? -  Он пишет письма з Ирак. 9. Чем он 
пишет письма? — Он пишет письма шариковой ручкой. 10. А 
хорошо ли он учится? -  Да, он учится очень хорошо. 11. Что ты 
сейчас видишь на письменном столе этого иракского студента? -  
На письменном столе этого студента я вижу учебник русского 
языка и русско-арэбский словарь. А еще я вижу арабские 
журналы и газеты. 12. Ты видишь полки на стене, не так ли? -  Да, 
я вижу полки. 13. На тех полках много книг? -  Да, там много 
книг. 14. Ты не видишь, есть ли на тех полках русские книги или 
там только арабские? — Да, вижу. Среди тех книг есть и арабские, 
и русские.

Упр. 6. Научитесь свободно рассказывать по-арабски о том, 
470 вы видите на картинке ’’Комната студента”, Проделайте это 
несколько раз.

Задания для самостоятельной работы:
1) Выполните устно упр. 1-5.
2) Сделайте письменно упр. 2-5. произносите во время 

написания слова и фразы вслух.
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У Р О К  2 7

Цель: ознакомление с личными местоимениями в косвенных 
надежах, закрепление навыков использования местоимений, 
выражающих принадлежность.

Опорные понятия: родительный падеж, винительный 
падеж, слитные местоимения, дамма, кясра.

Грам м атика и лексика
§ 1. Личные местоимения в ситуациях типа:
1) В НЕМ
НА НЕЙ
ПЕРЕДО МНОЙ
в которых стоящее после предлога местоимение находится в 

родительном падеже.
А также в ситуациях типа:
2) ОН ВЫУЧИЛ ЕГО (урок) дома.
ОНА НАПИСАЛА ЕГО (письмо) на почте.
в которых стоящее после глагола местоимение является 

дополнением и находится в винительном падеже.
пишутся после предлогов и глаголов в арабском языке 

слитно.
Форма слитных личных местоимений для родительного и 

винительного падежей в арабском языке совпадает, но она 
отличается от формы личных местоимений именительного 
падежа. Сравните:

(передо мной) 1 (я) d
(перед тобой) i u u i (ты) CJi
(перед тобой tlLaLai (ты - ж.р.) uui
ж.р.)
(перед ним) ‘CaUtl (он) >

JA
(перед ней) (она) cs*
(на мне) (во мне) и
(на тебе) dole- (в тебе)
(на тебе ж.р.) (в тебе ж.р.)
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(на нем) л ’ЛЬ. (в нем)
(на ней) Igjtc. (в ней) l^jii 
(он посетил меня)
(он посетил тебя) а д
(ок. посетил тебя ж.р.) а д
(он посетил его) i j l  j
(он посетил ее) U j l  j

Упр. 1. Прочитайте текст, переведите его и озаглавьте его. 
Составьте к нему вопросы:
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-  w->..LJLa t  ^ ji *̂*31 *SJ-*«mJI <^L*-*J-L)L0 <. ĴJj'\Jk» |Ju- y>~ «oLa-Й ^ji
 ̂  ̂̂  ̂   ̂  ̂ **  ̂ Jj ^

4̂ * jlj <. k~ ~ * ^jl] j^®jJij9 AiJifijlj J j \j} w!jJL}$ чП—&Д—SJi

. ibJT**” c

к—л —< *il j  i 4aJju*JI 4~AjH J  4 __' J&. |*-̂  J  j>ilajiji wlUi tal
i »  у  J *  #  у  ^  ж  j  a  *  ^  e  »“ »  *" J j^ jj Ijfc j\-LsL5> . -̂X-s&JP w> J ĵ isJH ŷLp Ĵlj С/  ̂ <c ̂

5 f  ( i ,  ^  »  ,  ,  /•_, J  >. i  a  ,  f  ^  ^ ^  >

L̂_j ^  J} * e-̂ ® e j-Ll3 *^- a ̂ Lâ -o»> Л»>И wi ̂ _>eJĵ
>■ a/ ,  y  ̂rf  ̂̂ "” "" ^

>чГ̂—>“̂ } t--<»J—> . Ĉ -̂ -*—>• 0j j i  ^L-*>._*_)! )JLA j j j }  w -̂>«-11 »̂L*?>
9fi £■ * *4  ̂ £ ** <* *•' » '' ts '* v

Lg->t <̂ -*3̂  ’ *JJ}j£ ^y*J? *» *̂-vGbl> JJ^U^L ĴI SyA Oui^w l̂dH

j jiU s ^ s J l e*X^j J i j '^ ^ e J !  v-£^c‘ w j j } ^ кчЯ яд)!

^ L S s J ^  w < Lfiis>l £^JfcX w ^ I -*ХсИ .’ j ^ ^ - ^ L i \  j j £ . . j ( 3 L . n .J l J l i

^jaiaJJ w Ц ,̂.,Ы y>=j oL̂ «Ji Ĵ-й̂ .' с ĵ̂ 3«wi3jtJI 4J13 L« AjJjfij! w

. J01

*" s' * % 9 > о {  ̂ « S- " .--
аЛ*«дИ̂  j *3i L~j   ̂ - - j - c-’UI^^bJl; L>

. *Ui»] i_*b>

§ 2. Слитные личные местоимения родительного падежа 
используются также для выражения понятий принадлежности, 
типа: ’’моя книга”, ’’его дом”, ”ее портфель”, ’’твое письмо”, 
образуя в сочетании с именами существительными идафную 
конструкцию, которая считается определенной но состоянию, т.к. 
наверняка известно лицо или предмет, замененный личным 
местоимением, идущим здесь в качестве 2-го члена идафы.

Например:
(моя книг а)
(твоя книга) iijUfi : ИЛИ tBiUS
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(твоя книга tiLUS : ИЛИ i£uUS
ж.р,)
(его книга) Aj LjS
(ее книга)

И так как подобные идафные конструкции являются 
определенными понятиями, то прилагательные, служащие 
определениями и их 1-ому члену, должны иметь артикль, но не 
васлироваться.

Например:
Моя новая книга здесь. j j

Твой новый портфель там. tilUA о Jj AaJI

§ 3.Слитное местоимение 3-его лица мужского рода » меняет 
огласовку дамму ( ) на кясру ( ) в следующих случаях:

1) когда предшествующая буква имеет огласовку кясру, что, 
как правило, имеет место, когда имена стоят в родительном 
падеже:
(в его книге) Aj'uS yjb (его книга)

2)когда оно стоит после буквы йа, обозначающей долгое И:
(в нем) Ajfl (перед ним) -«LeUsi

3) когда оно стоит после буквы йа с сукуном:
(на нем) 4Л1с. (к нему) AoSI

Упр. 2. Раскройте скобки:
(около него) '‘(около него) j  j \ ([

(в них) d&M ? (B них) (j*  t i j '  (2 i jiJP
lH* (4 . 4 ^  (в нём) ^(в нём) <JĴ  (3

в ) СУ* J  l5 J* (5 J  (перед ней) '‘(перед ней)
под ) J a j j  - ( п о д  ним) 1̂ »  l$j '  (6  (в ней) ^ Л  ?(ней
(около неё) ?(около неё) . l b i * A  j j * (7 , 4 j a l * 2  (ним
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(9 (в нём) ^ Л  ^(в нём) ^ Л  1^-» l£J-
i j J  (10 (рядом с ней) ?(рядом с ней) ijU  ,bUiS
.I jjS J  {jj\ (i j ,иы£л (перед ним) -Ц-J^ -(перед ним) 
на ) 0 “̂ -Н с!И d>j\ (12 .J ^ 4̂  (в ней) ?(в ней)
на ) ?(на ней) -^ Л  (13 .4JU s (На нём) ?(нём
.ЛьаИ (перед ним) ?(перед ним) ^ Л  б-4 t f j !  (14 .4 “  ̂ (ней
(16 Л Л̂ Л ‘ J  41^-а (на нём) ^}-Л ?(на нём) Ц -Л  ^ - а .Ц ^ 4 i i j l  (15 

J  J  0 “̂ l (в нём) ?(в нём) ^ Л  ^  j !
.SijtwH j  а.1ддЬ& (B ней) ?(в ней) •**>.& с>® j j \  (17 j

(19 .lr t̂ a (в нём) -(в нём) (j a  т\Цлл ( j j  1 (jg 
J  j t  (20 J  (рядом с ней) ^ Л  ?(рядом с ней) ^

.Ллома j  S jalS  ‘•ЧЗ# (на ней) ?(на ней) .4лЦд

Упр. 3. Переведите на арабский язык, опираясь на модель 
предыдущего упражнения:

1) Я вижу письменный стол. -- А что ты видишь перед ним? -  
Перед ним я вижу стул.

2) Мы видим окно. А что мы видим под ним? -  Под ним мы 
видим батарею отопления.

3) Она видит дерево. -  А что она видит под ним? -  Под ним 
она видит собаку.

4) Ты видишь стул. А что ты видишь на нем? -  Я вижу на 
нем студенческий портфель.

5) Ты (ж.р.) видишь портфель. А что ты видишь около него?
-  Около него я вижу лист бумаги.

6) Мы видим книги. А что мы видим возле них? -  Около них 
мы видим шариковую ручку.

7) Он видит полки. А что он видит на них? -  Он видит на 
них будильник.

8) Я вижу окно. Что я вижу на нем? — Я вижу на нем 
красивый платок.

9) Мы видим руку студента. Что находится в ней? -  В ней 
длинная линейка.

10) Она видит дом. Что находится возле него? -  Около него 
(растет) много деревьев.
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11) Мы видим осла. Кого мы видим возле него? -  Возле него 
мы видим мальчика.

12) Я вижу город. Что находится в нем? -  В нем есть школа, 
почта, мечеть и большая площадь.

13) Мы видим площадь. А что мы видим на ней? -  Мы видим 
на ней трактор и лавку.

]4) Он видит почту. Кто находится в ней? — В ней сейчас 
находится женщина и девочка.

15) Ты видишь лавку. Кого ты видишь в ней? -  Я вижу в ней 
мужчину.

16) Там девочка. Что находится возле нее? -  Около нее мяч.
17) Мы видим комнату. Кто в ней живет? -  В ней живет 

арабская студентка.
18) Ты (ж.р.) видишь книгу. А что находится под ней? — Под 

ней письмо.
19) Я вижу школу. Кто в ней учится? -  В ней учится этот 

ученик.
20) Здесь холодильник. Что в нем есть? -  В нем есть молоко.

Упр. 4. Заполните таблицу соотвествующими глагольными 
формами:

Jj'ji

. . . . . . ........... ~~ ’S1 ............ L j Js ~ rг . . . Я  ~r

............ *■ < ! a i

[ ............ — о |
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Упр. 5. Вставьте подходящие местоимения:

f dUbldtfiifculUA i

, « -4jUs> ............... .........j  i 3 S j j l i ? .......................... . — s

*  ̂ 4и5влей̂ ’' .......................................^  V  ̂ ............. ........ ' ’ " " t

* b j p * * - }  ...................... ..........—  J  4 s j T ? f ............................... ........  '  {

Упр. 6. Прочитайте, правильно произнося падежные 
окончания перед слитными местоимениями:

uilS ? ДХыj  wuS £у) .<_ilLkll !лй Ц -u£ ? Ц 2̂£ > 4  ,4 JL«j U& ( l
< j i  A i L u i j

V l ^ u i j J  c l b u i j J  ( j j |  . а . Ъ д Г Л ! l iD u  A I w i j J  ?  A ^ u j J  (j a  . ( j j j j J S  lA& ( 2

. £ ш 3 1  ^  0 " J ^ !  

ujj£ ? 4Jtw j uuS j j i  t2Jj V I^jjS t>  X lu j  (3  
AJluiji!

^ i  .1—llUslI fiilj Ц-UI.j j  ? Ц̂ -“ Ц-» . S i L K J J ^  Jj2.il! CJ& (4
.LjblWl (Ju~±a (jk  OUJJAII (jajA VA^jJ 

uAj SJI (_j jS ?<LU£ u u& <jj| .illu iV ! tilli V AjjSi >4 ,ull£ j i  (5
.Л|ла]! Jb

?L ^ u jJ  u j- jijJ  £j1 .d u l l  A l-g jJ ?4*uiJj >4 .U j J  i s j  (6
.‘LujiAji ^  d u ijJ

£ш£ j  £ш£ . S i d £  ?Цид£| £>« .A JL jj Ua ( J
. j j j j J I  f_ J i  A i L u i J \  

U £ l\  uiiS ЧЛ+S, £j| ^ . l J £ U ( 8

( J
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i_uS ^  6 *  .^ U u j J  J 1 (9
.43ja A  ^  AULujj

Упр. 7. Прочитайте, переведите и озаглавьте текст:

4eeiH**v*J £  ♦ 4vw^ Ц о »«А »*$1^

^ (ф L-vA* , W * ^ ^  i" *ê d<LtUI

. -̂b ft Ц *&jj*J* иЫ>“ ., LJUi wilsub ajp !

4̂ x1̂  ̂ «XaIwww«hI * *̂«м&И L<̂*̂«Jp* " S-Liji wx=o«Lî/.• * a > ✓ W- " w ✓
£" A <» «* * / * £ •'" >“" 4 £

ф ч 4л1|3*б1̂ >*>® **«̂1 V W»*!»*6* UaJI «mUJ! sImmJ  Л! .l*j s . Lwiii
♦ ■*' «* W  ■ V  -  W  . v *  у  я/ i fA A •' У /

S ' /  . ^  ^  >*• ^  ^  ^  у  £ .ft
„ j^Aj w il^
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• jbfcjSf! АЛлЙ li! . iis^

« '■’tlwj l \û  л̂л*<̂ ÂJẐJ ъ L̂%~VtJl *W®  ̂ v̂*2Ux̂.»J

.  L>̂«*«wAJ j£ 3

* { ' os* *• S ♦ ✓ “ S  4 C^*> > * '  «Ь * '  .4 jl-A  ̂j l  i ,jJ>*̂ 3l чХлл>̂ ! ^sl$ v«̂ Ly!5Ĵ
V ■*' V ’

. tj£ :̂'' **̂ L»w W*e  ̂Цр»ъ>зХ>

«. -f <* „ '' ̂  .y > < '  ,t i  I  ̂ 5 ^
О^  ,,,5 ’̂ J"**^ kJ"*9'"** ЗЦ̂ ~ •wJ-ŵ aĴ  <̂JU2$ Л~*-Н <̂Г1̂  ^  Л*Л

. Jjl  ̂^  4,**v3 Л̂ к̂ l>“ wl»* <W?J V ,_Si /ŷ  4w£ljj

* e w * „ '  , ' * *  + +' S S i *■- s *■ ■ ' -* S£ .-. ̂Jui^ j££ ^  j*bZ+**\ * . \*X>* v ̂ .*л)$ л>*л*и j»«AJ
> ^ * . >* * « ' "  £ ^.« * ê  »", -̂  >2̂̂ ч> *̂3̂1 L**̂ IiOm? i I™XyW»o£̂j} >̂Â>*\J А̂л̂ Ŵll»̂ ' \̂*«Л<и5*)ДЗ . i-’̂VoAyi

✓ ф 
. f-^jS ^ l i i !

* ■" *' * '  ̂ *'*' "a  ̂ ' ь 4 ’'
. j\̂ «JL.wL» JaLJLli ĴuMU ! ̂ p»*jJi djirLLlvla Ĵ̂ j3»»i Ls ' <iiij> d-JLs

. Jklit t& *  Ы-Ц OjJ&J ̂ iil у  0*1 —̂  * : ̂ Jl JIS

Упр. 8. Переведите на арабский язык, опираясь на модель 
предыдущего упражнения:

1)Вот урок. Кто его выучил? — Его выучила та студентка. -  
Где она выучила свой урок? — Она выучила урок з своей комнате.

2)Я вижу красивый рисунок. Кто его нарисован? — Его 
нарисовал тот художник. -  Где он нарисовал свой рисунок? -  Он 
нарисовал рисунок на улице.



3)Я вижу учебник. Кто его написал? -  Его написала та 
преподавательница. -  Где она написала свой учебник? — Она 
написана учебник в своем институте.

4)Я вижу письмо. Кто его написал? -  Его написал тот 
студент. — Где он написал свое письмо? -  Он написал письмо за 
своим письменным столом.

5)Вот книги. Кто их написал? -  Их написала эта 
писательница. -  Где она написала свои книги? -  Она написала 
книги в своем городе.

6) Я вижу стенгазету. Кто ее написал? Ее написал гот 
ученик. -  Где он написал стенгазету? -  Он написал ее е своей 
школе.

7)Вот уроки. Кто их выучил? — Их выучила та ученица. — Где 
она выучила свои уроки? -

8)Она выучила уроки у себя дома.

Упр. 9. Замените подчеркнутые слова соответствующими 
эквивалентами:

ii
✓

j ? “4 i-

I k f p . 
O '

9
1 '

£ .А*Д' U
j :

«US j l j h  . . А<Шj i  jS  w J l »  — t
............y"... . . :... ............................

« tU d S j4 ik i . . . . i j j l  ^yS -

Задания для самостоятельной работы:
1) Выучите грамматику, изложенную в §§ 1-3.
2) Выполните устно упр. ! -5.
3) Упр. 2 и 4 сделайте письменно.
4) Прочитайте текст урока 2о (упр. 1), заменяя имена 

существительные, где это возможно, слитными местоимениями 
родительного падежа (после предлогов и как 2-ой член идафы) и 
винительного падежа (после глаголов).



У Р О К  2 8

Цель: совершенствование навыков чтения, произношения, 
усвоение новой лексики, закрепление навыков составления 
общих и специальных вопросов.

Опорные понятия: именное предложение, именное 
сказуемое с предлогом, слитные местоимения с именами, 
предлогами и глаголами.

Упражнения а лексика
Упр. 1. Дополните следующие ситуации, состоящие из 

предложения, вопроса к нему и ответа, руководствуясь данной 
моделью. Следите за чтением танвинных окончаний там, где нет 
паузы, а в сочетаниях с артиклем -  за васлированием.

и —
На его столе учебник арабского языка, 

f 1
Где учебник арабского языка?

Учебник арабского языка у него на столе.

. t r*  (1

. »>?-* (2

. <3i*$ Jjj* *  Lt* (3 
............

. O*** Lt* (4

. *■*' (5
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* ..... ...

. S jA j d tu i yjc. (6
V... ... ... 0*1

. j Aj  j s j ^1 ^  ей (7 
? . . . . . . . . .  a i l

. Чн** gr^bo; sT2 (8

, АДалл, ь j j Ŝ 5 lillui jJLa fi,Li! (9
v ....... ... 0*1

. j A j  Js~ ■***-» 4j2L» i^j.4 ( j 0
? ..............L*l

. Jjjv^  JjAa JaLuy dljj s , a  g ,i ( j }

* .........Os»

. *j!“ **>**■ ^  (12 
? . . . . . ." . . .  CJjl

. jojii s„jVjJ 4jj,3kA (_ib <_jj2 i 13
v ........... Oil

. JJA  j  d u i  ^  (1 4

. 3jj jS  S-i-i-lA, Ajfcuui Aj.ujS L#k; ( ] 5

* ....... . ... d*»

. c jjS  I f M J  ^  ( J ft
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 ̂ ...............

. Jja3w Jbluii j a a  Jsiiak û e- ( j 7
f ..............C«i

. АЛалл. 4L j i i  aJSâ iM Ц-и&л {J&- ( J g

* ....... '. ... OJ'

. <Ц1АЭ> 9 » - j j  Ч ч &  и *  ( 1 9  
? ........\ , . £ # \

. д*** %>?>*> ^  (20 
f . ....... ”... О!!

, <1ыЛ, eJUA»> Sjliuil ^luijAa (21 
> ........."... d*i

§ 1. Б основу собственных имен арабов положены, как 
правило, значащие слова: например:

Лейла (ночка) Мухаммад iAsJa
(славный)

Наджат SIa j  Ахмад (самый
(спасение) славный)
Фарида S ii jS  Камаль
(ценнейшая, (полный,
жемчужина)  ̂ совершенный)
Карима 4ж ц 5>  А л и  ( в ы с о к и й )
(благородная) '
Фейруз (бирюза) j j j j s  Хасан £***

(хороший)

§ 2. Иностранные имена арабы транскрибируют своей 
письменностью. Вот как, например, будут выглядеть некоторые 
неарабские имена и фамилии, написанные арабскими буквами:
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Надя Тимур 0 % *

Алексей Рустам
Иван Бахтияр
Коля ч Ц Калаидар j l t f S
Юрий c s j jy Дилбар j t j i i  j
Петров Дилноза SJULj

Упр. 2. Переведите па арабский язык следующие типовые 
ситуации, состоящие из 4-х связанных между собой по смыслу 
фраз, руководствуясь данной моделью:

2) В ней работает мой товарищ 1) То -  почта
ftXui 4_elu| ? 1л

4) Его зовут Салим 3) Как его зовут?
1. То школа. В ней учится моя дочь. -  Как ее зовут? — Ее зовут 

Лейла.
2. То институт. В нем учится мой товарищ -  К&к его зовут? -  

Его зовуг Али.
3. Ты видишь комнату. В ней живет моя подруга. -  Как ее 

зовут? -  Ее зовут Наджат.
4. Там дом. В нем живет моя преподавательница. -  Как ее 

зовут? -  Ее зовут Карима.
5. Я вижу машину. В ней сидит мой студент. -  Как его зовут?

-  Его зовут Мухаммад.
6. Там стул. На нем сидит мой ученик. - Как его зовут? -  Его 

зовут Хасан.
7. Я вижу институт. К нему идет мой преподаватель. -  Как его 

зовут? -  Его зовут Ахмад.
8. То здание -  школа. В ней учится мой сын. -  Как его зовут? -  

Его зовуг Рашид.
9. Я вижу стол. За ним сидит студентка. -  Как тебя зовут? -  

Меня зовут Лейла.
10. Ты видишь город. В нем живет мой товарищ. -  Как его 

зовут? Его зовуг Камаль.
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11. Я вижу машину. В ней сидит моя преподавательница. — Как 
ее зовут? -  Ее зовут Азиза.

12 Вот комната В ней живет этот студент. — Как тебя зовут? — 
Меня зсвут Мухаммад.

13.Там кровать. На ней сидит моя собака. -  Как ее зовут? -  Ее 
зовут Джим.

14. Я вижу лавку. К ней идет молодой человек. — Как его зовут7
— Его зовут Володя.

15.Ты видишь школу. Из нее идет ученица. -- Как ее зовут? 
Ее зовут Оля.

16. Там стол. За ним работает писатель. -  Как его зовут? — Его 
зовут Ахмад.

Упр. 3. Выучите новые выражения к следующему диалогу и 
прочитайте его, вставляя по смыслу вместо точек либо предлог, 
либо слитное местоимение, либо существительное со слитным 
местоимением:
частица 
обращения к 
человеку 
две красивые 
занавески

Благодарю
тебя!

До встречи! J \

Здравствуй-
(те)!

Здравствуй(те)
(ответ)

Как вас V &йл|j 1
величают?
(’’ваше
благородное
имя”)

а1л! |jU (I 
, .... у 3*  J  . .. . (d

• .... <J> 1 Jb» (i
. .... i j r

V J a (i
. ^  .... a* j3 V < V (dJ

J ЦЛ уа (Ji-iS 
J ( j j l f t l  ( j A S k i

V 1л (d2
I d l A u i l  U> J  |аГА м !  ( I

, JU S U! (*il 
4  J I a S  L  0 ^ 1  ( i
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. J  ^ЫЛ.»
? d'o-wJI tjh JAjy (i
. .... (^  

? £ t f j l l - i .... J&. a->jj J a  j  (j
^UjHyj .... p i t  t Sj j !

? Ь^Ы ! .... Ab.jj l iu  j V
, .. ..  (^  

дДс -^>' !jU ('
, (>041 j l l  J  <~jj£ .... L,ic  (d2

ff iiiii ^1) (i

. ц*м1\ Ija ^  uiA j| (e!
• ... у *  J-«2 j l  pbtb c*i! Ja  (I

. ... J  wJlb U! ( J  
? £jb^l! <̂ 2 (jSj J a (1

• ... Lf® ‘ 9J i '
V j j j S ^Slu J a (t

.j j j S ... < ojj)
• j  J*  j  (i

(Да  Aa j j ^ j  Sj j j  ....__i ajj)

! f-tiUt L<Jt (d  ? 1_и£л .... ^st (!
, diLJt!! .... (dS

•‘ cHl J  ('
. J& ibJl... jj>uJ| (d

Упр. 4. Замените глаголы настоящее-будущего времени 
формой глагола прошедшего времени:

......................................... ■ Ч ^ -j  J ~ ^  -  *'

......................................... -

......... .......................  . w . £
j ,  ,  »  , ,

Задания для самостоятельной работы:
!)  Отработайте устно упр. ] -3.
2) Упр. 2 и 3 сделайте письменно. Произносите во время 

написания слова и фразы вслух.
3) Выучите новые слова и выражения из диалога, а затем и 

сам диалог.
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УРОК 29

Цель: ознакомление с согласными, особенностями их 
написания и произношения, практическое закрепление навыков 
составления специальных вопросов, отработка навыков чтения, 
произношения, усвоение новой лексики.

Опорные понятия: согласный «чайн», именное 
предложение, именное сказуемое с предлогом, слитные 
местоимения с именами, предлогами и глаголами.

Упражнения si лексика
§ 1. Буква ЧАЙН обозначает на письме звонкий согласный 

звук Ч. Этот звук представляет собой звонкую параллель глухого 
’’скребущего” звука Y. Поэтому он образуется там же, где и Y -  
ближе к мягкому нёбу, но так как звук Ч звонкий, то он имеет не 
’’скребущую”, а ’’клокочущую” окраску. Ело нужно произносить 
коротко, без раскатистости.

Написание буквы ЧАЙН сходно с написанием буквы ‘АЙН, 
однако над ней сверху ставится одна различительная точка:

Упр. 1. Прочитайте следующие слова и выучите их: 
география ЯЗЬ1К 4AJ
Болгария L js,L комната 4 i jb
свободный, P j l l  умывальник {}a,usU
незанятый
обед завтра

Упр. 2. Задайте вопросы к подлежащему и ответьте на них, 
руководствуясь следующей моделью:

. gJjC- V&S ‘Ц&А Jfc.
На его столе лежит учебник арабского языка.

,̂ 1С- i& jJ  I
Что находится на его столе?

. ifijF- 4 ^
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. ( j
? .............. . IJU

........ ..............................
. L h ^  b JU  (2

? ................I j u

......................................
. ALjia <U‘twjj lAAj ^  (3

f ........." iiu
.......................................

. (У * *  <^3jb« A  (4
? ................IJU

.......................................
. oJj.b. СЛ->4 43J * *  1 - ijS j ^  (5

^ ........ . ...
....................................

• 4oL«b (6
4....... . I ju

.......................................■ibjy
• <jr^J±* 4 ^  l^ak lu . ^  (7

?........ !3u
......................................

, (jC ijA -S  (jljjULii ^ L u i  ,J c . (8

? .........Iiu
.......................................

. SjjiiX АЬа л , j U -uiI b U  ^  (9 
?     ! jU

.......................................
. L b ^  J i£  ^^kA . ‘ilLu i wAAJ (10

На его столе учебник арабского языка.
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, JJJJ J A  Л&кл A J& A  №  (11
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. J ^  9Aj <^(12
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, 4 ± ь & ь .  SjA j  (13
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. 4">> -V - " ^  cs^ (14

? i j ure* p.« »о•
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. аДаЛа, S j j j j  45j j I ulCiLa u  j  ( jg
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. SJ ^  s ^ A )  < A ^  b iU  ^yk. ( i6
? . . . . . . . . .  l i u

..................................... ^
. ^ J  17

? UU
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. ^jubiui ^  (18

? .. . . . .  .".. >jb
. .... .... .... ................

. lU** JA»* J * j  4j j U ^  gr® (19
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ч........ iju
........ ..............................

. P J 1*- <-jJ* (21 
? ........ |ju

.Ъ. 4J• •••• •••• ••«• •••• »•• • Vi*

. j j jS Lluuj JjjS  (22
? .. ... ... Iju

. (ĵ Sb  J i j j  4 j j * a  u jL  (23

? ............|jU
JLa> sja >»•• •••o •••• •••• ••• « Vi*

. j j j S  AjlIa J s -  (24

f ............ I ju
.......................................

У up. 3. Переведите на арабский язык, руководствуясь 
следующей моделью:

. 1 ? * ^  IsiJF  4 ^  d * -
На его столе учебник арабского языка.

? U j ±\ щ  с$
Где его учебник арабского языка? 

f jb  ifUiJ.U2I
Его учебник арабского языка лежит у него на столе.

1. На моем столе русско-арабский словарь.
Где мой русско-арабский словарь?
Мой русско-арабский словарь на моем столе.
2. В твоем доме есть светлая и уютная комната.
Где твоя светлая и уютная комната?
Твоя светлая и уютная комната в твоем доме.
3. В моей комнате есть красивый новый сгол.
Где мой красивый новый стол?
Мой красивый новый стол в моей комнате.
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4. У него дома хороший большой холодильник.
Где его хороший большой холодильник?
Его хороший большой холодильник у него дома.
5. Перед твоим столом красивый удобный стул.
Где твой красивый удобный стул?
Твой красивый удобный стул перед твоим столом.
6. На моем окне большой красивый цветок.
Где мой большой красивый цветок?
Мой большой красивый цветок на моем окне.
7. В его комнате новая мягкая кровать.
Где его мягкая новая кровать?
Его мягкая новая кровать в его комнате.
8. Перед твоей школой большое красивое дерево.
Где твое большое красивое дерево?
Твое большое красивое дерево перед твоей школой.
9. Около его стола большое мягкое кресло.
Где его большое мягкое кресло?
Его большое мягкое кресло около его стола.
10. В твоей комнате новый красивый ковер.
Где твой новый красивый ковер?
Твой новый красивый ковер в твоей комнате.
11. У меня дома светлая уютная комната.
Где моя светлая уютная комната?
Моя светлая уютная комната у меня дома.
12. Около двери его комнаты большой хороший шкаф. 
Где его большой хороший шкаф?
Его большой хороший шкаф около двери его комнаты.
13. На окне твоей комнаты много красивых цветов.
14. На его стуле большой новый портфель.
Где его большой новый портфель?
Его большой новый портфель на его стуле.
15. На ее полках много новых книг.
Где ее многочисленные новые книги?
Ее многочисленные новые книги на ее полках.
16. На стене ее комнаты большой хороший ковер.
Где ее большой хороший ковер?
Ее большой хороший ковер на стене ее комнаты.
17. На его столе длинная новая линейка.

188



Где его длинная новая линейка?
Его длинная новая линейка на его столе
18. В ег стакане большая красивая роза.
Где ее большая красивая роза?
Ее большая красивая роза в ее стакане.
19. В твоей комнате большая красивая собака.
Где твоя большая красивая собака?
Твоя большая красивая собака в твоей комнате.
20. В его руке большой новый журнал.
Где его большой новый журнал?
Его большой новый журнал в его руке.
21. На его полке много новых журналов.
Где его многочисленные новые журналы?
Его многочисленные новые журналы у него на полке.

Упр. 4. Прочитайте следующий диалог. Раскрывая скобки, 
правильно используйте имена по состоянию: либо в 
неопределенном, либо в определенном с артиклем или без него — 
в случае присоединения слитного местоимения.

Выучите новые слова к диалогу:

сегодня как обычно, Sjlfr
обычно или:

пока, еще &  ‘Л\< 
(ставится 
после глагола)

Ч (jjjS  Cjjj) Ja (Дал.)
? j j jS (CLuWCjjj)  J a . t ajj)

. ‘ ^ 0  
? Ja . (t-»l Ua Ia (£

S (O il 41-Ju£L«) (jlc- (J$\ JAJJ tjl-e . (CjJI с 9Jj| (I

. (Jjfij) J  crjjC- v 1̂ )  (U l“t* ^ ) i t
• ( 4 ^ )  1»1л| sjlt J aju ).!Li (I

# (5j j j C (_p j j J )  i—u£aJ| j»u>l JIjxaILS (£-
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? (Cu\ jjII Jfc j  (1

^  j ! ( ^ )  (< _ k j j j )  0м u ^ ! j  . ^  ^  ‘ V  ( £

• (^ * -» )
? d l j  (S j a a .) (Jaub>) СУЬ  Ja j j  liLa . ( l i j j )  Ц -u j J l  (I

. (^ A > )  у * *  ( t
• ( jr&  ■**» ' j u  J  0

. j  (^ьь^>) j  (uuS) Ц-vb (g_

? (S 4̂ )  0 *т*^ с!И ( ' 
. ( c ^ J J  4 “^ )  4 ~ ^  (£

V ‘Lwi! U

• <u'^ ! ( я
f ( J 4S) (u ia s )  ! i*  t> '( i 

. ^  (j& * ) (V 3* ) J *  ‘ e j j l  (£

Упр. 5. Диктант:

: t ; j i &  i y c .1 L J k j  '■ * ^ У '

'. JL5i l f-j^ ^aiS 1 <wa$ (jS- 4 j t  Ju

^  ^ 4 L , ^ :  bis" i t 4 s - 1 j iL i  i ' u J > ! o L i i r i  i d i
* z * " t ° '  ° *" ° g ' . «  ̂ >

Ч.и̂   ̂ I С I ̂ >'1** *.. >M 1sci3.J С  ̂ yb

.  rfj й̂ * La

Задания для самостоятельной работы :
1) Отработайте устно упр. 2-4.
2) Выполните упр. 2-4 письменно. Произносите во время 

написания слова и фразы вслух.
3) Выучите новые слова и выражения из диалога, а затем и 

сам диалог.
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УРОК 30

Цель: ознакомление со слитными местоимениями с 
предлогами, закрепление навыков использования местоимений, 
выражающих принадлежность типа «у  меня /тебя/...есть...».

Опорные понятии: слитные местоимения, кясра, фатха, 
принадлежность, вопросительное местоимение «лиман», глагол- 
отрицание «лайса».

Грам м атика и лексика
§ 1. Чтобы выразить по-арабски такие понятия, как: ”у меня” 

(принадлежит мне), "у него” (принадлежит ему) и т.п., в арабском
языке используется предлог J  , который, будучи однобуквенным, 
пишется слитно с последующим словом и со слитными 
местоимениями, в частности. При чем, со всеми местоимениями, 
за исключением 1-го лица, предлог J  получает вместо кясры 
огласовку фатху. Выучите следующую таблицу:
(принадлежит У МЕНЯ UI - я
мне)

(принадлежит У ГЕБЯ & - т ы
тебе) (till
(принадлежит У ТЕБЯ d i - ТЫ (ж.р.)
тебе) (ж.р.)

(принадлежит У НЕГО jA -ОН
ему)

№ Ь Й
(принадлежит У НЕЕ - ОНА
ей) ( Ф  У ^ )

Упр. 1. Переведите на арабский язык следующие ситуации, 
согласно данной модели:

J t i l  ^  c J  (1
1) В моей комнате слева кровать.

• ^  (3 . ^  ^  (2
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2) Эта кровать принадлежит 
мне.

2) Эта кровать моя.

. j *  (4
5) Она принадлежит мне. 4) Она моя.

7) Это (она) -  моя кровать.
. сS JiJ-»  (7 . igJi-J-* ^  (6

6) Это -  моя кровать.

1. В моей комнате на полках книги. Эти книги мои. Эти книги 
принадлежат мне. Они мои. Они принадлежат мне. Это -  мои 
книги. Это (они) — мои книги.

2. На моей кровати одежда. Эта одежда моя. Эта одежда 
принадлежит мне. Она моя. Она принадлежит мне. Это -  моя 
одежда. Это (она) -  моя одежда.

3. Дома в моей комнате собака. Эта собака моя. Эта собака 
принадлежит мне. Она моя. Она принадлежит мне. Это -  моя 
собака. Это (она) -  моя собака.

4. В моей комнате на столе шариковая ручка. Эта шариковая 
ручка моя. Эта шариковая ручка принадлежит мне. Она 
принадлежит мне. Это -  моя шариковая ручка. Это (она) -  моя 
шариковая ручка.

5. В твоей комнате на стуле портфель. Этот портфель твой. 
Этот портфель принадлежит тебе. Он твой. Он принадлежит тебе. 
Это -  твой портфель. Это (он) -  твой портфель.

6. На твоем столе чернила. Эти чернила твои. Эти чернила 
принадлежат тебе. Они твои. Они принадлежат тебе. Это -  твои 
чернила. Это (она) -  твои чернила.

7. В его руке книга. Эта книга его. Эта книга принадлежит 
ему. Она его. Она принадлежит ему. Это -  его книга. Это (она) -- 
его книга.

8. В его портфеле тетрадь. Эта тетрадь ее. Эта тетрадь 
принадлежит ей. Она ее. Она принадлежит ей. Это -  ее тетрадь. 
Это (она) -  ее тетрадь.

9. Я вижу на его столе карандаш. Эти карандаши его. Эти 
карандаши принадлежат ему. Они его. Они принадлежат ему. Это
-  его карандаши. Это (они) -  его карандаши.
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10. На площади под деревом машина. Эта машина моя. Эта 
машина принадлежит мне Она моя. Она принадлежит мне. Эго -- 
моя машина. Это (она) -  моя машина.

П .Я  вижу на ее столе письмо. Это письмо ее Это письмо 
принадлежит ей. Оно ее. Оно принадлежит ей. Это - ее письмо. 
Это (оно) — ее письмо.

12.ты видишь в его комнате на стене рисунок. Этот рисунок 
его. Этот рисунок принадлежит ему. Это -  его рисунок. Это (он)
-  его рисунок.

13.Вот комната. Эта комната моя. Эта комната принадлежит 
мне. Она моя. Она принадлежит мне. Это — моя комната. Эго -- 
(она) -  моя комната.

14. В его комнате справа у кресла портфель. Этот портфель 
его. Этот портфель принадлежит ему. Он его. Он принадлежит 
ему. Это — его портфель. Это (он) его портфель.

15. На площади слева дом. Этот дом ее. Этот дом 
принадлежит ей. Он ее. Он принадлежит ей. Это -  ее дом. Это 
(он) -  ее дом.

16.На твоем столе слева газета. Эта газета твоя. Эта газета 
принадлежит гебе. Она твоя. Она принадлежит тебе. Это -  твоя 
газета. Э го (она) — твоя газета.

17.Я вижу в твоей руке линейку. Эта линейка твоя. Эта 
линейка принадлежит тебе. Она твоя. Она принадлежит тебе. Это
-  твоя линейка. Это (она) -  твоя линейка.

18.Под моим стулом портфель. Этот портфель мой. Этот 
портфель принадлежит мне. Он мой. Он принадлежит мне. Это -  
мой портфель. Это (он) - мой портфель.

Упр. 2. Переведите на арабский язык согласно следующей 
модели:

. &  uuSii ? i-tiSii г>Д4> (jjA
2) Эти книги твои. 1) Чьи эти книги?

4) Это -  твои книги. 3) Они твои.

Помните, что предлог J  в сочетании с вопросительным 
местоимением и *  произносится с кясрой -
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1. Чьи это тетради? -  Эти тетради ее. Они ее. Это -  ее 
тетради.

2. Чьи эти журналы? -  Эти журналы его. Они его. Это -  его 
журналы.

3. Чьи это письма"7 — Эти письма твои. Они хвои. Это -  твои 
письма.

4. Чьи это ключи? — Эти ключи твои (ж.р. ). Они твои. Это - 
твои ключи.

5. Чьи эти карандаши? -  Эти карандаши мои. Они мои.
6. Чьи это цветы. — Эти цветы ее. Это — ее цветы.
7. Чьи эго словари? -  Это словари его. Они его. Это -  его 

словари.
8. Чьи эти рисунки? -  Эти рисунки мои. Они мои. Это -  мои 

рисунки.
9. Чьи это газеты? -  Эти газеты твои. Они твои. Это — твои 

газеты.
10. Чьи эти линейки? -  Эти линейки твои (ж.р ). Они твои. 

Это — твои линейки.

Упр. 3. Прочитайте и переведите текст.
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J J Jfc* wJb '  J  «. -U*Jj vW^S

. s^Uil

C~«-£ J v ĵ Jtu  ̂ĵ Ls>2uJl £&dL*£L> v JUdl t l̂ >i
s t s ? i.c - ,- \

■*' **  ̂ > ?« J
. .XahxJlj ■\**JK*‘4 *̂1 >bM.̂ i  ̂4*‘"<y**̂> <Л̂Л*»/Ч i'L»'

' ' ' . /  /  ̂ .*, } / (  ̂  ̂ A'î  '“ *
. iJUJlj •« jjJsuiJ! ;»l*i? S ,***51 I C~ij>bJ <. ̂  /»Ь> *

o « S jLjJ ~ŵ ~« <~u . Ч̂ХЗ;Ь vÂ>Wjt .
.  j  о1«л)! j

« -**Jf ^Дл» U^i fillJhj i, w-.̂ * <Ĵ  4 w**
. £L> ̂л31

l̂| ж~* wjsX ĵT «jJ-j vUAw.' .j3Û H t CU»Ijb̂ i- »Lĝ l ~Laj
•' <,• * '-л * -  ̂ *•**  ̂ ,, * >tr]̂| l̂ p<̂  wmÂ ji v Vî >̂P *4л«1 W w 'Д&$ t 4*?“1 l̂ i . v,»*Ia)^i 4л(Д̂

. ЯХ.ч~®»И ŵ UĴ l

д̂З ; Л~*3- Д̂ з*'̂  La .' I jjli>j» v w**)! î| ~ip

V4-A5 4»«v«l! ĵ Ui w>**X& • ъ̂ Хг̂  i, V5*L«i?̂  w«*̂  ̂v ’)*$ *• 0'̂ *Ал.1!
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S ju**JN / » ^  Xa*v — \х/*** s~ * Sr * w  

 ̂Д«л*! . v*j>1 “" Yу  ~ - ̂  " * w~

v; «A-aJ| Л ^JJo IbLs -^T'

? ÛaJI 5*зС*й> *lg£H ~u«w JU*- ч->4  ̂ ■■ ^

S* -v^W  ̂^ i ]  Jby)w - ISLoJ “ #

S*> .̂111 ^J] l i lp  J  Да  ̂Х.л^  сjJlj» л̂ 1л.-л  ̂*JiS U>L* — %

S e«jJI j  j  л*Яг.̂ > ^>5 L« ~ V

? ДмяЛ Î L» —Л

■ ДллЗ̂  fr Jjpjt ,̂  у<< iinit l̂ >L«0«3 ^

Упр. 5. Вставьте подходящие по смыслу слова:

- jp г̂А •ХуЯ*** - ~ \
.С-ЯГ, Л ^ \  b£ U o

■ ^ 1 /у1-1 »L,Â J ■■■ Y
t^UaAJ)-

* О -X*u -T*
. V̂ g-jL̂ a-» * ^ JU j k"b'Ldi )

Упр. 4 Ответьте на вопросы по тексту:

•XjIjj -Ц̂«—к> ь̂ -И vj ’jS\ $Л̂Л>) Jju — <5

w*
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Упр. 6. Прочитайте. Дайте ответы на вопросы согласно 
следующей модели:

Дано:
S аЛА q-a-S I—tjlia Ui

2) Чей это портфель? 1) Я  студент.
Ответ:

, цу- 4iulj е-ДА
Он принадлежит мне. wiu Этот портфель мой.

V djlouul iiiii Ч"3-’ jA I j
V SjIxlalaIi (2 

? ел£&»Л .(-r*^a ‘- “ I (3 
? 4lxLiill tiiil .‘u ilb  Clul (4

? life /yai .Jdj (5
? S jtfl dir, Cy  ̂ .Сш цЪ (6 

? O-^ .U ^  J* (7
? uLaiai f&ii i j*  <>i .4*ль u > (8

? j j Aj l l  »^A (jAj Ul (9
V ^joiiiLuu !.iA <jw4j „SiHwil uji! ( io

? uiill'! â A (JaJ tJA (J l
V 4_bu»jJUji uiiSJl cllj ..Lbftllj Ou) (12 
? 4a j j a JI aj a a j ! â A (Ja I .t-jiUs jA  (13 

? 4L a.*JI a.lUaJl 4lxJl aJA (jAj .wjUi Ut (14

Упр. 7. Ответьте па вопросы типа:

V аЛА <jA (2 ^  <-«£$ аДА jjA <i

2) Это твои книги? 1) Эти книги твои?

используя в утвердительном ответе по очереди все формы 
ответов, данные в упр. 1. Например:

. ^  4aj15 { jk  С a jj '
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Да, они принадлежат мне.
? 4J SjLbuJ) aiA JA (i 

? <~d£l ta  Ja (2 
? ^  j&it! !За Ja (з

V 4jau*,*j| aJA J a  (4

' *лj  sdA Ja (5

V uL̂ iLll! UiA Ja (̂
? sjla Ja (7

? d a,u L» !ЛА JA  (8 

? cil jJ! s ja Ja (9 

? SjfUi a3a Ja (jo 
? 4j ^LuiIltJA Ja (jj 
? IAJjIja aifc Ja (12 

? 42}b>»a oJA Ja (i3

? ^  J *  (14

Упр. 8. Ответьте на эти же самые вопросы (упр. 1) 
отрицательно, используя следующие формы ответов:

.(л! Яли**и1 ола dwb^S i V
1) Нет, этот портфель не мой.

.(jl 5aAj <UautiJi a JA « V
2) Нет, этот портфель принадлежит не мне.

.y j  Cfcuu] I V
3) Нет, он не мой.

АхАй CujuI i V 
4) Нет, он принадлежи! не мне.

а За >. V
5) Нет, это не мой портфель.

Не забывайте ставить глагол-отрицание в роде
существительного (подлежащего), к которому он относится.
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^  ^  ( U a

i SS

UjJ

Упр. 9. Образуйте соответствующие глагольные формы:

Задания для самостоятельной работ ы:
1) Прочитайте § 1 и выполните устно следующие за ним 

упражнения (1-5).
2) Сделайте письменно упр. 2, 4 и 5.
3) Отработайте упр. 1-5 в устной форме повторно, добиваясь 

быстроты и четкости в чтении и переводе.
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Цель: закрепление навыков использования слитных 
местоимений двойственного и множественного числа с 
предлогами, выражающих принадлежность типа «у  нас 
/вас... /...е сть ...» .

Опорные понятия: слитные местоимения двойственного и 
множ ест венного числа, кясра, фатха, принадлежность, 
вопросительное местоимение «лиман», глагол-отрицание 
«лайса».

УРОК 31

Грамматика и лексика
Упр !. Выучите таблицу написания предлога J  с 

местоимениями множественного и двойственного числа:

ВЫ, двое (муж. и Liuji НАШ Ui - м ы
жен. род)

USJ ВАШ  (м.р.) ДЗВАШ  (двух лиц) ВЫ
ОНИ, двое (м. и L ВАШ (ж.р.) ВЫ (ж.р.)
ж.р.)
ИХ (двух лип) U f i ИХ (м.р.) ОНИ
или предметов

ИХ (ж .р .)0^ ОНИ (ж.р.)

Упр. 2. Переведите на арабский язык согласно следующей 
модели:

, (2 o-iAi (i
2) Эти книги их. 1) Чьи зги книги?

. (4 . f& i  и *  (3
4) Это -  их книги. 3) Они их.

Помните, что предлог J в сочетании с вопросительным 
местоимением (У* произносится с кясрой О*-1

1.Чьи это тетради? -  Эти тетради ваши. Они ваши. Это -  
ваши тетради.
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2. Чьи эго журналы? -  Эти журналы их (ж.р.). Они их. Это -  
их журналы.

З.Чьи это письма? — Эти письма ваши (2). Они ваши. Это — 
ваши письма.

4. Чьи это ключи? -  Эти ключи наши. Они наши. Это -  наши 
ключи.

5. Чьи это стулья? -  Эти стулья их (м.р.). Они их. Это -  их 
стулья.

6. Чьи это кровати? — Эти кровати ваши (ж.р.). Они ваши. Это
— ваши кровати.

7. Чьи это карандаши? — Эти карандаши их (2). Они их. Это -  
их карандаши.

8. Чей это цветок? -  Этот цветок твой (ж.р.). Он твой. Это -- 
твой цветок.

9. Чья это машина? -  Эта машина паша. Она наша. Это -  
наша машина.

10. Чьи это собаки? -  Эти собаки их (м.р.). Они их. Это -  их
собаки

11. Чьи это портфели ? -  Эти портфели наши. Они наши. Это -  
наши портфели.

12.Чьи это комнаты? -  Эти комнаты ваши (м.р.). Они ваши. 
Эго -  ваши комнаты.

13.Чья это одежда (мн.ч.)? -  Эта одежда их (3). Она их. Это -  
их одежда.

14. Чьи это стаканы? — Эти стаканы их (ж.р.). Они их. Это — 
их стаканы.

15.Чьи эго газеты? — Эти газеты их (м.р.). Они их. Это — их 
газеты.

16.Чьи это книги? -  Эти книги ваши (ж.р.) Они ваши. Это -  
ваши кнш и.

17.Чьи эти учебники арабского языка? -  Эти учебники 
арабского языка наши. Они наши. Это -  наши учебники 
арабскш о языка.

18.Чьи это шариковые ручки? -  Эти шариковые ручки ваши 
(м.р.). Они ваши. Это — ваши шариковые ручки.
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Упр. 3. Ответьте на следующие вопросы, стараясь 
использовать поочередно все известные вам формы ответов.

V Ja (1 
? d l j j l i i l l  aiA Ja (2

V JlliLuij 9ЛА1 JA (3

? j j *  J* (4  
? o f -^ l  Ja (5 
? Ц.д.Ша.1 t ja Ja 

? ^  jkaajI Ija Ja (7  
v Lâ J ^  cl* (8

? <jiujb<-“ c3* (9  
?US3wiISil |jft JA (10  

? U1 »jajkil sift J* (1 1 
f  USUaLS, oJA Ja (12

•‘ t ^ 'J 51 J* (13  
? jiil AjyaiijJbvll Ajujad) t—u£j| аДА Ja (14

? sj*-V» t>  (15  
? 64^ J ? ^  а^й J* (16  

? Lili ,_uû l jil! ais> Ja (17 
? Ц̂ Цн а да Ja (18

V ^&jiaLuu> aiA Ja (1 9  
? иЗДа »̂ al& Ja (20

Упр. 4. Ответьте на эти же самые вопросы (упр. 3.) 
отрицательно, стараясь использовать поочередно все известные 
вам формы ответов. Не забудьте о согласовании в роде глагола- 
отрицания .

Упр. 5. Прочитайте. Дайте ответы на вопросы, используя с 
предлогом J слитные местоимения множественного и 
двойственного числа. Выучите формы множественного и 
двойственного числа для следующих существительных, 
обозначающих людей:
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преподавательницы преподаватели E-£l>u<i
писательницы 6U il£ писатели фй£
студентки &giub студенты Cttia
ученицы ученики IwbOa
девочки i l l ! мальчишки Э Д
2 студентки u^jJUb 2 студента оЦЛЬ
2 ученицы 2 ученика
2 девочки 2 мальчика ( j u j

¥ JitjaJ'i s JA .i_i!)Ua £pu
V C jU iu ij! «Л13 (j-«J ^liLJUa <jA 

¥ ui& J! s i b  < > I .O ^ U a  U u !

¥jjL aa51 j  ft JA (Ja3 „SH^3
¥ <Л£1а»д11 j  jjlijJl t JA .OUlUa Qjj) 

¥ (j îjLa!jAil a JA LfJfc
V AiiftAjl  ̂jMijl) <il£j (VJ .^jLJUs laA 

? AliaaJl j j A  j j )  eJA Jja! . ( jU J lb  U u  

¥ S^~<VI aJA . j V j !  (ja J

¥ S jS lI <£Ш <>1 . o U L  U a

¥ 4j * ujJa J! liltj q a J ^Dl

¥ в jjjSJI 4-wijXai! *j& (Ja3 .«LitJjajj (ЛА 
¥ j£ ! l  a JA .O '-Ь ( j i j )

¥ (JjUjjj l i  алА (j a S ,,(jl«l3j U ul
¥ Ш и л  piiaV! d c  <>J . j u ^  ^A 

¥ 4i! j i l l  t£bS3 <>1 .JVj ! ^
¥ J jl a JA (ja I  .d iljl lu jl yA  

¥ C jljL u J ) lillli ,j.<J aS jjLuil ?A
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I \ 
vM'/-

Упр. 6. Вставьте подходящие по смыслу предлоги:

j

Jl

J*

С

. ...............ч-АлЛл.*» N

. Ф«дЗ̂  ДлЛ»«л* Y

. .^131.........  .. s!U!v.j  Зи^-i b - r

,5 i>  .... -<

. U-̂ . ji jt?  o-jj j£  ■ ■ j  -  о

Упр. 7. Выучите новые слова к диалогу. Прочитайте диалог,
перепишите его и оглаеуите.
Как дела?! JUlI: laЛ постучался в J *  J >
Спасибо, ’ LLuit, . All iksjl Мне открыл </МJ s»J ^  С
хорошо! дверь мой 

товарищ.
статья (lii) J4 . квартира 4Ди!|
с(предлог) i ĵC- отец (fui) J
о чем..?
университет (tli!) АхлЦ> мать
пишущая AjUSli (CjI) AS) брат («i»!) t*
машинка
балкон (Cil) Aajii сестра (kllljiki) tjjJ
пианино J^u бабушка (cjI) i.iA.
играл (на (J b ) велосипед (Cj|) Ma Ij J
муз. инстр.)
учеба «Luljj художник J
больница затем iU

•<jMj i J  & &  j  *тМ i j c -  ^  J *

! j  : о-"-»*- 
I ; Jji.aAj

2 0 4



!'• JlaJI i_LS ; ^  

! U u a  i All JUaJt ; £

V e jjJaJl aiuiLi aJA ;  ̂
eaj.iaii Luiu аЛА i sjj! ;

. SjjjS |»STLa : ^
. J J cr*1 J с»-*1 J t « 114 c£«* : с  

v til a & ja J a ;  ̂

. V (jA ‘ cjJ * j ^ 9̂ ' t i i w u J  i V : ^
V i£U Sa Ij j II йja J a : ^

. ; i i . !  (Js_a lg j> ,-jLoji . UA 4 a jlj g,A i ^  Я а)jjJ l  sJA t j - a j  Л  ^
4  life Ja ; j»

• tJJiJ*-  Ija J t V ; £
? Ш! ^  Ja . aIma (jUauaJt ( j k -  ,j j \ ; ^

. a JA I ^  ‘ ^ : С
? L)VI jA  0*1 : (» 

. ^  jVI ja  ; £
T Cju) uii£ IJU | jA i Л1 j) ; ^

. Шьл1з. aJ jja . (_уИ 'iHi* £)Vt  ̂ С
V Aj3 ! l"‘c''' L*& ; a 

, 2 jw la i! LJi  U iu it j j ( j^  : ^
, Дл-slaJi ®JA 4ju£Jl Ail Jjaj ;

. ‘ v/̂  AJ! 4 V : ^
V i_jjl£ . jA (j^ ; j»

. ( j l l s ^ 1 1 o * ^  k *̂  " С
? j»snLi <_̂a is.jj J a

. a ja a J I a JA ^  ^  ь J=kjj i a j j )  ; £
V u£lli>bJ i  a ja a J ! a JA ( j* !  ; ^ 

„ ^JA.1 a ja jk  i?a <j£i <_рл*, I i /r a \ J  g^V  ^  С < y -b J  e j a ^ l  a JA ilw u i , V : j ;

? j a  ^ . jp U j dUA ^ j l ; j»

.  or»' V й J*2 ^  : С
? J^*j _̂уА Ja i £ V ! iiL»l (jj| ; f.

? 0̂ 4  ̂fi V J ^  J* • cĵ  0^1 or* J 1 4 tiib  ^A i ajjl ; £
. sj^a 5 'j^*1 : f

uLuA j  j»i t <\jl«1^3!, ,ц1 LH**i!jJ ‘1'л л  j  a ^ p L i S j  ^ i j ^ 1

.
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* и/ X
* W .3*>

У п р .8. Заполните кроссворд:

?i>* — Y

4lL j! Ц^*аЗ Ss**\

<t
OP̂ ^Ot̂

6-3 Li V , И̂иоЬчР ^w

(■Лв̂Чрй̂

4i ““T

JT^ .. *

;..« * “  *

Г

Задания для самостоятельной работ ы:
1) Выполните устно упр. 1-6.
2) Выполните письменно упр. 2, 3, 5 и 6 со всеми 

огласовками.
3) Еще раз прочитайте упр. 4 и 6, добиваясь быстроты и 

четкости чтения.
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УРОК 32

Цель: практическое закрепление навыков использования 
слитных местоимений с предлогами, выражающих 
притяжательный смысл, усвоение новой лексики.

Опорные понятия: слитные местоимения с  предлогом  
« инда», кясра, фатха, принадлежность, глагол-отрицание 
«лайса», согласование.

Грамматика и лексика
§ 1. В упражнениях в двух предыдущих параграфах слитные

местоимения с предлогом J  использовались с притяжательным 
смыслом (’ ’Это -  мои книги” , ’’Эти тетради -  твои” ). 
Местоимение с предлогом J  либо само являлось именным 
сказуемым, а в случае с отрицанием - именной частью
глагольно-именного сказуемого (в предложениях, типа: ’ ’Эти 
тетради -  твои” ), либо определяло именное сказуемое (в 
предложениях, типа: ’ ’Это -  мои книги” ), как идафное 
определение.

Помимо такого употребления личные местоимения с
предлогом J  часто используются в смысле ”у меня есть, имеется

” а есть ли у гебя ...? В этих случаях наряду с предлогом (J
очень часто употребляют предлог ^  .

Например:
1) У тебя есть машина? ? s j l l u - J a < i

1* ° 0 Э fc
Нет, у меня нет . SjU** ‘ ^ -  

машины.
2) У него есть газета? V o ijja . s i is  (2

- Да, у него есть газета. , S j j j i  4 ajj'l —
или:

Нет, у него нет газеты.
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В последнем отрицательном ответе слово ’’газета”  сохраняет 
роль подлежащего (а не является частью глагольно-именного 
сказуемого) и поэтому остается б именительном падеже.

Упр. 1. Переведите на арабский язык согласно следующей 
модели (в скобки взяты их необязательные составные части). Не 
забывайте о согласовании глагола-отрицания сИ-М в роде с 
подлежащим:

• ( ^ jj )  (i
1) У тебя есть газета?

‘  (2
3) Да, у меня есть газета.

. S i j j i  t ‘ V о
4) Нет, у меня ее нет (у меня нет газеты).

. (J jjc- Си.1̂ 1 t v  (4
4) Нет, у меня нет газеты.

1. У тебя есть комната? -  Да, у меня есть комната. -  Нет, у 
меня ее нет. -  Нет, у меня нет комнаты.

2. У тебя есть тетрадь9 -  Да, у меня есть тетрадь. -  Нет, у 
меня ее нет. -  Нет, у меня нет тетради.

3. У ней есть русско-арабский словарь? -  Да, у нее есть 
русско-арабский словарь. Нет, у нее его нет. -  Нет, у нее нет 
русско-арабского словаря.

4. У них есть собака? -  Да, у них есть собака. — Нет, у них ее 
нет. — Нет, у них нет собаки.

5. У вас (м.р.) есть машина? -  Да, у нас есть машина. -  Нет, 
у нас ее нет. -  Нет, у нас нет машины.

6. У тебя есть стакан? -  Да, у меня есть стакан -  Нет, у меня 
его нет. -  Нет, у меня нет стакана.

7. У вас (2) есть шариковая ручка? -  Да, у нас есть 
шариковая ручка. -  Нет, у нас ее нет. -  Нет, у нас нет шариковой 
ручки.
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8. У вас (ж.р.) есть цветы? -  Да, у нас есть цветы. -  Нет, у 
нас их нет, -  Нет, у нас нет цветов.

9. У них (2) есть линейка? -  Да, у них есть линейка. -  Нет, у 
них ее нет. — нет, у них нет линейки.

10.У них (ж.р.) есть учебник арабского языка? -  Да, у них 
есть учебник арабского языка. -  Нет, у них его нет. -  Нет, у них 
нет учебника арабского языка.

11. У вас есть свежая газета? -  Да, у нас есть свежая газета. -  
Нет, у нас ее нет. — Нет, у нас нет свежей газеты.

12.У него есть портфель? -  Да, у него есть портфель. -  Нет, у 
него его нет. -  Нет, у него нет портфеля.

Упр. 2. Прочитайте следующий диалог. Выучите слова и 
выражения к нему:

телевизор U J * j&  J 4 -* скажи мне...
близко от институт

нефти и газа

далеко от (\л iJUw читальный зал
поэтому а п Г библиотека
так себе столовая <̂»fcUsu») ЬаУлл

такой же, ... радио
как...
однако; однако компьютер
я (требует после 
себя постановки 
имени в вин. 
падеже или 
местоимения)

" 6 ^  J ОН J j * "
? Ь t и&Ало* La ;

? CjJi Lj J  (j**431' ^  2 (утАЯ.

? ^  J* : f*
, V : C

? I k t i 3Lj ; &
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ф UA Lil i s j j !  i £
Ч Ц я л д

?  Out A k j  £ j j  J  . ds' j â L^VI 4 «  < ji  : £  

? g j L i  <_ji d d $ * ^  . jU d i j  ia iU i ( j i  ^ k jt  ; ^ 

• ^  J>ji j  £ j U i  ^  ^ J ^ u »  : £

. j j - ^  > и '  £ j ' u i  е й  <#*4*-4 : f
?  AjjS.4 jidj.jC' JA  ; £

. Udj& . л.> w  4 s j j ! : ^

? ЯяЛЬл11 4 c t l  ^ . i l c -  j a j j  J a  j  : ^  

. 4 а& а З) t - i j i  . 4 sJUs a ]! 4 fr l3  ti^ jc . ^JbjJ 4 b u b  ; £

?  (i6* ,k e  j  : £  

, tiU iS  .»ai>* ’J .ii«« Aabjj i bu h  i ,a 

?  ujbUa />1иьа ^ S ^ ie  J a  j j  JA  j  ; £  

. j a £  o ! s l b  U d b  J a j j  t s j j )  ; p

?  4 jfl c j j l  J a  ; £  

. U j^ aaJ  (jL>ma kJk (jSL»u U1 i a j j i  ; ^

?  - >  U i*j  J a  ; £

. 41* (Да. U j S  i V  : .A 

? 4aj>> J  ® j J  J& 4 ^ j j a a  uLS j  : £  
„ Ь а  s j j j  d j j j  j  j a £  d U w  « ^ j a A  J a j j  4 s j j I  : *  

. i u V i  t & j A a  t j i  J a j^  u U  : ^  

u i j l j  b i U J !  c rb  J  4._jVjJ j  j  i  u**J> <4'̂ & : f

. uuill K& 

. J a  J  : с

. j ^ j  J 4 *  ‘  M 3 : f

• u i -  j ^  J4-3> J  : С  

, v b U ^ *  c f i ^  ij>  j  . ( j j s . j i ^  ЗЦ-> c f j j f r  с н ^  ‘  V  : f*
. AJbAa d j > p . : £

?  Ц..! V  ?  (̂ aj! titSj a a  uL &  j  ; ^

. g r M j  ^  4 ^  C ^ ‘! ( J T ^  J  . S ^ u *  : С
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V j2j;U4jSi 1а£л1& Ja 
# 'Jjufr -Ць-_<м (illis j  t ^л,.^ t a jji ;

? i-l’i t jA  <̂ дЗ

» о Л Ъ 1 J* • i J  ‘ V :

Упр. 3. Прочитайте текст, переведите и озаглавьте его:

4j£ wi>.£W> ~bw \.a «2>ip
y' > •* 4 i> <* ✓
Jk>*^ pJt <, -hjuljl jjW>- 4 ^ p li  w wj-j-Ji •Л?*'! JtwJl

* VhIUj-J-

t  *r > ^  jj  ^  ^  ^  J y  J ^ ^  ^  t
Л̂»Ж»! Aj :.*.,*-l>**3 §  ̂ V»£ .̂V*»1 >Xe««̂bw<ik»l i  ̂Jr̂  <***'"< ^

5' «JLiU VS



 ̂ „ Й-Ч< i *, . . * * *" -5 * ft ^  * i<ЧпаММ* I W*"»»*1** \уч̂о>* ^L«i ĵ̂ e*# I _̂ к̂йв> . <̂«ItA4î f̂ x*.!

t ê v''»̂ ' fif~*»м»̂ «̂й«<и̂м31 SpHĝV̂vM* lajiwL«»j Sc S f  «jf̂ ooSf iSvAjP1 *’fjS*'S* . jl̂

$ t S $ i> £  ̂  ̂>. 4
C, CU-w i îSvJ* LgJfc ^lll 2̂*че31 ^Xf^sXL fij i C Î-Jf j^J

. * u s  4uwU«3! Ĵa=V̂d<2»? *ДЬ ijbbj'ij Q)

<• ■*- ^   ̂  ̂ rf "• & s- fS Ц****ъ *ы̂ ĴsaiL aa&L*$JI t̂ !jLw*J ‘

*  ̂  ̂ Я 3 -"  ̂ e  ̂ » Д * •*'' »*■ в в
fc  ̂V»*"'4 ̂ I ?po'̂ i*»2*,M«?̂  4 I loXnS J>f < j|>$to&e? » >«•<* »Xy<ê*<>i3 ̂

* **» f  s ■ ■'" * ^
, <Д»»ч̂ллЗ! (./■

*y _• }  v> .»• "•' >5- $■ f  % t . •* f £
♦ 4jÔ  j  U I  5 ^  C)j^'°^ ĵ -Ssit i j\у

j). :

. у̂̂ г' Lê ** ,̂v̂ «Aw £2̂3  ̂ L̂ * *̂WiM3 v 45i|$̂e»̂s«*wi2Ll I

Vê -ДХ̂ Л l ~3 î g*1 *̂̂ .3 * ^  * Jfci %>*

Fj* v *
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Упр. 4. Подберите к подчеркнутым словам соответствующие 
эквиаленты:

! <

j i . wwJl ^5! jJ&j ^  “ T

U i us

•AJb >* !.

к»* : 
i.

■Xji*

Я

• . Ji\ J j  1 j i  ~ i 

» i.|l|J..̂ ,,l jJ ”” ®

Задания для самостоятельной работ ы:
1) Прочитайте § 1 и сделайте устно упр. 1-2.
2) Выполните упр. 1 и 2 письменно (упр. 2 -  с огласовками).
3) Повторите упр. 1 -2, отработав их устно.
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у р о к : зз

Цель: отработка чтения и произношения, закрепление 
навыков использования слов с двухбуквенным корнем как члена 
идафы или со слитными местоимениями, некоторые особенности 
предлога «ли».

О порные понятия: слитные местоимения, двухбуквенный 
корень, член идафы, долгие гласные «а, и, у», фатха, кясра, 
дамма, предлог «ли», вдвойне переходны е глаголы.

Грамматика и лексика
Упр. 1. Перепишите и выучите новые слова.

карта мира семья ДАас.
политический член (семья)
платяной шкаф комната ( □ j C )

или:

забыл! * 2* • 
• - один

конечно! маленький
(’’известно”)
музыкальная два
школа письменных

стола
в 1-ом классе; JjSrl uua5l ( j ! другой
на 1 -ом курсе
Что-то; какая- карта/геогр./
нибудь вещь
учитель U -O ^ географический 'At * *

квартира Сколько ей V Ц  j i e  ^
лет?

имеющийся,  ̂ > э Ей 7 лет
находящийся (ja  AjuuLJ!

номер №  j ' ) возраст (jU ft i )  j i c
дай мне... ... Ты мне

сказал...
2 1 4



записная S jS ii вид;картина;
книжка портрет; фото
я напишу его 
тебе

* дедушка

позвони мне картина
(живописи.)

завтра IJC. лампа

завтра вечером LuiJ* электрический
занятый журналист
Договорились! \Ш\ часто (далее 

следует глагол) 
статья (в прессе)

( j jL a ) a j j L a

(O t) 4л j i  

# ĵ LjjLwsw)

<^Ц-йi 
... U  s^Ai

(Cj I) 0 lia
AiiiL .a&i 5 ! L j i

Я хочу разговаривать с тобой на
арабском языке -

Лексический комментарий. 1) В словах с двухбуквенным 
Й { * 4

корнем ’ ’отец” и ’ ’брат” , когда за ними следуют члены 
идафы, в том числе и слитные местоимения, к корню добавляется 
долгота у, и или а соответственно именительному, родительному 
и винительному падежам. Только с местоимением 1-го лица ед. 
числа форма этих слов для всех падежей одинакова: ’ ’мой 
брат” , ’ ’мой отец” .

Например:
1) Где твой младший брат? <2$&i £ji\

2) Учитель сейчас разговаривает Л_4
с отцом этого ученика. " '  • t

3) Вчера я видел на улице брата 
своего друга.

2)В разговорном языке после слитного местоимения 
(особенно 1-го лица ед.числа) часто используют то же 
местоимение в именительном падеже, т.е. в его обособленной 
форме. Цель этого -  дополнительная членораздельность речи, а
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также создание соответствующей стилистической формы. 
Например:
На тех полках книги моего
брата, а на этих -  мои. _ <ДijS >  » j*

3) Использование сочетаний с предлогом J :
u i j i  J  t

равнозначно использованию неопределенной идафы: 
uuS ui

Когда понятия типа: ’’платяной шкаф” , ’ ’книжные полки” 
используются в определенном значении, то следует употреблять 
определенную идафу (без предлога J  ):
Это т платяной шкаф - мамы,

4) Частица используется в тех случаях, когда в качестве 2-го 
дополнения после вдвойне переходных глаголов выступает тоже 
местоимение:

» V v J l  j  t-nS J a

Нет, я напишу (его) ему зав тра. Ты написал письмо своему
отцу?

Упр. 2. Прочитайте диалог, перепишите его и огласуйте:
? J a ; y ilu tiu

.SjjuS iV :
? ЛГ| il& ^A (Ja ;  ̂

3 c r ^ ' j  y i l  j  j  ^ 1  jsA JljSl : i
? * J jiie  jfr (ill Ла. jij Ja ; л  

.S J jile  i V : I
? (jLaJ ;  ̂

SjaSj A ijC  J  jjSLuj Lt! ; i 
? i l jV )  ij-e J  ASk̂ j IjL» ; ^

^  .gr^V J  j  <Sjj j  U iijc- J  ja jj  : i
j a VI J  J  .(jLulo U jijC  J

? JlliS djifel J* : f
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Д-uijJa]! (J b j k  i ĵu : i
? <_& 1л£дйj& л*j j  Ja : p  

j  .4“ ^  ‘Д А > j  4 ^  jiajj
,jJL^3l <^а! uwS 4j| jaJ)

? ^jiljia, aL j ja  USjSjc . y i  ja jj  J a : ^
.AjAdliuJi ^!Ы) 4 L jjA  U-U& .1AJJ 4 flu  I I

? и *  ch* : ?
( i j s  ^  *

? iTjUljinJ j l  j j J I j  jt^A  U£.ti& .Jajj J a ; a 
.CjUIjkuil ЗЦа 4j£ j  j jJ I j  j l fA  U ik- O a jj i л !  ; i

V Ŝ jiu-s Aijc- ^jaV aajj Ja j  : j» 
.S^aJJ j  S^aIj Aijib ^ajj 4 V : i 

? S jjjS U£jjaa Ja : p

J ja  a j j j£  6 u u ) t V ; I 
VU^JJAA « J  jAJJ I jU  ; f  

J  ^pwbUU 4 *V*» j  <UlbJ jaVI j  o^aV JaIj Ifci ; I
.j j Lj djjs U^JJAA Ja j j  .AJjUa

Vdlki î uic- t_i jxj
JjVI tJLuaJl gjS jVI (jA . f t ( . j J A t  AjIc. i-ijau ĵla-e ; I

„AjS^uijAil <UjjjAeJl j-*
? U ^ j a a  jlk iA  лаj j  J a ; <»

.f J^ J  J  Ц-Лс. JiAjj 4 9j j I ; I
9̂ A (2>a1 ; j» 

.!Да IJja p jM jj iy jiV  t̂ A : i 
?l& ja&  j*! : ^

.U y &  (jA  Язи1иЛ! tjA : i 
?jA tlalwu U^iijft ^  ,‘<aj>j 4̂ ,] luI3  ̂

„Sj j^a ЧдЬ Jajj j  .LjjJa j j  >« J jS  iajhJi J &  jA ; I
9 jj^eki! 9 JlA (3^ • ^  

.UjA 9J J M Я 9 jft ; I
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is.J;&,lj 4iijft tia! j  Ja ; p
,ьШ £̂ S^slIj Д1 j t  Uâ J Ja«jh : I 

?&й¥* 4 >  W j j a a  J  . ia j j  lib» :  ̂
L*S J  <■■.■£№ J  j  S j j jS  4 - l i j )  L^jfl ; I

.<1длл C jU jI j l k p J i  J *  U f jf i jC . J  i s . / !

• c j - i i ^  j 4 *  -ia-ji J*> : j»
iCjxuij .^ 1  j  (jA  A s jz  J  jA  J1̂  : i
LuIIl. LaS .4 ĵ&a1I 4ай|j  ,4jb£ll 4Ji dil-iS La$j3j& J  -i-fcJJ

?e j*  <bbSll 5j| ^  : f  
,4 j¥ L su  Ц -aIc- lj^Ls La IjjilS  4 x jI j  e lk  4jU&1) Al\ ; I

? j i  ?'-_ulS j - » ; ^
.AjuilaJl J  jLL-iil jA  ib£а»из V J  IfilS (jaJ  <¥ ; i

?iiLai j  ;  ̂
.A jjjlU l <L«)j^a]| J s  А̂ м^ла ĵA ; I 

(»£3д^ J  ,,ia.jj Ja j  :  ̂
J  S j^ ja I I  Sjji^ail 4JjUall J &  t i f l l j  jA  tj>jJ ; I

S'̂ LaAj La ; ^
(Г i Л -  0 4 - И  ) :db l 4^£1ы1 u&ijSia^^lJac! : i

J : <»
4jLllb t&ue (xl£j| j !  J jjl ,u jJ| J  bulJ bi j^LuiaI! J  J  (jiti ; I

?j*JI ^Luut JjLuie dul Ja .Ajj *̂Ji
.Jill f-Ьлл VjLma £mm! b l tV; .* 

? Ь Ш  H jc  J  j i i i  t(jj|  : i 
ШШ* ti—i-ila • * *• • \ 

JfliUl J l  ; i 
!»1Ш J l : f
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/  £
. )..j .; ....

Упр. 3. Подберите соотвествия к выражениям:

- с ;
djySsLii! w'^ - * " ■*4W

wA-iil 

. j>

. >  u u t /^ S n

Wê ŴŵerWwShĴ ̂

'

y ap. 4. Прочитайте, перепишите и переведите текст:

** ® * л1П JLjjC-
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$ * ' * ' £ , *  &  ?  s  s' * ^  9 #  £  y

»X^w 4rfjL>«uJi v f  j\ ̂ vtJt j l * j ^ l  Ajt'U
✓ *̂**" *  ** -'' V

л̂ « *  ̂
A-mJ ̂ 3  11? LJ*J

W л̂.<л3| ч»-4»? w  V ^ 1  ) ^

3  ̂ ^
**rn£ ̂—r̂

^  £ , M ! ̂ ji? x v»/

.  4л^>-
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. w V u j l

-U p  ^j^ jt ; w^Sfi J U  <~ SlUiWH J « ^owSM C j w > - !  C » i j

. Uj jX i  ĵ )j > SIIIp ‘£^»\^s j j b j  s. ̂ ’*5? i

» f  t°*fi # . ' # ■ .  . m « i n '  <<., W J<*jCs*t «L̂ P , £>% ** ‘ <*«*ЛлА

. 1«л*3 «Д*<<»А*ЧAl* хДлл*̂  - {

V з !

t̂̂ «»»<i«»3̂  ^̂ «XaJ *Дн̂ ̂

w>^ i l i !  *
» ' 4 '  в/| ? * - 25 
4^лД«л«? и̂«м*Ч»Р Am....?j**

«J-.& 1 JLSj i 

Li! «-x_js-I wJJ

Задания для самостоятельной работ ы :
1) Прочитайте параграфы все параграфы урока и выполните 

устно следующие за ними упражнения (1-2).
2) Сделайте упр.2 письменно.
3) Закрепите упр. 2 устно, читая быстро и четко.
4) Напишите сочинение на тему ’ ’Праздник мам” .



УРОК 34

Цель: изучение категории двойственного числа имён, 
закрепление навыков использования предлога «ли», составление 
общих и специальных вопросов.

Опорные понятия: предлог «ли» в значении предназначения 
(для чего-либо), окончание «-ани», указательные местоимения 
двойственного числа.

Грамматика и лексика
§ 1. Для выражения понятия двух одинаковых предметов, 

типа: ’ ’два стола” , ’ ’две книги” и т.д., арабы используют не 
числительное, а специальный суффикс двойственного числа: 

для именительного падежа (-АНИ) у )  ^
для род. и вин. падежей (-АЙНИ) ^  ~

Например:

1) В той комнате стоят два стола.

2) На том окне я вижу два цветка

Упр. 1. Дайте на поставленные вопросы либо 
утвердительные, либо отрицательные ответы (в полной форме), 
руководствуясь следующей моделью:

VAjJjfr £}* (2 U jji (|
2) У вас (двоих) есть арабская 1) Вы (двое -  м.р.) -  студенты 
газета?

Ответ:
SiJjA LjaIc- i ib j j  o j j !

Да, у нас есть арабская газета.

Нет, у нас нет арабской газеты.

LeAJ-js- A;»jj J a Lsa (j
VaA;iy, j j l i j  woAjjt Juxjj Jfe Luft ,2
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u jj j  ( j i j c -  USjjc- ■ibjii J a  .(jlLJUa UjJ! (3
?jUjjb-ui UA-lic. Jfc . jljLLwii UA (4 

.iiljA UA.ljC’ JA .(jLujfr UA (5 
?4lfaA USJ .iAJJ (jA . (jUUS Ujji (6 
VSjjjA i^uS USJ л а_jj J a  -tjtljjl£  UiSI (7 

?Sjjj£ wjjS U$j J.>jj <> ,,jluj£- cjUjlS UA (8 

l p j j - 3 W -  J a  .u ^ £ f  j j 1 U a (9
dbla-s U£il& J*  ,<jL£j j j i  U ui (ю 

?jIjaV! *Uak-4 US^j& -la»j2 J a  Ulii (i 1

Упр. 2. Вставьте подходящие местоимения:

. ^ .......... .......

",w*»>*
>#
*, o i l
.# **зГ 

tw l

\|S. . jUsuw j%e\& ....... ........... -Y

-1 * '  * 
- OJ-Ц^*^ j ...........- r

i * i > J
i  \Л $ Paf

1 . J*k> L ........... _  <

# ,vw* 
11%. w 

M k a JP 
w ?

, -dS»* . '’* * * „*  *■' * .... . ~6

Упр. 3. Выучите указательные местоимения двойственного 
числа:
родит. и винит. именит.падеж 
падежи

(jjJA ЭТИ (двое) gl^A
(j^jA ЭТИ (две -  ж.род) jl^A

d j j j  ТЕ (двое) i& ij
dijjj ТЕ (две -  ж.род) (2Ш
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Упр. 4. Дайте на поставленные вопросы либо 
утвердительные, либо отрицательные ответы (в полной форме), 
руководствуясь следующей моделью:

.(jUiJUa (jlii
1) Эти двое -- студенты

gji* Jjc- ^>jj Ja
2) Есть ли у этих студентов арабская газета?

Ответ:)• j gi ^ 3 ,
.AjjjC- S ijja . О М Ы ) ^  ‘ ®J$

Да, у  этих студентов есть арабская тазета. 
или: 

S jjjJSliill (jjJA JjC Cuuyi iV
Нет, у этих студентов нет арабской газеты.

(jjjlluiVI jJJA Ja jj Ja j)JA (j
f^Lutiuui. cjjjjjjxil ^  J* .ОЦ&Я u1̂  (2 

? jUixLi (jj^jallll lilL- die .1a j j  Ja j{jliuJ j ulj)i (3 

V^jLuji (jjjjjjkUll tillu jj& j a j j  Ja .jUSj-ualj t&Ui (4

? jU i i a j j i .  j j j j j ^ l  j j J A  -Uc- J a j j  JA  . < j b j j ^  u '^ 4 (5 

Vo.ij.la. t_tiS Q.jlulSJl -Xlc .la. j j  Ja .(jUjjlS jL'A (5 

?41ла* jjjUidi Сы'ц! lie ±x f  Ja t4jUUs jloA (7 

(jajAlfl O^lUall d L j -ijc A »jj J& . jbJUa d jli (8 

jJojma (jjJLJUall dllu jjc- Jajj tjA . ̂ ULuUa tiljlj (9

Oi’̂  ■̂c’ J* (10

?Sj$ (jjjLuJl lilLj  ±£- JAJJ Ja ,£)LLui dj)j I ] 1

L t t ^ '  C&& ^  J 4  . O 1̂  (1 2  

СУ^ J* .(iMia u '^  (13

Упр. 5. Переведите на арабский язык, руководствуясь 
следующей моделью:

jUA (> !
1) Чьи эти две комнаты?
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. u-1£jl4 Lj^Uaj tjUA
2) Это комнаты студентов нашего института

1) Чьи эти две тетради? — Это тетради нового студента.
2) Чьи эти два письма? -  Это письма арабской студентки.
3) Чьи те два шкафа? -  То шкафы узбекского писателя.
4) Чьи эти два ключа? -  Это ключи того мужчины.
5) Чьи эти две собаки? -  Это собаки тех двух мальчиков.
6) Чьи эти две газеты? -  Это газеты нашей 

преподавательницы.
7) Чьи те две кровати? — То кровати тех девочек.
8) Чьи эти два рисунка? -- Э го рисунки тех двух художников.

§ 2. Предлог <J в арабском языке также часто используется 
для выражения понятия предназначения той или иной вещи. В 
таких случаях сочетания с предлогом J  обычно выступают в роли 
именного сказуемого, причем имя ставится в определенном 
состоянии.

Например:

Эти полки -  для цветов.

Упр. 6. Переведите на арабский язык, согласно данной 
модели:

g & lja J ! ( р к  (2 i j j  (i
2) Эт и два шкафа для журналов. i) Я вижу два шкафа.

1) Я вижу две полки. Эти полки для цветов.
2) Я Еижу два шкафа. Эти шкафы для книг.
3) Я вижу д е э  ключа. Это ключи от машины.
4) Ты видишь в этой комнате стол. Это стол преподавателя.
5) Ты видишь зонтик. Этот зонтик женский.
6) Я вижу две полки. Это полки для газет.
7) Я вижу площадку. Эта площадка для ребят.
8) Я вижу два портфеля. Это портфели для школьника
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Упр. 7. Дайте утвердительные или отрицательные ответы по 
следующей модели:

VAjjjS- CliblaJdi 9 lb  (Sjj i i j j
Есть ли среди этих журналов арабские?

,*Cuj£ ССЖа»4 Ц>ш Cl~v;.! (V
Нет, среди них нет арабских журналов.

•ЦГ-^ J J  <J»J& а^А UJJ J a  (1

JaaIUI jjlid ji lillj ( j j j  -iAJJ JA (2 
^JiUuj J j ’wwjil ,1a, j j  Jfc (3

J'w iia < jjj .Ja j j  JA  (4

C jU i j i  C iU ijS J l s"iA ( j j j  JA  (5

? j  wjUS tyuSil <412 JjjU j.1 JA ; (,

V jU a ,V l SJj j a  i i i ja J t  йJA j j j  JA  (7

^  U # «>  (8 
(jJJ J a j j  JA  (9

‘-« J  a JA <j j j  J=>j j  J a (io

Упр. 8. Дайте утвердительные или отрицательные ответы по 
следующей модели:

?4J L ja  j  ( j j i  .Цкj j  Ĵa

Есть ли между школой мечетью парк?
.41м л  La^_yj te jj i

Да, между ними есть красивый парк.

?4aIw* J j j J I  j  A^ujJaJI ^  J a j j  JA  (2 
? £ jU i  j  s ilu j J ^ j j  J a  (3

'‘c j - 'jS  J  4 “ ^* ^ 1 я *  C&  J*  (4
Ti\jA\ j  J a j  s jjjA  ,\u J a j j  JA  (5

j l j  /улА (ju j Ja .j j  J *  (6

J  jfsJt J* (7
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^  J  j #  -Ч*Я J* (8
'?!Ядла Va*mj 4.1! JpLll j  iaL.jii5! (4u (,)A (Q 

?U£ Sja-^I) J  JaiLaJ! 0 ^  < sJ *  t> (10
■аЫ »  и й и ^ 1 й£? is j5 J*  in

Задания для самостоятельной работ ы:
1) Прочитайте §§ 1-2 и выполните устно следующие за ними 

упражнения.
2) Выполните упр. 1, 3-7 письменно и с огласовками.
3) Выучите слова упр. 2 и отработайте еще раз зсе 

упражнения устно.



У Р О К  35

Цель: изучение к а те го р и и  двойственного числа глаголов, 
закрепление навыков спряжения глаголов двойственного числа в 
прошедшем и настоящем времени.

Опорные* понятия: глагольно-именное сказуемое «лайса», 
согласование «лайса» с  подлежащим, окончание двойственного 
числа «-ани», глагольные префиксы.

Г р а м м а т и к а  и лексика
§ 1. В тех случаях, когда в отрицательных предложениях с 

глагольно-именным сказуемым, типа - ” он не
большой” , подлежащим является личное местоимение 
двойственного числа, го это выражается в личной форме глагола
u -y j .

Например:
3-е лицо м.рол

.й -rts^ (2 и г  ^ J s ' (1
2) Они не вкусные. 1) В холодильнике есть два арбуза.

3-е ли по ж.род
ls* l$ j \ (1

2) Они не новые. 1) Я вижу на площади две машины.

2-ое лицо м. и ж.рол 
(j-yJ \ UuX*d

Вы ведь не дети, не так ли?

Когда же за отрицанием идет подлежащее, выраженное 
именем, то оно используется в единственном числе 
соответствующего рода

Например:

Эти два шкафа не очень большие.
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Упр. 1. Переведите на арабский язык, руководствуясь 
следующей моделью:

.C#JSW* ^  J *  c5 j ' ( l
1) Я вижу на том столе две большие книги.

UjA (2
2) Они арабские?
• U ^ >  ‘ ^(3

3) Нет, они не арабские.
•U4"U (4

4) Они русские.

1) Я вижу на той полке два красивых журнала. Они русские'?
-  Нет, они не русские. Они арабские.
2) Я вижу около парка двух больших мальчиков. Они 

русские?
-  Нет, они не русские. Это сирийцы.
3) Я вижу на твоем столе две свежих газеты. Они арабские?
-  Нет, эти газеты не арабские. Они узбекские.
4) Я вижу в той комнате двух новых преподавателей. Это 

сирийцы?
-  Нет, это не сирийцы. Это узбеки.
5) Я вижу около той лавки двух высоких мужчин. Они 

русские?
-  Нет, это не русские. Это арабы.
6) Ты видишь в той машине двух мужчин. Это писатели?
-  Нет, это не писатели. Это художники.
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Упр. 2. Прочитайте и переведите текст. Озаглавьте его:
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I Vgwli

v >~lXs> jX̂ bZJt Aj& >̂%J jjjJJl Jo&.j? i 4*<«w£XJ w»v>s~? L-4 d ii J >. ^̂ L»̂ 3»Ui

■<W ̂   ̂ Ц»>̂  lnW wAmS '1>Ц<М»4ч1 L<̂«Mi4ŵ  iw**W I 6 fc *̂3 jSWSwVi'W ̂  ŵ ti ^

С 1 Q £• i«<0 (вДд̂ й̂З t ^  to4W*SS» ^ .̂О-Лгв^йс  ̂  ̂ , ^iju^ii»'' .. ^уЖ»МЦ̂

l̂ig ĥO 1 * к̂'Лм̂Д̂&З' /̂ л̂̂Авёйм)̂  ^ i Д,.Лв<£ W*!w«b? «̂яЛяДюоЙ' , Jt»'®  ̂| Aa&S&ScbZ p̂̂wOrfi*»»
' '  "  , '  • pL v>' ,  ^  w j  "  ^  S' '  $  J ^  ^

’'J_J t ^Usij.4 .y  I h j jd  ц5-*-И

V WeAô J»?̂  i 4-oX*o*' .Jf*̂  ̂ ън̂ьХ»#* L*<*-4£ /^«xll ^

.  4^3 <U«v̂ .”-4j| ijg*ibj&j}

t, ! S«A|̂  Др̂й? 4«f j j j

Ikiw*?1' l«»| <t ^̂ eiLwS (̂»з| - A<i<WA(b i Ĵ ' ****** У ̂ip*t&<& . _ jubAtf
^  yr- -  Л  '*■ ^  P  Я j f  у *  Q P  -  S ' *

С Woî  ttSCŝ  •

* •* fi >.5* .w £ *.** ij j* ■ '̂ ‘ !5 ^
IS UL**Jj /J<̂ *- ' ,■}** iJJ-iS'i-'-j ĵcJUH 4,t»UL2j>

> ,  ̂ s s "
* (*..j*ja'«̂ Й trk*&£*‘ j . ” jwto! ĥyv-j ̂UL̂" ■'i.̂ wo?V*S  ̂№ “''■«iS ‘ н̂фосчЛой=!̂Йвмв"̂

fc- -j i-. - . ^  ûwŜLa? * ’а&3»*£кЗ t- >|У«т'ч1 *̂н̂>»Х*А1<*Зйы̂ * S.

, V.i. —*ч*> ̂——̂(—̂  ̂ рэ..} ĵ '■ '* Lu^J '’:

§ 2 Глаголы в настоящем времени двойственном числе 
спрягаются по следующей форме:

ВЫ (двое) учите (м. и ж.род) ^Uj j Jj

ОНИ (двое) учат (м.род) (jU u jij
ОНИ (две) учат (ж.род)
Например:

,4«ui )̂Ja!I ĵli ĵ.Luij ĵ
Они оба учат свои уроки в школе.

231



В тех случаях, когда за глагольным сказуемым следует 
подлежащее, выраженное именем в двойственном числе, то сам 
глагол остается в единственном числе соответствующего рода.

Например:

Эти две студентки учат свои уроки в институте.

Упр. 3. Переведите на арабский язык, руководствуясь 
следующими моделями:

.U lu i j j i  O ' u - j (3 ? ! 3U (2 (1
3) Вы учите свои 2) Что вы 1) Вы (двое) арабские
уроки делаете? студенты

gUi'daJi (3 s3u (2 .gU Jjb  gUJiUa UA (1

C&i
3) Арабские 2) Что они учат? 1) Они (двое)
студенты (двое) учат арабские студенты,
свои уроки.

gujJUaJl имjJ j(3  IJLe (2 (i

.'^4-*-j j -
3) Арабские 2) Что они учат? 1) Они (две) арабские
студентки (две) учат студентки,
свои уроки.

1)Они (двое) преподаватели. Где они работают? Они 
работают в своем институте.

2)Они (двое) узбекские писатели. Что они пишут? Узбекские 
писатели пишут сейчас свои книги (мн.ч.).

3)Они (две) школьницы. Где они учатся? Они учатся в своей 
средней школе.

4 )Вы (двое) студенты. Куда вы сейчас идете? Вы сейчас 
идете в свой институт.

5)Вы (две) сирийские студентки. Что вы сейчас делаете? Вы 
сейчас едете в свой институт.

6)Они (две) арабские артистки. Куда они сейчас едут? 
Арабские артистки едут сейчас в свой город.
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Упр. 4. Найдите соответствия:

I Ц * л ..\

-  Y

> /
'^ 1  - г

л**

§ 3. Глаголы в прошедшем времени двойственном числе 
спрягаются по следующей форме:

В тех случаях, когда за глагольным сказуемым следует 
подлежащее, выраженное именем в двойственном числе, то сам 
глагол остается в единственном числе соответствующего рода.

Например:

Эти (две) студентки выучили свои уроки в институте.

Упр. 5. Переведите:
1)Они (2) арабские артисты. Куда они поехали? Они поехали 

в деревню.
2)Вы (2) сирийские писатели. Куда вы поехали? Вы поехали 

в Москву.

ВЫ (двое) учили (м. и ж.род) - 
ОНИ (двое) учили (м.род) - 
ОНИ (две) учили (ж.род) -

Например:
HwjJ

Они (две) выучили свои уроки в школе.
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3)Вы (2) узбекские преподавательницы. Где вы учились? Вы 
учились в своем институте.

4)Они (2) арабские студентки. На чем они поехали? Они 
поехали на своей машине.

5)Они (2) сирийские школьницы. Куда они пошли? 
Сирийские школьницы пошли в свою школу.

6)Они (2) преподаватели. Что они окончили? Эти 
преподаватели окончили свой институт.

Упр. 6. Дайте отрицательные ответы на вопросы 
предыдущего упражнения. Помните, что при отрицании 
прошедшего времени после частицы ^  используется глагол 
настоящего времени с усеченным окончанием. В двойственном 
числе такое усечение происходит за счет устранения в суффиксе 
после долготы буквы НУН.

Например:
U *jj ^

Нет, они (двое) не поехали в деревню.

Упр. 7. Переведите на арабский язык, руководствуясь 
следующей моделью:

'о Слий! tV (2 (!
2) Нет, у него не два журнала. 1) У него два журнала?

4iaJa «U (з
3) У него один журнал.

Г У  нее две собаки? -  Нет, у нее не две собаки. У нее одна 
собака.

2. У тебя два карандаша? -  Нет, у меня не диа карандаша. У 
меня один карандаш.

3.У  них две комнаты? -  Нет, у них не две комнаты. У них 
одна комната.

4. У вас два ключа? -  Нет, у нас не два ключа. У нас один 
ключ.

5. У него две ошибки7 -- Нет, у него не две ошибки. У него 
одна ошибка.
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Упр. 8. Переведите на арабский язык, руководствуясь 
следующей моделью. Замените подлежащее во 2-ой и 3-ей фразах 
местоимениями.

g t f ig ^ l  д а  ‘bxwJ Л  (2 ^  gUA Ja (1
2) Нет, эти газеты не мои. 1) Это твои две газеты ?

.«гМ ^  СР^ (3
2) Это газеты моего товарища.

1. Эти две книги твои? — Нет, это не мои (2) книги. Это (2) 
книги моего товарища.

2. Это её два рисунка? -  Нет, это не ее (2) рисунка. Это (2) 
рисунка ее товарища.

З.Это его две тетради? — Нет, это не его (2) тетради. Это (2) 
тетради его товарища.

4. То ваши два журнала? -  Нет, то не наши (2) журнала. То (2) 
журнала нашего преподавателя.

Упр. 9. Заполните таблицу по образцу:
V‘ -Й

; ; ; 
..........

i : i .............. ......... d?~~' * *  \
; i 

.............. ..........
| ; ;

. . .  - 9

Задания для самостоятельной работ ы:
1) Изучите §§ 1-3 и выполните устно все упражнения (1-6).
2.) Упр. 1-6 сделайте письменно.
3) Повторите все упражнения устно, добиваясь быстроты и 

четкости чтения и перевода.
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УРО К  36

Цель: ознакомление с обозначением времени суток, 
особенностями их выражения, закрепление навыков 
использования порядковых числительных.

Опорные понятия: частицы «ком», «мата», четверть, 
треть, половина часа, ровно (точно), специальный вопрос.

Грамматика и лексика
Упр. 1. Выучите новые слова и выражения:

ровно в 7 часов AblLJt
вечеРа

Ajs-LuJI 
UtUu ЯяиНЛ!

вчера
автобусная 
остановка 
Дом дружбы
сколько

jlJ

час (время); 
часы (вещь)

полчаса

четверть 
без четверти

20 мин. (треть)
когда (вопрос, 
частица)

A&Ajm

4£>Luj

U uj 4i  )

CiSj

'C#

Упр. 2. Переведите на арабский язык, руководствуясь данной 
моделью, и используя названия часов, обозначенные на рисунке 
циферблата:

.t ifi  V! Sj^iUd! oV t t e l U l
2.) Сейчас без 20 десять. 1) Который сейчас час?
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е-- € , 

Ф>$?у у  £  #

Ф, i  *

$v  S-^ '  * *

,,Ш 1 ,Ы

\J.fs & ,# у ... ." &
\ ^ % u t

,s ,rf,:-, .;' *
& m  v y i

Который сейчас час? -  Сейчас половина второго.
1) Который сейчас час? — Сейчас четверть девятого.
2) Который сейчас час? -  Сейчас без двадцати двенадцать.
3) Который сейчас час? -  Сейчас без четверти шесть.
4) Который сейчас час? -  Сейчас три часа ровно.
5) Который сейчас час? -  Сейчас семь часов утра.
6) Который сейчас час? -  Сейчас 20 минут восьмого.
7) Который сейчас час? -  Сейчас два часа ровно.
8) Который сейчас час? -  Сейчас одиннадцать часов вечера.
9) Который сейчас час? -  Сейчас половина пятого.

Упр. 3. Восполните в следующем диалоге недостающие 
ответы ”Исы” :

jieJi liiUj 4_ij£ fjj ji  ]^ ta&  U ; jS sa  
.LaA)jl i* j j j  \{j * ^  

SjLc- jjUA j j  A^Loi AjI Ja ; £
......... .......... ......... j j  J-Хал. tiUj îfri tejji : £

'.'ijjjJUa d ] j  -jff- i $ y  ' ! c ^  : S
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J-iaA. U a Ijj g

£)A  »il£- £)UДЛЗ 4&Lui Ajj ^  tabkj jA  j  '; ^

. ................. . . . .  ... о П а Ш  (jUiA Jjus. t£ih ^Jfc! (.sjj'I : я
ЯЬЛэЛ gj-Э ,j j j  i !(у-ас ь  : £  

?Li£j£> iJL«i j  .U a !j 1 iS j/l ; P

?Ua SjIc. jb A J j Яс.и« Aj! Jfc Ь ; р

/'jLi&ls ’ %ki; tbuia * ptioitt •*)•*« »>*••• !»•••*> «•»* • * * * *» • \ * • Г
(_ua! ! ^  ^ j Jj Oil Ĵ f̂Wisse. b  ; jr

?t j** су"^”*”1̂  IjIaI j  .(illjS jA  ей jj ! ; jF 
? 0 - .j j i i )  eJUi o » jJ j ^u) As-'Uu <bi J^ac- b  ; £

....... . . . . . . ......... .. ........ Ц-^jJi : £
4a*!jXsJI ^  jiLiait kSjiJ с К Л  JA l ^ y - ^  b  ; ^  

IjUS j  .4_u|jjjVi ДлидДдИ ^  g ^ l  o - jJ j  tejji ; P
?4jfr

?5-wajA4 ŷSi (j<abl) i>.5l£i t_j£j J 4x>L-m Adi c-fckj j b  ; g

......... ................. ............ ......  <-d£jj .life ‘ £»jji: P
?dm]i aJlfi. s.a  jj A£-bu 4d t^lju JA j  ; ^

..... .... ... ........ .. Î A iftjyi ; £
?«bjb!tfl 4jjaj.leJt ^  &jJuaJ! dHaJ _̂pj JH Jfc \ ^ * э£* b  ; 

lift i jbaJ j  Д-uijAaJ) wj5 sjjLuali £>ujJj OJ.I ; p

(jl\ ojlfc i»jA j j  Аг-Lui Adi ^  ;^bu Ja ; g"

.... .... . . .......... . ... ^Sfri ^
? jlSJlSt SjI^ uiA jj  ^£Uj'x- JljSl l^ y*лО  и • ^  

|JA )»йА1 j  ŷ5! v-ife j j  ; ^

VjjjSllAli ^31 эJlc- uiA^j 4j^Lui 4j( <Ai  i \ u ua& Ь • fr

... ... . . .  . . .  ... «jSkXJ ; P
ŷSS sjIp  (J«b uisj As»l**i Aji u  ; ^

. . . . . . . . . . . . .‘. . . . . . . .  Jsi : p
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Упр. 4. Переведите на арабский язык следующие вопросы и 
ответьте на них по-арабски:

1)Во сколько ты вчера пошел к своему учителю? 2) В 
котором часу к ней вчера пришла ее подруга? 3) Во сколько этот 
студент пришел сегодня в институт? 4) В котором часу вы (двое) 
сегодня поели? 5) Во сколько они (две -  ж.р.) пили сегодня чай?
6) В котором часу ты вчера ходил к своему товарищу? 7) Во 
сколько они (двое -  м.р.) вчера пошли в парк? 8) В котором часу 
ты вчера ходила на почту? 9) Во сколько вы (двое) сегодня 
слушали по радио новости? 10) Во сколько они сегодня сели (две
-  ж.р.) на автобус? I ! )  В котором часу они вчера к тебе пришли 
(двое - м.р.)?

Задания для самостоятельной работ ы:
1) Прочитайте упражнения 1-4.
2) Перепишите и переведите упр. 3 и 4.
3) Вновь повторите все упражнения устно и в быстрой 

форме.
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У Р О К  37

Цель: совершенствование навыков чтения, произношения, 
усвоение новой лексики, закрепление навыков использования 
именных и глагольных предложений.

Опорные понятия: именное предложение, именное 
сказуемое с предлогом, глагольное предложение, согласование с 
глаголом-сказуемым.

Упражнения и лексика 
Упр. 1. Прочитайте следующий текст. Перепишите его и 

огласуйте.
« 4 juUaa2| Яс-13 gp i»

ЯлЛЬа!! Аг-13 oJA Я&ИклИ A fril As-IS UA

kilti ,c r u i ! j i l i  j  C jV jU sj) j  e j j j £  siA

.ЧАНа а  j J u  t_u£ / j V '  C jV jU alt (Jic . Ja j j  .uibUa w*ifjUsui 

j Ij x a IIS Да Ш з а З! 4t>U2 u ^ U sl! . ‘■HbQall

^ £ >  AxIUsaI! ^  J  f-buu»!) ^  UA (_ibUal! u A l t

•iiiis A jt i ib i i i  A c t s  ^  £^4Ьиэл1| ^  j j u i  o v j U a i i

^  J&jUJI 1.5a  ftjJ  j  4 &U“ l1I t >
^  US ,££1a a 1I j  Lyulll (JA Jjiis Lâ jS Ja j j  QfeJi
tfi\  v o v ! Д ^ и и  ^  .Я^Ьи. Cm **лЬдИ
.Cj^Ual} (4a j j j S  (IjA jII tiU j ^  UA 0»,j j  jU k A H  oiJL sa jjl j  A^utaiisji 

CjUlliaH j  ujbUali fVjA ?^blUali j  cj^Uai! fVjA O&uu
ujbUalt

Я&1А ^11 (jUlUal! jjlЛА ulA j  ^ 1a .<^ulUa Ajjlkll dllj ^Lai 
(2<ijA ijSu ?£)VI “̂̂ *4 J  'NbdUsuJl
Яг- l i  (jL lU ali ( jl ife  ( j a j J j  ^Ua^blli #4_U4ijdAl! U $_u£ £*Vl ^jLlUail 

.jijJaAj! ^.li ja . !  d k j  cjbA ^J tilill j  u i j  ДлШялК

£ji^Sj j  AaJliaAl! Ac-13 ^li 2̂ tij$&  j i  LiLui liJUaA
.JaIa  (>.

(jlJA CjJaJL lilUudl lillj (j U S
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Ллый j f t  <j4i l  ijL u iJ ! 
г Aft . S j j j S  j l l a  c jjU I 4 J l jiw  t_ jjs  ^«JUjuiJi 4C  lii ^  ■!> J J  

_ L o  ^fS >(jUjU2 (jV l Ц-«Ы ^ Ц к -j .dib'Aw» j  i j l j a J  AjjUbjl

J j V i  O -a l i  aW  I д а  ^  ?oV i o * - ^
4^ lb jV i  J s .J j  .b b jb  b L i 4 -»bii h_j AxSU&aM <s-li LJi  ĉ j j  La£
i.u£ Ц-jS >b»JJ „Aialui «Aj ^  ,Л£а~л]| |j& uiSUa j A  .ДлЛЬлИ 
( j  j . ]  LaS .AjjjAJi Aibs»^ai 'iA S. i™iLjjJ| lift j -̂ л
lift c<i 4 J lb  cyte ^ âtlUaAl! Aftli <j  ̂ jV l  JT ^  .4Л-иа <-ibJI 4 1  jS 
t-iLiu! j )  . ^ j - i l l  r  j ia - 'i  Яа1< ^  J jV t  ^  Д*а) Ц яиЛ \

ujj-w j j  дяЛал!! ^ ' ,  v~iA*Ai! J4_abifi b  ;ЦЛ J.jAj jA  j  SU&S! .̂L-u
^ 1  aU&ll j  k-iUill i-AA} ,aj ! y iM  ! ‘i jS - i  jftlleJ) *U J j j  j  J $ j$ i
4 ,&ll ,ji|  c-LuJl J j ju  tilii Jau J  liliift jU j iL i  j  длЬлЛ

.OuSI <у! 4*..jSia SUi!) Ы .4*50^*11

Упр. 2. Ответьте на поставленные вопросы, используя новые 
слова и выражения по теме: '’В читальном зале”:

!)  читальный зал нашего L ^ xaJ Я*]ЦалЗ| ЯЫй
института ^  ^  ци

2 ) стол: выраж.: много столов ( ja  jjjS ‘(CLiVjUa) Д-1 jUa
tjVjUaSl

?e!iA АжЛЗадИ Лс-ll ,̂ ja ^  Jjt lib*
3) электрические лампы Д^ц j^S , ^jjLua,*

«AiUaAl*- 4 c - i i  tJ t . ,jJ ±  |jLa

?CiVjUaJ I
4) в центре загса Яр Ш| j i u a  ^

(_jJc Я&1И 1 j^jus ^  J a
V 3 j_v^i JbiLsJl

5) иностранные студенты uwla».! il£Ua
?>™Лэ>,1

6 ) эти студенты и студентки tiUiUal) j  4 ^*ia]) *Vjfc
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7) когда (вопр, частица) 
после занятий

8 ) в это время 
обычно

9) (он) читал 
(он) читает
различные учебные пособия

1 0 ) столовая 
время от времени

1 1 ) чашечка кофе

1 2 ) после этого 
снова

13) (он) разговаривал (с к.-л.; о
ч.-л.)
(они -  двое) разговаривают
об уроках 
о чем (вопр.част.)

J  сИ цД
?CjU3Uail

lta

Acts ,J 1  (-iMlalt utfcii , _!<»
' ; A j j ^ l

dii j!\ \  cil j  ( j h  

h i t
aJlfr AjdliaAJi A d i  ^  JA

(j*  j j j£  <112j  y i

( a ) .  

S j f e  in  и
j i i  l-u£

j  ijS tf  ljb>

?CjUQaJ! 
(icUswj j ^ d i a

j i J  i l l ! j
рЛ?!АЛ

S j $ i  ОЦаЗ 
<—&Uail eJlc. (jLa

tSlL

^ 5 ^  O'4

tillj j*j  ujbUai! ij£j J a

(j-e AjmjAa!) 
(ijC- -J-*) kisiau

6 е-
{!JU» LaC'
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14) (он) вошел в (комнату)

15) (он) вышел из

16) (он) поздоровался с к.-л 
(он) здоровается с к.-л.

17) (он) сказал к.-л.
(он) говорит к.-л. 
Здравствуй!

18) (он) ответил к. -л. 
(он) отвечает к. -л. 
П ривет!(ответ)

19) давай пойдем к.-л. 
давай выпьем кофе

20) Спасибо!
Что ж. можно!

2 ! )  (он) вернулся к.-л. 
(он) возвращается к.-л.

2 2 ) что касается ... то ... 
(он) направился к.-л. 
(он) направляется к.-л.

V ( jl j- lA o j Left

(у) ^
'i'AsJU&.s]!

(у) 6-а £>
(>  J  

J&  ^lu!

г**"?

(y) J  ^
J  u A  
! 4 ^ >

J  AjLusIl U jL jJ ’l (J j i b  iJU i

(у) •ЬJ *„ 

! !

I t .. A jLtJiii J j Sj  l iL e  j

! t j s i
(jlAA

^  0 J j 2  ! i u  j

J j  ( y ) ^  
сД!

... 'A...  

е й  ^



• ........................“  '

. ■ й ̂J bwvni t V..., ^

. _ U s-i1_Jli> л л ........ ............ — V

. «Аэ»!^ чЗ\лг j^9 •- t  

. ^L«^3lH *j~jTzKa ^ 5 ........................~~ &

Задания для самостоятельной работ ы :
1) Выполните устно упр. 1 и 2.
2) Сделайте письменно к со всеми огласовками упр. 1 и упр.

2  (вопросы и ответы).
3) Вновь закрепите оба упражнения устно. Отработайте 

быстрое и четкое чтение текста.

Упр. 3. Вставьте вместо точек подходящие слова:
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У Р О К  з к

Ц ель: совершенствование навыков чтения, письменного 
перевода и ведения беседы, усвоение новой лексики, закрепление 
навыков использования именных и глагольных предложений.

Опорные п онятия : именное предлож ение, именное 
ска зуем ое с  предлогом, глагольное предлож ение, согласование с  
глаголом-сказуемым, общ ие и специальные вопросы.

У праж нения и л екси ка
Упр. i. Переведите на арабский язык, руководствуясь 

следующей моделью:

tluS A ijlia li ДдЛиалЗ) Яс-ll o a jj

Есть (лежат) ли на столах в читальном зале учебники?

.■ 4 J 5

Да, есть (лежат).

Чьи эго учебники?

Это учебники студентов нашего института.

1. Лежат ли на стульях в читальном зале портфели? -  Да. 
лежат.

Чьи это портфели? -  Это портфели студентов нашего 
института.

2. Стоят ли на столах в читальном зале лампы? -  Да, стоят.
Чьи это лампы? -  Это лампы читального зала нашего

института.
3. Стоят ли в читальном зале у  стены книжные шкафы? -  Да, 

стоят.
Чьи эго книжные шкафы? -  Это книжные шкафы читального 

зала.
4. Лежат ли сейчас на этих столах тетради? -  Да, лежат.
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Чьи это тетради? -  Это тетради студентов 1 -то курса.
5. Лежат ли на том столе новые газеты и журналы? -  Да, 

лежат.
Чьи эти газеты и журналы? -  Это газеты и журналы 

читального зала.
6 . Есть ли у  тебя в портфеле карандаши? -- Да, есть.
Это твои карандаши? -  Нет, они не мои.
7. Есть ли у  тебя сейчас свежая газета? -  Да, есть.
Это твоя газета? -- Нет, это не ?чюя газета.
Чья это газета? •- Это газета моего товарища.
8 . Это ваши портфели? -  Нет, это не наши портфели.
Чьи это портфели? -  Это портфели иностранных студентов
9. Это ваши журналы? -  Нет, это не наши журналы.
Чьи это журналы? — Это журналы иностранных студентов.
10. Есть ли у  тебя в портфеле арабско-русский словарь? -  

Да, есть.
Он твой? -  Нет, он не мой.
Чей это словарь? — Эго словарь новой студентки.

Упр. 2. Прочитайте следующий диалог. Выучите новые слова 
к нему:
восточное итак, g j|
отделение " следовательно
западное ^  j i l l  дипломная
отделение работа

\ j  t U a t  j a

Oui (jj*! (jA 
.AxSUsusJl AfflS ijA s-A lj Ui ; I 

jV I  4jdUx^l Aftli ^  JA ; o  
.ejbUaJ! j j -л j j j S j'Vt (illiA tY ;!

jiilUfti i l iU e  UL« ;v.; 
wxida^' ; J * j ( j J j j j J l  u - j j i  Д  Л ' ;}

La ; u
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iJLuall fjb, (jdij . b  4_а*л| ;!

V ^ '  J* с^Ъ"*5'
,^flj-uili l̂<uj  ;j

ViilllS (_>«̂  j t4jbjj<bl (jV l ujjLS j£> t,jj|  ;u j 

?tlyi <ys 4 A ^  J  . ^ J J ^ i  o V ! :j
.S j| A  U ^ u i i  j  ’u U  iiIUA (_iA,1j j  .^ л к д 1 ! w A U  U) ; u j 

, J u  -  ?l)VI чс-L-uJI *£ j  l(jL*.a •!
_US*duji J  <Lui^Lji]t ( jV 'l Яс-Lwii! “wJ 

JU 4 !jA  .A iiL u i uL<sJ A b - J i  4 ^ j|  J liu iA . ;}

Упр. 3. Переведите на арабский язык, руководствуясь 
следующей моделью:

.A luijJU lt uuSSi ja& dsiT* (J&> . ia . j j
На тех столах лежит много учебников и журналов.

1. В читальном зале сейчас много студентов.
2. В тех шкафах много учебников.
3. На его столе обычно лежит много газет и журналов.
4. На окне ее комнаты стоит много цветов.
5. В этом парке города много больших деревьев.
6 . На его полках много словарей.
7. В нашем институте обучается много иностранных 

студентов.
8 . В читальном зале нашего института много столов и 

стульев.
9. На стенах его комнаты висит много различных карт.
10. На той площади города сейчас много машин.
1 1 .Сейчас в столовой нашего института много студентов.
1 2 .На столах в читальном зале стоит много ламп.

Упр. 4. Переведите на арабский язык, руководствуясь 
следующей моделью:

S js a J I  й За 1л.J i
В этой комнате есть два шкафа.
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В них (2) много арабских книг.

1. В этом городе есть две площади. На них много больших 
деревьев.

2. В этой столовой есть два зала. В них стоит много столов и 
стульев.

3. В ее комнате есть две полки. На них стоит много 
красивых цветов.

4. В этой деревне сейчас живут две студентки. У них есть 
много хороших книг.

5. В этой комнате живут две студентки. У них есть много 
хороших книг.

6 . На той улице есть две лавки. В них сейчас много арбузов.
7. В той деревне есть две школы. В них учится много 

учеников.
8 . На этой улице города есть два общежития. В них живет 

много иностранных студентов.

Упр. 5. Диктант:

Упр. 6 . Переведите на арабский язык:
Что изображено на этом рисунке? -  На этом рисунке 

изображен читальный зал нашего института. Читальный зал 
светлый? -  Да, в читальном зале много больших окон, и поэтому 
он очень светлый. А  почему в читальном зале на столах стоит
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много ламп? -  Обычно студенты учат свои уроки вечером, и 
поэтому на столах там стоят электрические лампы. Когда 
студенты идут в читальный зал — после занятий? -  Нет, после 
занятий студенты идут в столовую, а затем — в читальный зал. 
Что студенты делают в столовой? -  В столовой студенты пьют 
чай или кофе. Что студенты читают сейчас в читальном зале? -  
Студенты читают гам сейчас разные учебники, а также студенты 
читают различные газеты и журналы. Я вижу на столе справа 
много газет и журналов. Чьи это газеты и журналы? -  Это газеты 
и журналы читального зала. Видишь ли ты у того окна двух 
студентов? -  Да, я вижу там двух  студентов. Что они делают? -  
Они разговаривают. О чем они разговаривают, об уроках? -  Нет, 
они говорят о своем преподавателе. А что ты видишь у  стены 
справа? -  У стены справа я вижу два шкафа. Что в них? -  В них 
много книг и журналов. А есть ли в читальном зале часы? -  Да, 
есть. Где они? -  Они на стене между двумя окнами. Который 
сейчас час? -  Сейчас половина шестого. Давай пойдем в 
столовую и выпьем чашечку кофе! -  Отлично! Пойдем!

Упр. 7. С целью закрепления общения с преподавателем в 
аудитории на арабском языке выучите следующие выражения:

1. Прошу Вас, садитесь! ^

6 . Простите, повторите чтение 
этой фразы!

7. Переведите эту фразу на 
русский язык!

2. Давайте почитаем текст!
3 Ахмад, читайте текст с 

начала!

8 . Объясните мне, почему здесь 
фатха (дама, кясра)?

4. Достаточно!
5. М ахмуд, продолжайте чтение!
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9. У нас хорошее (плохое) На  <&&&■ 
произношение.

10. Повторите, пожалуйста, f J lfr  C jjwaj 
погромче (громким голосом)!

11. Послушайте меня J a l^ L  ^  
внимательно!

12. Сейчас мы напишем диктант! Л^1
13. Ахмад, идите к доске! J e j j lL i l )  ^31 СЛ j j  d o l t  U
14. Почему у  вас нечистая |ЗЫ 

доска?
15. Сходите и вымойте тряпку! M auiaaII $ Jb\  j  й д i !
16. Кто сегодня дежурный?
17. Поскорей вытрите доску! ?Яс- jL u  S j
18. Сначала послутпайте, а потом ! ' j ^ i  р  V jl

пишите
19. М ахмуд, не смотрите сейчас (_Д| ,jV i j l a b  V U 

™  Доску! * lo jj lL il l

20. Ахмад, не подглядывайте в (jti, J V Ц 
тетрадь вашего соседа! ' ' J

21. Теперь взгляните на доску ! j s  i j j & i  ( j i s  j
22. Там есть ошибки или нет? j i  £U aii i x j j
23. Ахмад, исправьте ошибки! £.01* < З.аг,' U»
24. М ахмуд, покажите мне свою иШлл ; j » \j 

работу!
25. Объясни нам, почему ты 4-J5JI аЗд ij Laj U3 j U l  

написал это слово без артикля? £ j J j

26. Верно! Это правильно. |йиа»ма !^ й з
27. Нет, здесь ошибка. Это j j f r  .Jaisb. Ua tV

невеРно- ” .

28. Пожалуйста, зажгите свет! ip&lleA &д
29. Пожалуйста, закройте дверь! [k iluaS  toU Jl ) jg j< :-■
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30. Войдите! Почему 
опоздали на урок?

31. Скажите это по-арабски!
32. Кто сегодня отсутствует?
33. Почему Вы отсутствовали на 

занятиях на прошлой неделе?

34. Кто знает, почему не 
присутствует на занятиях Ахмад?

35. Он болен?
36. М ахмуд, не смотрите в окно! 

Следите за уроком!

37. Почему Вы не готовы к 
уроку?

38. Дайте мне, пожалуйста, 
Вашу тетрадь!

39. Расскажите мне, чем Вы 
занимались вчера?

40. Я был болен.
41. Пожалуйста, не 

разговаривайте! (В ы -д в о е )
42. Возьмите ручки и тетради!
43. У кого есть вопрос, 

поднимите руку!

Вы

V AA3ki I 31aj ilfi jau  (ja 

jA  I
j i a j j  V U

tj>\
jAIj jjS- (Ли! IjLa!

ipSSltak ĵ.4

C-uaC Ij U

> « i u i  
J L ii i l j  v  tL»Slua3

J j j t l i i l  j  j d & l  1 

J a J !  j i j j  £)lj<L» e ijfr  (2>л
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Упр. 8. Прочитайте и переведите текст, озаглавьте его:

US' % '*rj j !  

j l S ' j  . ZjS j i  jU k i ;
r- * * x-

. i -  t ,p *■» ‘V. <<X$ j  a I

VMŴ«3f Д«Л*̂  <ьа$^°^' }**'̂ *̂ ‘***̂>̂  ^

x>-\ ?-L^ . u*|vLp *Lj!

w«>‘w  £^J £ >
t  ̂ , f  t s ? 3 , " »г *
l i j - j jp !  £/ fi*J»S L *S 4

.v ̂   ̂ j, /  ̂ .
'*» S-UJi sj>  s «* j j h U

s  h i :  V*»*>

J > b  ^  ̂  a * J I  ^  J i k J t  Ж  у  ^ L O i J  c / ,U U  t

,  Ц«<м ĵiaL «ЦлЯ wJl>- ^ 4  jj~Xp~j t lg?^Li| i

v w iiU ! <uip *^aJL»ii i y - J ' ^ L k l J^ * J t  J JL ^ j л > 1 «. S & tij 
" ) 

j * *  u»*  ̂ J & i  j C l  u U d i w4 ^  u 4 5

» ,*w»

a л* 8 ✓ >'
j*jA О ^JaJ^ >. Ifv J J  vLoJl Sj>* w~ Ji ,jJ j * з! C o U

'  -  < * \,1  v  „ '  ^ [u
h w J £ J l  ^*3 /w> » j J l  w J a ^ ^ j  v U  J ,j* J  ^«.U i J L f U !
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W' '̂^W i-$ *J 4-̂o<̂Xj»/̂l ' <W*W‘Mŝ  L*»*" 1 ̂AuSŜ I S« «̂yV̂Saft 4»WC*>£ ̂  »Д.Л̂
/*/' ч'*> /- * :  ̂ «<

*V •>>  ̂ '* * f £ ■'•' »•*"' < ̂  </ & "' * ’♦ s' * *
, W-*»><® ,-j L<̂e> £ЛЛ*»И Lĥ J Û А-Л»̂  ̂^

*
л * v ^ > S S  ** "c£ v *■ '  e '■-, U S ' *  '  *  s '  ^  Z *  V
jj& J»su Ц^г j j  w J , i>  j  i «̂Jl _̂А5ч)̂  I -̂UaS l.Xt.XJ1* L».iJ S w«^~U 

4*o!xj1 4iynsiJi ^ 5 1 ^  ! Ц ] U^ij i. ij£ j? r

, L&  ^jyLfe , ф£*л*> i<

Задания для самостоят ельной работ ы :
1) Сделайте устно упр. 1-5.
2) Упр. 1, 3, 4 и 5 выполните письменно.
3) Подготовьте письменное и устное изложение по теме ”В 

читальном зале” .
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УРОК 39

Ц ель: изучение способов образования множественного числа 
имен, обозначающих людей, их качества и национальную 
принадлежность, закрепление навыков использования 
стилистическом частицы « и !»  в именных предложениях.

Опорные понятия: правильная и «ломанная» / «разбит ая» 
форма м нож ест венное число, прилагательные качества, 
двухпадеж ное склонение, именное предлож ение, стилистическая 
частица «инна», винительный падеж .

Грамматика и лексика
§ 1. В арабском языке существую т 3 основных способа 

образования множественного числа для имен существительных, 
обозначающих людей. Наиболее простым их них по 
употреблению является, так называемая, ’’разбитая” форма 
образования множественного числа, при которой проходит 
изменение структуры самого слова. В этих случаях необходимо 
только запомнить новую форму слова.

Например:
студенты студент 4403
писатели писатель uu lS
рабочие рабочий
пассажиры пассажир 4 * 0
мужчины З Ч о мужчина
женщины женщина Si j i j
товарищи J 1* ; товарищ

друзья p\Lia\ друг
преподаватели aJiiLuii преподаватель
ученики Juabij t S leb lj ученик «» ,

По такой же, ’’разбитой” форме образуется множественное 
число и от многих прилагательных, обозначающих различные 
качества или национальную принадлежность людей. Такие
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прилагательные могут субстантивироваться, т.е. выполнять роль 
существительных.

Например:
узбекские; узбекский;
узбеки узбек
арабские; O jC арабский;араб
арабы
русские 1» % 

L H JJ русский Й > 
LS+»JJ

иностранные; L u U '1 иностранный;
иностранцы иностранец
американские; американский;
американцы американец
английские; ( j ^ j ) англичанин;
англичане английский

молодые; u i i i  * * молодой; diLui*
молодежь молодой

* * f человек
новые; новички новый;

новичок

Упр. 1. Переведите на арабский язык:
1)Узбекские студенты. 2) Иностранные рабочие. 3) Русские 

писатели. 4) Английские рабочие. 5) Иностранная молодежь. 6 ) 
Американские школьники. 7) Арабские студенты. 8 ) 
Иностранные пассажиры. 9) Арабская молодежь. 10) 
Иностранные студенты. 11) Английские писатели. 12) Русские 
рабочие. 13) Арабские друзья. 14) Узбекская молодежь.
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Упр. 2. Подберите подходящее определение:

у \ л L i b

J J T
a *'* $

of * s'
w

*  ..... €
J r ^ !

j,A i--* /

Упр. 3. Заполните таблицу по образцу:

. jn r # r
j»'-; & ^  ^4 ( w ' w > & ■«•S**' j*-**»! |

L & l

L x k
<k
JaSJi

sCui

§ 2. Множественное число имен, обозначающих лиц
женского рода, а также относящихся к ним в качестве 
определений или субстантивированных прилагательных, 
образуется путем прибавления вместо суффикса та-марбута
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(АТУН) -  долгого суффикса та-мамдуда ("растянутая та”) - 
ВТУН.

Например:

преподавательницы Преподаватель
ница

SjULu/l

работницы (Lblalc. работница Я1в1&

писательницы C iU jIS писательница 4™м1£

крестьянки iL u b i! крестьянка
учительницы учительница
ученицы С1)|,У|Д.У,] ученица S_Ua1j

студентки студентка AjJUs

узбекские; узбечки узбекская;
узбечка

арабские; арабки tlillijC-*» * арабская; Щя
арабка

русские (женщины) русская •j S f

иностранные; (L iI J a S иностранка; 4 jj

иностранки иностранная
французские;

г» . \
uilUoi.jS французская;

француженки француженка

Необходимо помнить, что падежной огласовкой 
родительного и винительного падежей после суффикса та- 
мамдуда всегда является кясра (И), с танвином (II) или без него -  
в зависимости от состояния. Таким образом, такое окончание 
может быть названо всегда двухпадежным, т.к. может иметь 
только два окончания: именительного падежа и родительно- 
винительного (косвенного падежа).

Например:
.АлааЛ! &ЫУэ х-» ^ 4  u-tloC

1) Она работала в деревне со студентками университета.

uLulia j ^ )  A ijS- j i
2) Я вижу в той аудитории студенток университета.



Упр. 4. Переведите на арабский язык, произнося окончания 
поочередно в форме именительного и косвенных падежей:

1)Узбскские студентки. 2) Французские работницы. 3) 
Иностранные крестьянки. 4) Многочисленные школьницы. 5) 
Английские писательницы. 6 ) Арабские учительницы. 7) 
Иностранные преподаватели. 8 ) Арабские студентки. 9) Арабские 
девочки. 10) Иностранные женщины. 11) Американские 
учительницы. 12) Иностранные работницы.

§ 2. Многие имена, обозначающие людей или их качества, 
имеют в мужском роде правильную форму образования 
множественного числа при помощи специального суффикса -  
ЬНА, в котором в родительном и винительном падежах долгота h  
заменяется долг отой К -  (-КНА ).

Например:
. 1ла, 4 ' J ^ '

1) Арабские крестьяне очень трудолюбивы.
. joAlaJ» Я&Ш1 &Ь j j \

2 ) Я вижу в том зале узбекских учителей.

р .-в . им. па деж
па деж

учителя ■jjjxlaJ* учитель
крестьяне крестьянин
артисты артист
инженеры ; * . д инженер
французские; француз; Lg^J*
французы французский
очень хорошие; очень хороший;

* «•
добрые добрый
искусные j j jA U искусный > U
старательные старательный
многочисленные многочисленный
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Упр. 5. Переведите на арабский язык, произнося окончания 
поочередно в форме именительного и косвенных падежей:

1)Узбекекие артисты. 2) Трудолюбивые крестьяне. 3) 
Многочисленные учителя. 4) Добрые учителя. 5) Искусные 
артисты. 6 ) Иностранные инженеры. 7) Французские художники.
8 ) Многочисленные крестьяне. 9) Добрые крестьяне. 10) 
Многочисленные французы.

Упр. 6 . Заполните пропуски соответствующими формами 
глаголов:

r 1
*  * ̂

w
*

jUistiJ

c j !
> f . .  ! 
•Jab’w
■1  ̂ i

i * ' !  ij b j -Ъ ................ -Y

• i ~ ~ .............  - r

51 : *

Ь зМ w . . -......... -  6

«•
................   ̂ |

Упр. 7. Откройте скобки, согласовав прилагательные с 
существительными в числе и состоянии так, чтобы получились 
предложения с именными сказуемыми:

.d ls  a 'V ' ( ^ jP )  < i
M *  U A O j* ) (2

.|Да  ( о —л )  (3
(w J a )  ( t / j j j i )  (4

J t  (h+  jz,) wjLAkSS (5



(A jijJji) CjUJxaS 
J-lat (йЛ̂ дэьа) (AjUjSi) СЛаЬШ 

.U a  ( | > a )  (<! jj il& l)  lJ j &I 
.ba. (jjj£ ) <J, ( t ^ i )  ^5Ua] 

Jia . (ЦЬьа) { (jL ij ji)  JU*J! 
.Ьл (jjjS ) (t/S jjj!) ujU&I 
J l a ,  9 
J is »  ( u j b )  (-*j-^) S-iXuiVt 

J i>  {ДфИьд) (u jL i)  
.(A* (jjj£ ) (gywjjS)

(j-H S ) ( u i J * )  V ^ l  
.(Да. (Aj.iAS,) CjLujI

Упр. 8 . Напишите формы глаголов но образцу:

З Д *1  J j f y A  Jk ty l

I A t *  ̂ *
I -рЛ**4 W  »<»>* \ ,л с-)

(9
10

И
12

13

14

15

16 

17

(6

(7
(8

й Г

................... ijr^ T

......л>- ! -- V

........... ............  SU »—t

} х - °

§ 3 В начале арабской фразы довольно часто используется 
стилистическая частица 0\ ■ Ее часто ставят в начале речи, новой 
мысли, нового абзаца. После частицы и] подлежащее в арабском 
предложении ставится в винительном падеже.
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Например;
t-Jjx li ( j !

1) Арабские крестьяне очень грудолюбивы.

J J a  ujUuIaS*! oLibuUl i j i
2) Иностранных учительниц очень много.

Упр. 5. Выполните упр. 7, поставив в начале каждой фразы
частицу и ! .

Задания для самостоятельной работы :
1) Изучите параграфы 1-3 и сделайте устно следующие за 

ними упражнения (1-5).
2) Упр. ! ,  2, 3 и 5 выполните письменно и со всеми 

огласовками.
3) Вновь отработайте упр. 1-5 устно.
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У Р О К  4 0

Ц ель: закрепление навыков перевода именных и глагольных 
предложений, правильного использования личных и слитных 
местоимений, а также глагола отрицания в двойственном и
множественном числе.

О порные п онятия : оборот  «много чего-л.», двой ст венное 
число, м нож ест венное число, слитные местоимения, глагол- 
отрицания «лайса».

Г р ам м ати ка  и л екси ка
Упр. 1. Ответьте на вопросы, используя данные в скобках 

словосочетания. Модель:
а ,A (j*J

Чьи эго книги?

ubUall цх&11 ь За
Э го книги иностранных студентов.

0  5 ^ ^ }  ^ 1 2  <>*1 (1  

(uu la .! I J СУ̂  (2
(<-1.jC  <-&Ua) ,>*1 (з

(CiLuhJ CjUlUa) ? i_ ijijl
? > l i i l l  < ^2 6 ^  (5  

u u i )  odft oa1(6
( jjlS JI  Jb »C ) ? jb d lt  d l j  (7 

4За <4*1 (8
( i jU . i i J j  CiLaius) V jjw -ijil -iHj ( jл ! (9

eijtujj) йЗа £ja3(10
VCsIjLwJ! d l j  ,>aj (i | 

(C ju S jjji CjLilUa) ?Ajaaj^a1S u;jSb5i «Л12 0^5(12
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Упр. 2. Откройте скобки. Дайте на следующие вопросы 
отрицательные ответы. Модель

Дано:
£ - 0 ^ 5  г»-*-* _ ,  д

A jjjfr  и Ц у  иностранных студентов) ^ JH <3*

VA^uijI a 4 -^  циЦЛМ ujbOal! дк ; ,jV ! <°JA
Есть ли сейчас у  иностранных студентов учебники арабского

языка?
Ответ:

'A luijA * A-j j j C- :- ]̂ЦЛП uabuail .lift t V
Нет, у  иностранных студентов сейчас нет учебников арабского

языка.

<*q \ ^  .. J (у НОВЫХ З'чеников) Ла, j j  JA
<‘SjjiLSL cj| jiJA  (У арабских крестьян) gV l Ja j j  J a

YS-Uia. l j j j j  (у трудолюбивых gV l «S*JJ J a
рабочих)

AjjbUa j£luus (у узбекских студентов) gVI Ja j j  J *
?4 -uu j j  ^>ciw»ij5 (у иностранных J a , j j  J a

студенток)
YSjuiiS ZJLaa. j j « a  (у узбекских gV i J ^ j j  J a

художников)
u ijC  -j'iCajI ^  (У арабских студентов) ,*a j j  J a

plSAuai (у узбекской молодежи)
?S >£i ij-uts. i—uS (у узбекских писателей) Да- j j  J&

?Aj ,j j P J it ja . j  (у русских инженеров) ^s-j j  JA
VSj j j S Cj 'j Lujj (у арабских рабочих) jV I  -Aa j j  J a

CjIj Ij ^  (у узбекских крестьян) g*jf) J a

Упр. 3. Переведите на арабский язык, руководствуясь следующей 
моделью:

,ЧЦ.\ Ublb j j \ ( 1

1) Я вижу иностранных студентов.

,4 lw » jj  1&Л-Л j  l i i j i  ^  (2
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1) Я вижу арабских крестьян. У этих арабских крестьян есть 
новые дома.

2) Он видит иностранных студенток. У  этих иностранных 
студенток есть англо-русские словари.

3) Я вижу узбекских школьников. У этих узбекских 
школьников большие новые школы.

4) Она видит французских художников. У  этих французских 
художников есть очень красивые картины.

5) Я вижу узбекских крестьян. У этих узбекских крестьян 
много новых факторов.

6 ) Ты видишь сирийских учительниц. У этих сирийских 
учительниц много новых учеников.

7) Я вижу русских инженеров. У этих русских инженеров 
много иностранных журналов.

8 ) Она видит арабских писателей. У этих арабских писателей 
много иностранных друзей.

9) Я вижу иностранных рабочих. У этих иностранных 
рабочих много русских книг.

10) Она видит английских преподавателей. У этих 
английских преподавателей много книг на русском языке.

Упр. 4. Выучите сравнительную таблицу личных 
местоимений множественного и двойственного числа в 
именительном и родительном падежах (слитные местоимения):

2) У этих иностранных студентов есть русские газеты и журналы.

НАШ U1 МЫ : “ • (JAJ
ВАШ (м.род.) & ВЫ (м.род.)
ВАШ (ж.род.) & ВЫ (ж.род.) т
ИХ (м.род.) # ОНИ (м.род.)
ИХ (ж.род.) сЛ 1 ОНИ (ж.род.) о *
ВАШ (двоих) U ВЫ (двое) (м. U a2!
(м. и ж.род.) и ж.род.)
ИХ (двоих) (м. ОНИ (двое) (м. U a
и ж.род.) и .ж.род.)
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> i ;  i i >  ̂ ^ j £

I «  ISv

* LCww> * 1 3 L 2 :

w ^

: й » L J D u - ;

‘J j h i

• ^J i  Ĵ^T* ^

UIS" jiS" ;. 5JU j U k b ........$  J * 9** “  ^
■* ' У*

......... ^ ~ TУ
>1

. e-LJ! Ŝ >*..........~-V’

. 4.<ь£ ^ .......  ■ , jj^>- C*  ̂ -  t

Uw 4 j^ > J л> Т,У^ * w j -Ь" ~ ®

Упр. 5. Вставьте подходящие по смыслу слова:

Упр. 6 . Переведите на арабский язык, руководствуясь 
следующей моделью:

.iLulaJ ^u i ( i
1) Вы иностранные студенты.

, i i !  ^jUsJu^Jl sJA (з <‘.".1 £*1(2
3) Это ваши портфели. 2 ) Чьи это портфели?

1) Вы иностранные студенты. -  Чьи это учебники? -  Это 
ваши учебники.

2) Они арабские крестьяне. -  Чьи те дома? -  То их дома.
3) Вы иностранные студентки. — Чьи это письма? — Это ваши 

письма.
4) Мы узбекские школьники. -  Чьи те тетради? -  То наши 

тетради.
5) Они (2) арабские девочки. -  Чьи те карандаши? -  То их 

карандаши.
6 ) Они французские художники. -  Чьи те картины? -  То их 

картины.
7) Вы иностранные крестьяне. — Чьи это трактора? — Это 

ваши трактора.
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8 ) Они сирийские учительницы. -  Чьи ге учебники? -  То их 
учебники.

9) Вы (2) русские инженеры. -  Чьи это машины (2)? -  Это 
ваши машины.

10) Они иностранные рабочие. -  Чьи те дома? -  То их 
дома.

11) Они узбекские студентки. — Чьи те словари? — То их 
словари.

12) Вы арабские писатели. -  Чьи это книги? -  Это ваши 
книги.

13) Вы узбекские преподаватели. -  Чьи это журналы? -  
Это ваши журналы.

14) Мы узбекские работницы. -  Чьи это газеты? -  Это 
наши газеты.

Упр. 7. Переведите первые и последние фразы из упр. 5. с 
отрицанием.

Например:

1) Вы (обе) не иностранные студентки.

'LafLl о »**г<иП
2 ) Эти письма не ваши (обеих).

Выучите личные формы глагола-отрицания во
множественном и двойственном числе:

МЫ НЕ ...
ВЫ НЕ ...
ВЫ НЕ ... (ж.р.) <I£*i
ОНИ НЕ ...
ОНИ НЕ ... (ж .р.) ( jU
ВЫ (2) НЕ ... (м.-ж .р.) i*11
ОНИ (2) НЕ .. .  (м.р.) U u i
ОНИ (2) НЕ ... (ж .р.) «•
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Упр. 8. Заполните таблицу по образцу:

Упр. 9. Диктант:

W ul Owl

u i3& -I * а «’'* cJbSbL .1

w«'! «Д*̂

c J j b

‘Will iTTHl'lnfntfglfcffi

.... .........

■"’ V « ,

aJUI»Ui LfciS^j J j » j  i ̂ u lsuJU JJ j lw ) H  i ^ j u l  

а"Ц̂  w*r*4 S's ь **,/4“““  ̂ J&S I-С» . j**' +' *

§ 1. В арабском языке в предложениях типа:
Они арабские студенты.
Они сирийские крестьянки, 

вместо подлежащего, выраженного личным местоимением 
(’’они”), часто используется указательное местоимение для лиц 
мужского и женского рода множественного (и двойственного) 
числа:

эти *V3*
ТЕ :А'Л‘
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В русском языке в таких формах тоже распространено 
использование указательных местоимений. Например:

1) Это -  узбекские инженеры.
2) То -  новые ученики.

По-арабски эти фразы будут звучать так:
. O j & j j i  (пауза) f-VjA

. H i  (пауза)

Упр. 10. Переведите вновь из упр. 5 те фразы, где 
подлежащим являются местоимения 3-го лица, используя вместо 
них указательные местоимения:

<2Ш ,1 или

Упр. 11. Переведите на арабский язык, руководствуясь 
следующей моделью:

фЫЬ 11

1) Это арабские студенты.

6 ^ * '  j® ^  (2

2 ) Есть ли у  арабских студентов арабско-русские словари?

. 4 1 “ J J  l b  t s j j i  (з
3) Да, у  них есть арабско-русские словари.

j j  A j j j C '  C L u d iu l  (4

Нет, у  них нет арабско-русских словарей.
1.Это французские школьники. -  Есть ли у  французских 

школьников русские книги? -  Да, у  них есть русские книги.
2. То иностранные рабочие. -  Есть ли у  тех иностранных 

рабочих иностранные газеты и журналы? -  Нет, у них сейчас нет 
иностранных газет и журналов.

З.Это новые ученики. - Есть ли у  этих новых учеников 
большие тетради? -  Да, у них есть большие тетради.

4. То арабские крестьяне. -  Есть ли у  тех арабских крестьян 
новые трактора? -  Да, у  них сейчас есть новые трактора.
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5. Это сирийская молодежь. -  Есть ли у сирийской молодежи 
иностранные друзья? -  Да, у ней (м.род., ед.ч.) много 
иностранных друзей.

6 . То иностранные студентки. -  Имеют ли те иностранные 
студентки в общежитии удобные комнаты? -  Да, они имеют в 
общежитии удобные и светлые комнаты.

7 То узбекские художники. -  Есть ли у  узбекских 
художников сейчас красивые картины? -  Нет, сейчас у  них не 
много красивых картин.

8 . Это иностранные писатели. -  У иностранных писателей 
сейчас много хороших книг? -- Нет, у  них сейчас не много 
хороших книг.

Задания для самостоятельной работы :
1) Отработайте в устной форме упр. 1-8.
2) Упр. 3, 6  и 8  сделайте письменно.
3) Прочитайте по тетради упр. 3, 6  и 8 .
4) Повторите устно упр. 1, 2, 4, 5 и 7.
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УРО К 41

Ц ель: закрепление навыков использования идафной 
конструкции, особенности первого члена идафы в двойственном 
и множественном числе, овладение навыками использования 
слитных местоимений в идафной конструкции.

Опорные п онятия : двой ст венное число, м нож ест венное 
число, слитные местоимения, у сеч ен и е  «нуна», васлирование, 
ассимиляция.

Г р ам м ати ка  и л екси ка
§ 1. При постановке имен множественного числа мужского 

рода, имеющих суффикс (СЯ ~) UJ ~ в начале идафы происходит 
усеченис буквы о* (нун) этого суффикса. Таким образом, в конце
слова остается только долгота h  ( J  ~) или К" ( J  ~ ), в 
зависимости от падежа. После такого усеченного окончания 
артикль второго члена идафы не васлируется и читается с хамзой.

Например:

1) Крестьяне этой деревни очень трудолюбивы.

2 ) Эти преподаватели школы очень хорошие.

То же самое происходит в подобных ситуациях и с 
суффиксами двойственного числа ~ и Си ~ . Причем в 
родительном и винительном падежах буква <£ , если далее идет 
второй член идафы с артиклем, удваивается и васлируется через 
кясру. Например:

sift AijaLSl t>ife (Jk s j ’i l  i a i j J
2 ) Сейчас в этой комнате находится двое учителей этой

школы.

4) Эти двое учителей средней школы очень хорошие.
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Упр. i .  Раскройте скобки, поставив имена во множественном 
числе мужского рода. Помните об усечении «с)»

.A j j i l l  (С ^ * ) ^  v J *  t s J  (1
„ iJa  a JA ((jU 2) £}\ (2

,4iwO> S Jj.iA, C jjJ J  j A  4«uijJa21 (^Jbue) J j£  J A J J  (3 

,£a<w&a11 ! JA S ja a JI  iiUj CJi  ( j  j i  (4
J jA  fV jA  AjjSdl ( r  ̂ i )  O' (5

.SJj Ja  Cj'j Lu*i 1 JA ( j jf r  Ja j j  (6
„1Лл j j j J i S  aJjJaJi AjjjliiJl jJaSI (^зм) й) (7 

.iJa. (j jiwo* f.'VjA £а*ла21 (^ И ^ л ) (8 
„ JJa J l 4** jJa 2I a JA (j*-k^) fiJA , jA i j J j i l  43  j f r  ^  <_$j! (9 

.UjLJa (0U ii) ijj**a ЯсШ) aJA уЗ cSjl (10

Упр. 2. Раскройте скобки, поставив имена в двойственном 
числе. Помните об усечении и  (нун) в способе васлирования в 
родительном и винительном падежах.

,4»ujj.Aa2! aJA (SJjJaIT) A SljJaj! ^  <_$ji (i 

. i j j j ; u S  a l a ^ j  ^jjjA  <L«jJaII (4_а1*а) l b  J a  j j  (2 

.U S  a j U J !  d £  ((-»Si j )  ( j j j  j  J  (3  

,4ли»ЦЛ (4jJUal) (jUIialdJl jUiA (4  

.Я1 )ДаЛ a JA (c_ullSj (jULHSI ^jlJA (5 

t(j l j J £ i x a  J j j J j J a J )  ^IuoaSI ( 4 l e l c )  (6 

. J j j J I  J^aaJI IJA ( j l lu i i )  ( jV t c - jA j j(7 

. J i  j« i lu iV i Ця*» ^ 3  i-JUali I JA ( J j S j )  (8 
CF" iP *  Ц * Л ' ( ^ J lb )  ^ J a j j  (9 

A il l l  £jiJA J j V l  uLxaJl (<-JUa) < _ p jJ j( io  

t j jJA  ^ 1иал,11 J a j j  (11
§ 2. Если в качестве 2-ro члена идафы после имен;

множественного числа мужского рода, имеющих суффикс OJ ~
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(СУ ~) выступает слитное местоимение, то в таких случаях тоже 
происходит усечение буквы и  (нун) этого суффикса.

Например:

<jl
Твои новые учителя очень хорошие.

То же самое происходит в подобных ситуациях и с 
суффиксами двойственного числа и ' ~ и l# ~ .

Например:

Двое твоих товарищей сейчас занимаются в читальном зале.

Особый случай представляет собой постановка после этих 
суффиксов местоимения 1-го лица единственного числа (’’мои”). 
й  (нун) при присоединении этого местоимения тоже усекается. 
Но в то же время оно ассимилирует предшествующую долготу 
( J  ~ или (5 ~), остающуюся после суффикса множественного 
числа мужского рода, которая исчезает; местоимение же (с? ~ ) 
произносится с удвоением и имеет огласовку фатху, а
предшествующая согласная корня -  кясру: U? ~ .

Например:

JjU-аЛ. ,^-nixJ»
Мои учителя очень хорошие.

'JJ*
В этой аудитории ты видишь сейчас моих учителей.

Почти то же самое происходит при присоединении этого 
местоимения к именам двойственного числа. В косвенных 
падежах разница состоит в том, что предшествующая коренная 
согласная буква всегда имеет огласовку фатху.
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Например:
. ( j j j j j i J !  £уЛлА*«а 4,JjUai) ‘Jlij iU l , j  j j

За тем столом ты видишь двух моих арабских друзей.

Ассимиляция не происходит только в именительном падеже 
двойственного числа. Например:

.A a ijil! £iUh&ll ^  .jUAJa
Эти двое моих товарищей студенты Института международных

отношений.

Упр. 3. Переведите на арабский язык, руководствуясь 
примерами из § I (1-4):

1) Это -  его учителя. 2) То -  наши инженеры.
2) Это -  ваши артисты. 4) То -  их (м.р.) учителя.
6) Это -  наши крестьяне. 6) То -  мои учителя.
7) Это -  тьои учителя. 8) То -  мои художники.
9) Ты видишь в этом зале наших инженеров.
! 0) Ты видишь на этой фотографии моих учителей.

Упр. 4. Переведите на арабский язык, руководствуясь 
примерами из § 1 (5-6):

1) В той аудитории ты видишь двух его арабских друзей.
2) Эти двое его товарищей ученики средней школы.
3) Около института ты видишь сейчас двух моих 

преподавательниц.
4) Эти две ее подруги студентки университета.
5) Ты видишь за тем столиком двух наших иностранных 

пассажиров.
6) Эти двое моих студентов очень прилежные.
7) Я вижу сейчас в классе двух ваших (ж .р.) новых учениц.
8) Те двое их товарищей -  сирийцы.
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j  t  S 'y S  l i l a

St* 'S, ~ ^  ££ f ?
. -J^*йдН jjP  i^ a i i y S  '

»** '• ' * С ^  «И* * y_ * ■■'  ̂ I-' *" ч1 ̂  < [*; f '<***£ &*ч/*3х£ t̂a*<S ? 'jJb Uw

> >к#р*А I I ^  in n & * $ b 2 * '  f

9 , J  ..* ^  , \  >" „ ^  i  ** й *
^j**4<5S«£ ‘  W . -W  W v ^  у  L ^A eA e#  ^ v S s ^ H j ^ j  V А а*Л Л *3 ^  W ^ t e ^ w - U ^  ^ jje h d *

#  < " S  У  ^

VoooAJJ*i  ̂OVwwSfJ \)e/^ *•»'*'

Упр. 5. Прочитайте и переведите текст, озаглавьте его:
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^  ^  & 9- . у W** Г* , "  > у Ъ > S'" > ***J&ly £ с £*K*Z.£ZS 1 'i * j r̂ JstJ>xĴ  Jf _̂|ŵscab vJ»i !) j*̂ *y\
9 "» ,V " ♦ * * • £ * , * * ■  ~  ̂ ■»* * 9 * *

J !  i  ^ичЛ --® *"  ̂ *«1*^ ^ w k .W .A i^ W '^  <. ^ —l ^ j  t ~  J . J W J  V I

1 t y ^

<, ^L*wx5$ w JJb j»  <. ^L*sjJl jP4S~*#3LZj ^̂ >L» i x̂> i . J&L~£zJl |w5̂  V-‘l » ««̂ iŴ atil
<i &  ̂  ̂  ̂ л с- ji  ̂  ̂ « c5,̂ UiJj5 i i \ ^Jij \ y>~ ^уь v. jfi ĴJH î i
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JM//5 La- J j  <. J
S,I £  '.  f J -Л . ..* --------  <̂. lo 5

• 0 *ri'^
» , ,  # „ f  f  z  ., 5 .s _>,

4 isLJ»«Ji Л |*Jx»~£ i *.IjLjs1A <*J ?*S<*a  Jl=>-1^j |£" : i^ ,* i i

,  "1 „. <, f * » * *,.
. Ĉ l~5 _®i gf J» fi~  j l  & £cs>  V jj

Задания для самостоятельной работ ы :
1) Прочитайте §§ 1-2 и отработайте устно следующие за 

ними упражнения.
2) Выполните упр. 1-4 письменно.
3) Отработайте чтение упр.З. и 4 по тетради.
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УРОК 42

Ц ель: овладение навыками спряжения глагола в настоящем 
времени во множественном числе, закрепление навыков перевода 
именных и глагольных предложений, правильного использования 
личных и слитных местоимений во множественном числе.

Опорные п онятия: м нож ест венное число, слитные 
местоимения, префиксы, согласование, порядок слов, глагол- 
сказуемое.

Г р ам м ати ка  и л екси ка
§ 1. Спряжение глаголов во множественном числе 

настоящего времени характеризуется не только прибавлением 
личных префиксов в их начале, но также и суффиксов в конце 
(кроме 1-го лица). Выучите формы спряжения глаголов во 
множественном числе настоящего времени на примере глагола

(у) :

'U

' ..~..

Упр. 1. Переведите на арабский язык и проспрягайте во всех 
лицах множественного, а такж е двойственного числа (для 
повторения):

1.М ы идем в институт. 2. Мы сидим в читальном зале. 3. Мы 
читаем различные учебники. 4. М ы пишем тексты. 5. Мы едим в 
институтской столовой. 6. М ы выходим из дома в 8 часов утра. 7. 
Мы пьем утром чай или кофе. 8. М ы живем в общежитии нашего 
института. 9. После занятий мы направляемся домой. 10. Мы 
учимся в Институте востоковедения.
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Упр. 2. Вставьте подходящие слова:

i ~ A  ŷ sj!
.^ 'Jl

j * J  * h J * ............ ■bX’Uit J -лй ^  ■■■■ ^

- 4

> „.-! ' a......!
^ .. • .............................*buiJS Crf* J> -Г

. ; ' , ...' L„-'L. '  . ..
. w*< .ŝ ji |̂ з& j i  . . . . .  jbsJ ̂ .а!йш — X

j u i i i V '> ,1  Sj,Ai . . . . .  *U Jl j i # - e

Упр. 3. Найдите соответствия:

i '■ i f t'-i ,, , ^

. J  л ^ а А  Sa j^ I . Ц адК

5 с  t '

.  L jу й

, »̂Ij1  ̂ (vJl
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Упр. 3. Выучите следующую таблицу, в которой дается 
взаимосвязь меж ду личными формами спряжения глаголов во 
множественном числе настоящего времени и личными 
местоимениями множественного числа в отдельной 
(именит.падеж) и  слитной ( к о с б .падежи) формах:

.U u i j j j
* > > V( j y j i j lA

i  % %

00 * '  * *

Упр. 4. Переведите на арабский язык, поставив каждую  фразу 
во всех лицах множественного числа:

1. М ы узбекские студенты. -  Что мы делаем? -  М ы изучаем 
арабский язык.

2. Они арабские крестьяне. — Что они делают? -  Они едут з 
свою деревню.

3. Вы иностранные преподаватели. -  Что вы делаете? — Вы 
работаете в своих институтах.

4. Они английские писатели. -  Что они делают? -  Они 
пишут свои книг и.

5. Мы узбекская молодежь. -  Что мы делаем? -  М ы учимся в 
нашем университете.

6. Они арабские школьницы. -  Что они делают? -  Они едут в 
свою школу.

7. Вы египетские студенты. -  Что вы делаете? -  Вы едете в 
свой институт.

8. Они узбекские инженеры. — Что они делаю т? — Они 
работают в своем заводе.

9. Мы новые рабочие. -  Что мы делаем? -  Мы работаем на 
нашем заводе.
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10. Они иностранные студентки. - Что они делают? -  Они 
живут в своем общежитии (поставьте местоимение с предлогом J  
после идафной конструкции).

§ 2. Глаголы в форме множественного числа (также, как и 
двойственного) используются только тогда, когда подлежащим 
является личное местоимение множественного числа, что как раз 
и находит выражение в их личных формах (см. упр. 1-3), а также 
в тех случаях, когда в предложениях допускается инверсия, в 
результате которой подлежащее, выраженное именем во 
множественном числе (обозначающим людей), вынесено на l-oe 
место по сравнению с глагольным сказуемым (например, когда 
использована частица и ] ).

Например:

.A ia j ie i i  ^  j J j  fVjjA о !
1) Эти ученицы учат свои уроки в школе.

В большинстве же случаев, когда соблюдается обычный для 
арабского язы ка порядок слов, и подлежащее, выраженное 
именем ьо множественном числе (обозначающим людей), стоит 
на 2-ом месте по сравнению с глагольным сказуемым, - глагол- 
сказуемое используется в единственном числе 3-го лица, 
согласуясь с подлежащим только в роде.

Например:
.A j j j i l l  Aid!' (Ih j Aj

3) Эти студенты изучают арабский язык.
M j i  £ji\ 4 * ^

3) Те женщины идут сейчас из магазина.

Упр. 5. Переведите на арабский язык, руководствуясь 
следующей моделью:

i)  Они — учителя той школы.

2) Куда сейчас идут учителя той школы?
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(2l3u (j-ftkj» (j\
3) Учителя той школы идут сейчас к своим ученикам.

1. Это крестьяне той деревни. -  Куда сейчас едут крестьяне 
той деревни? -  Крестьяне гой деревни едут сейчас в город.

2. То учителя новой школы. -  Где сейчас сидят учителя 
новой школы? -  Учителя новой школы сидят сейчас в этом 
большом зале.

3. Это студенты нашего института. -  К которому часу эти 
студенты идут в институт? -  Студенты нашего института идут на 
занятии к 8.30.

4. То инженеры автомобильного завода. — Что сейчас делают 
инженеры автомобильного завода? -  Инженеры автомобильного 
завода разговаривают сейчас со своими рабочими.

5. Это студентки медицинского института. -  Что сейчас 
читают студентки медицинского института? -  Студентки 
медицинского института читают сейчас медицинские журналы.

6. То преподаватели Института востоковедения. -  Куда 
сейчас направляются преподаватели Института востоковедения? 
— Преподаватели института направляются сейчас на занятия к 
своим студентам.

7. Это его друзья. -  Где сейчас учатся его друзья? -  Его 
друзья сейчас учатся в институге иностранных языков.

8. То мои учителя. -  Где сейчас работаю! твои учителя? -- 
Мои учителя работают сейчас в этой средней школе.

9. Это наши товарищи. -  Какой язык учат ваши товарищи? -  
Наши товарищи учат английский язык.

10. Это мои ученики (2). -  Что сейчас делают твои ученики? -  
Мои ученики оканчивают сейчас наш институт.
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Упр. 6. Подберите к выражениям в правом столбце 
соответствующее продолжение из левого столбца:

Задания для самостоятельной работы :
1) Отработайте устно упр. 1-4.
2) Упр. 3 и 4 переведите письменно.
3) Отработайте чтение упр. 3 и 4 по тетради.
4) Повторите текст ”В читальном зале”. Затем выпишите на 

отдельном листочке те новые грамматические конструкции из 
последних уроков, которые вы бы могли использовать в 
изложении этой темы.

Щ/ЬфИЦг-фЪг 

я £
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